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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
I WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Oberfrasen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen, da der Fraser die eigene Anschlusslei-
tung treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels

Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Die zuldssige Drehzahl des Frasers muss mindestens
s0 hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angege-
bene Hochstdrehzahl. Friser, die sich schneller als zu-
lassig drehen, konnen zerbrechen und umherfliegen.
Fraser oder anderes Zubehor miissen genau in die
Werkzeugaufnahme (Spannzange) lhres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Kommen Sie mit lhren Handen nicht in den Frasbe-
reich und an den Fraser. Halten Sie mit lhrer zweiten
Hand den Zusatzgriff. Wenn beide Hande die Frése hal-
ten, konnen diese nicht vom Fraser verletzt werden.
Frasen Sie nie iiber Metallgegenstinde, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschadigt werden und zu
erhohten Vibrationen fiihren.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Verwenden Sie keine stumpfen oder beschidigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhhte Reibung, konnen eingeklemmt werden und
fihren zu Unwucht.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
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Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage in Holz,
Kunststoff und Leichtbaustoffen Nuten, Kanten, Profile und
Langlocher zu frasen, sowie zum Kopierfrasen.

Bei reduzierter Drehzahl und mit entsprechenden Frasern
konnen auch Nichteisen-Metalle bearbeitet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Sperrtaste fir Ein-/Ausschalter
(2) Handgriff rechts (isolierte Griffflache)
(3) Spindel-Arretiertaste
(4) Fliigelschraube fiir Parallelanschlag-Fiihrungsstangen
(2x)
(5) Spanschutz
(6) Grundplatte
(7) Gleitplatte
(8) Aufnahme fiir Parallelanschlag-Fiihrungsstangen
(9) Stufenanschlag
(10) Schutzmanschette
(11) Fligelschraube fiir Tiefenanschlageinstellung
(12) Schieber mit Indexmarke
(13) Tiefenanschlag
(14) Skala Frastiefeneinstellung
(15) Handgriff links (isolierte Griffflache)
(16) Spannhebel fiir Frastiefenarretierung
(17) Entriegelungshebel fiir Kopierhiilse
(18) Fraser?
(19) Ein-/Ausschalter
(20) Stellrad Drehzahlvorwahl
(21) Uberwurfmutter mit Spannzange
(22) Gabelschliissel (19 mm)
(23) Absaugschlauch (@ 35 mm)®
(24) Absaugadapter
(25) Réndelschraube fiir Absaugadapter (2x)
(26) Fihrungsstange fiir Parallelanschlag (2x)
(27) Parallelanschlag
(28) Zentrierstift?
(29) Fliigelschraube fiir Zentrierstift?
(30) Kurvenanschlag?
(31) Fraszirkel/Fiihrungsschienenadapter”
(32) Griff fiir Fraszirkel”
(33) Fliigelschraube fiir Friszirkel-Grobeinstellung (2x)
(34) Fliigelschraube fiir Fraszirkel-Feineinstellung (1x)?
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(35) Drehknopf fiir Fraszirkel-Feineinstellung”
(36) Zentrierschraube®

(37) Fiihrungsschiene?

(38) Distanzplatte (im Set ,Fraszirkel* enthalten)
(39) Kopierhiilse

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Oberfrase GOF 13-8

Sachnummer 3601FB70..
Nennaufnahmeleistung W 1300
Leerlaufdrehzahl min"' 11000-28000
Drehzahlvorwahl °
Konstantelektronik °
Anschluss fiir Staubabsaugung °
kompatible Spannzangen mm 6/8
inch Y
Fraskorbhub mm 55
Gewicht entsprechend kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014
Schutzklasse [/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-17: a,=3,8 m/s”, K=1,5 m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt

Bosch Power Tools
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werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Fréser einsetzen (siehe Bild A)

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das
Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Je nach Einsatzzweck sind Fraser in den verschiedensten

Ausfiihrungen und Qualitaten verfiigbar.

Fréser aus Hochleistungs-Schnellschnittstahl (HSS) sind

zur Bearbeitung weicher Werkstoffe wie z.B. Weichholz und

Kunststoff geeignet.

Fraser mit Hartmetallschneiden (HM) sind speziell fir har-

te und abrasive Werkstoffe wie z.B. Hartholz und Aluminium

geeignet.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehérpro-

gramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Fraser ein.

- Klappen Sie den Spanschutz (5) herunter.

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (3) und halten Sie
diese gedriickt. Drehen Sie gegebenenfalls die Motor-
spindel von Hand, bis sie arretiert wird.

— Losen Sie die Uberwurfmutter (21) mit dem
Gabelschliissel (22) (Schliisselweite 19 mm) durch Dre-
henin Drehrichtung @.

- Schieben Sie den Fraser in die Spannzange. Der Fraser-
schaft muss mindestens 20 mm in die Spannzange einge-
schoben sein.

- Ziehen Sie die Uberwurfmutter (21) mit dem
Gabelschliissel (22) (Schliisselweite 19 mm) durch Dre-
hen in Drehrichtung @ fest. Lassen Sie die Spindel-
Arretiertaste (3) los.

- Klappen Sie den Spanschutz (5) nach oben.

» Setzen Sie ohne montierte Kopierhiilse keine Fraser
mit einem Durchmesser groBer als 50 mm ein. Diese
Fraser passen nicht durch die Grundplatte.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Absaugadapter montieren

Der Absaugadapter (24) kann mit dem Schlauchanschluss
nach vorn oder nach hinten montiert werden. Bei der Monta-
ge mit Schlauchanschluss vorn muss zuvor der

Spanschutz (5) abgenommen werden. Befestigen Sie den
Absaugadapter (24) mit den 2 Randelschrauben (25) an der
Grundplatte (6).

Zur Gewahrleistung einer optimalen Absaugung muss der
Absaugadapter (24) regelmaBig gereinigt werden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild B)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (@ 35 mm) (23) (Zube-
hor) auf den montierten Absaugadapter. Verbinden Sie den
Absaugschlauch (23) mit einem Staubsauger (Zubehor).
Das Elektrowerkzeug kann direkt an die Steckdose eines
Bosch-Allzwecksaugers mit Fernstarteinrichtung ange-
schlossen werden. Dieser wird beim Einschalten des Elek-
trowerkzeuges automatisch gestartet.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Spanschutz montieren (siehe Bild C)

Setzen Sie den Spanschutz (5) von vorn so in die Fiihrung
ein, dass er einrastet. Zum Abnehmen fassen Sie den Span-
schutz seitlich und ziehen Sie ihn nach vorn ab.

Betrieb

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeugs iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Inbetriebnahme

Drehzahl vorwdhlen
Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (20) konnen Sie die bend-
tigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

1-2 niedrige Drehzahl
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3-4 mittlere Drehzahl

5-6 hohe Drehzahl

Die in der Tabelle dargestellten Werte sind Richtwerte. Die
erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Arbeitsbe-
dingungen abhéngig und kann durch praktischen Versuch er-
mittelt werden.

Fraser- Position Stellrad

durchmesser
[mm]

4-10

12-20
22-40

Hartholz (Buche)

Weichholz (Kiefer) 4-10
12-20

22-40

4-10
12-20
22-40

Spanplatten

4-15
16-40

Kunststoffe

PPN PO WO = WO
| 1
EFNINWWRAROD|Wo O IO

4-15
16-40

Aluminium

Ein-/Ausschalten

Stellen Sie vor dem Ein-/Ausschalten die Frastiefe ein.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst
die Sperrtaste (1), anschlieBend den Ein-/Ausschalter (19)
und halten ihn gedriickt.

Zum Feststellen des Ein-Ausschalters (19) driicken Sie die
Sperrtaste (1) erneut.

Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter (19) los.
Wenn Sie mit der Sperrtaste (1) den Ein-/Ausschalter (19)
festgestellt haben, driicken Sie kurz den Ein-/

Ausschalter (19) und lassen ihn danach los.

Konstantelektronik

Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Fristiefe einstellen (siehe Bild D)

Die Einstellung der Frastiefe darf nur bei ausgeschaltetem
Elektrowerkzeug erfolgen.

Zur Grobeinstellung der Frastiefe gehen Sie wie folgt vor:

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser
auf das zu bearbeitende Werkstiick.

- Stellen Sie den Stufenanschlag (9) auf die niedrigste Stu-
fe; der Stufenanschlag rastet spiirbar ein.

- Losen Sie die Fliigelschraube am Tiefenanschlag (11),
sodass der Tiefenanschlag (13) frei beweglich ist.

- Driicken Sie den Spannhebel fiir
Frastiefenarretierung (16) in Drehrichtung @ und fiihren
Sie die Oberfrase langsam nach unten, bis der
Fraser (18) die Werkstiickoberflache beriihrt. Lassen Sie
den Spannhebel fiir Frastiefenarretierung (16) wieder
los, um diese Eintauchtiefe zu fixieren. Driicken Sie ggf.

Deutsch|11

den Spannhebel fiir Frastiefenarretierung (16) in Dreh-
richtung @, um ihn endgiiltig zu fixieren.

- Driicken Sie den Tiefenanschlag (13) nach unten, bis er
auf dem Stufenanschlag (9) aufsitzt. Stellen Sie den
Schieber mit der Indexmarke (12) auf die Position 0 an
der Frastiefenskala (14).

- Stellen Sie den Tiefenanschlag (13) auf die gewiinschte
Frastiefe und ziehen Sie die Fliigelschraube am
Tiefenanschlag (11) fest. Achten Sie darauf, dass Sie den
Schieber mit der Indexmarke (12) nicht mehr verstellen.

- Driicken Sie den Spannhebel fir
Frastiefenarretierung (16) in Drehrichtung @ und fiihren
Sie die Oberfrase in die oberste Position.

Bei groBeren Frastiefen sollten Sie mehrere Bearbeitungs-

gange mit jeweils geringer Spanabnahme vornehmen. Mithil-

fe des Stufenanschlags (9) konnen Sie den Frasvorgang auf
mehrere Stufen aufteilen. Stellen Sie dazu die gewiinschte

Frastiefe mit der niedrigsten Stufe des Stufenanschlags ein

und wahlen Sie fiir die ersten Bearbeitungsgange zunachst

die héheren Stufen.

Arbeitshinweise
» Schiitzen Sie Fraser vor StoB und Schlag.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Frasrichtung und Frasvorgang (siehe Bild E)

» Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlaufrichtung
des Frasers (18) erfolgen (Gegenlauf). Beim Frasen
mit der Umlaufrichtung (Gleichlauf) kann Ihnen das
Elektrowerkzeug aus der Hand gerissen werden.

Stellen Sie die gewiinschte Frastiefe ein.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser auf

das zu bearbeitende Werkstiick und schalten Sie das

Elektrowerkzeug ein.

Driicken Sie den Spannhebel fiir Frastiefenarretierung (16)

nach unten und fiihren Sie die Oberfrase langsam nach un-

ten, bis die eingestellte Frastiefe erreicht ist. Lassen Sie den

Spannhebel fir Frastiefenarretierung (16) wieder los, um

diese Eintauchtiefe zu fixieren. Driicken Sie ggf. den Spann-

hebel fir Frastiefenarretierung (16) nach oben, um ihn end-
giiltig zu fixieren.

Fiihren Sie den Frasvorgang mit gleichmaBigem Vorschub

aus.

Fiihren Sie nach Beendigung des Frasvorgangs die Oberfra-

se in die oberste Position zuriick.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

Fréasen mit Hilfsanschlag (siehe Bild F)

Zur Bearbeitung groBer Werkstiicke, z.B. beim Nutenfrasen,
kénnen Sie ein Brett oder eine Leiste als Hilfsanschlag am
Werkstiick befestigen und die Oberfrase am Hilfsanschlag
entlangfiihren. Fiihren Sie die Oberfrase an der abgeflachten
Seite der Gleitplatte am Hilfsanschlag entlang.

Bosch Power Tools
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Kanten- oder Formfrasen

Beim Kanten- oder Formfrasen ohne Parallelanschlag muss
der Fraser mit einem Fiihrungszapfen oder einem Kugellager
ausgestattet sein.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug von der Sei-
te an das Werkstiick heran, bis der Fiihrungszapfen oder das
Kugellager des Frasers an der zu bearbeitenden Werkstiick-
kante anliegt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug an der Werkstiickkante ent-
lang. Achten Sie dabei auf eine winkelgerechte Auflage. Zu
starker Druck kann die Kante des Werkstiicks beschadigen.

Frasen mit Parallelanschlag (siehe Bilder G-H)

Schieben Sie den Parallelanschlag (27) mit den
Fiihrungsstangen (26) in die Grundplatte (6) ein und ziehen
Sie ihn mit den Fliigelschrauben (4) entsprechend dem er-
forderlichen MaB fest.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug mit gleich-
maBigem Vorschub und seitlichem Druck auf den Parallelan-
schlag an der Werkstiickkante entlang.

Fréasen von Kreishogen (siehe Bilder 1-J)

Wenden Sie den Parallelanschlag (27), sodass die Anschlag-
flachen nach oben zeigen.

Schieben Sie den Parallelanschlag (27) mit den
Fiihrungsstangen (26) in die Grundplatte (6) ein und ziehen
Sie ihn mit den Fliigelschrauben (4) entsprechend dem er-
forderlichen MaB fest.

Befestigen Sie den Zentrierstift (28) mit der
Fliigelschraube (29) durch die Bohrung am
Parallelanschlag (27).

Stechen Sie den Zentrierstift (28) in den markierten Mittel-
punkt des Kreisbogens und fiihren Sie den Frasvorgang mit
gleichmaBigem Vorschub aus.

Frésen mit dem Kurvenanschlag (siehe Bilder K-L)
Schieben Sie den Parallelanschlag (27) mit den
Fiihrungsstangen (26) in die Grundplatte (6) ein und ziehen
Sie ihn mit den Fliigelschrauben (4) entsprechend dem er-
forderlichen MaB fest.

Befestigen Sie den Kurvenanschlag mit montierter
Fiihrungsrolle (30) durch die Bohrung am

Parallelanschlag (27).

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit leichtem seitlichem
Druck entlang der Werkstiickkante.

Fréasen mit Fraszirkel (siehe Bild M)

Fiir kreisrunde Frasarbeiten konnen Sie den Fraszirkel/
Fiihrungsschienenadapter (31) verwenden. Montieren Sie
den Fraszirkel wie im Bild gezeigt.

Schrauben Sie die Zentrierschraube (36) in das Gewinde im
Fraszirkel ein. Setzen Sie die Schraubenspitze in den Mittel-
punkt des zu frasenden Kreisbogens ein, achten Sie dabei
darauf, dass die Schraubenspitze in die Werkstoffoberflache
eingreift.

Stellen Sie den gewiinschten Radius durch Verschieben des
Fraszirkels grob ein und drehen Sie die

Fliigelschrauben (33) und (34) fest.

Mit dem Drehknopf (35) konnen Sie nach dem L6sen der
Fliigelschraube (34) die Lange feineinstellen. Eine Umdre-
hung entspricht dabei einem Verstellweg von 2,0 mm, einer
der Teilstriche am Drehknopf (35) entspricht einer Verande-
rung des Verstellwegs um 0,1 mm.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug mit dem
rechten Handgriff (2) und dem Griff fiir den Fraszirkel (32)
liber das Werkstiick.

Frasen mit Fiihrungsschiene (siehe Bild N)

Mithilfe der Fiihrungsschiene (37) kénnen Sie geradlinig
verlaufende Arbeitsvorgange durchfiihren.

Zum Ausgleich des Hohenunterschieds miissen Sie die
Distanzplatte (38) montieren.

Montieren Sie den Fraszirkel/

Fiihrungsschienenadapter (31) wie im Bild gezeigt.
Befestigen Sie die Fiihrungsschiene (37) mit geeigneten
Spannvorrichtungen, z.B. Schraubzwingen, auf dem Werk-
stiick. Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem
Fiihrungsschienenadapter (31) auf die Fiihrungsschiene
auf.

Frasen mit Kopierhiilse (siehe Bilder 0-P)

Mithilfe der Kopierhiilse (39) konnen Sie Konturen von Vor-

lagen bzw. Schablonen auf Werkstiicke tibertragen.

Wabhlen Sie je nach Dicke der Schablone bzw. Vorlage die ge-

eignete Kopierhiilse. Wegen der {iberstehenden Hohe der

Kopierhiilse muss die Schablone eine Mindeststarke von

8 mm besitzen.

Verschieben Sie den Entriegelungshebel (17) und setzen Sie

die Kopierhiilse (39) von unten in die Grundplatte (6) ein.

Die Codiernocken miissen dabei spiirbar in die Aussparun-

gen der Kopierhiilse einrasten.

» Wahlen Sie den Durchmesser des Frésers kleiner als
den Innendurchmesser der Kopierhiilse.

Zum Fréasen mit der Kopierhiilse (39) gehen Sie wie folgt

vor:

- Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug mit der
Kopierhiilse an die Schablone heran.

- Driicken Sie den Spannhebel fiir
Frastiefenarretierung (16) nach unten und fiihren Sie die
Oberfrase langsam nach unten, bis die eingestellte Fras-
tiefe erreicht ist. Lassen Sie den Spannhebel fiir
Frastiefenarretierung (16) wieder los, um diese Eintauch-
tiefe zu fixieren. Driicken Sie ggf. den Spannhebel fiir
Frastiefenarretierung (16) nach oben, um ihn endgiiltig
zu fixieren.

- Fiihren Sie das Elektrowerkzeug mit iberstehender Ko-
pierhiilse mit seitlichem Druck an der Schablone entlang.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
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» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Moglichkeit immer eine Absauganlage. Reinigen
Sie die Liiftungsschlitze haufig mit einem Pinsel und
schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter
(PRCD) vor. Bei der Bearbeitung von Metallen kann sich
leitfahiger Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs kann be-
eintrachtigt werden.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 40040 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-

nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
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fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

>

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for routers

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter may contact its own cord.
Cutting a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» The permitted speed of the cutting bit must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. If cutting bits run faster than their rated speed, they
may break and fly off.

» Routers and other accessories must be able to fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your power tool. Ap-
plication tools that do not fit exactly in the tool holder of
the power tool will turn unevenly, vibrate heavily and may
cause a loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Do not put your hands in the routing area or close to
the router. Grip the auxiliary handle with your other
hand. Holding the router with both hands avoids injury.

» Never rout over metal objects, nails or screws. The

router could become damaged and cause increased vibra-

tion.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.
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» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for copy routing as well as routing
grooves, edges, profiles and elongated holes in wood,
plastic and light building materials while resting firmly on the
workpiece.

Can even be used to machine non-ferrous metals when used
at a low speed with the appropriate router bits.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Lock button for on/off switch
(2) Right handle (insulated gripping surface)
(3) Spindle lock button
(4) Wing bolt for parallel guide rods (2x)
(5) Chip protection
(6) Base plate
(7) Guide plate
(8) Holder for parallel guide rods
(9) Step buffer
(10) Protective sleeve
(11) Wing bolt for depth stop adjustment
(12) Slide with index mark
(13) Depth stop
(14) Scale for setting routing depth
(15) Left handle (insulated gripping surface)

Bosch Power Tools
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(16) Clamping lever for locking the routing depth

(17) Unlocking lever for guide bushing

(18) Router bit”

(19) On/off switch

(20) Speed preselection thumbwheel

(21) Cap nut with collet

(22) Open-ended spanner (19 mm)

(23) Extraction hose (dia. 35 mm)?

(24) Dust extraction adapter

(25) Knurled screw for dust extraction adapter (2x)

(26) Guide rod for parallel guide (2x)

(27) Parallel guide

(28) Centring pin®

(29) Wing bolt for centring pin®

(30) Curve guide®

(31) Router compass/guide rail adapter”

(32) Handle for router compass®

(33) Wing bolt for router compass coarse adjustment
(2x)?

(34) Wing bolt for router compass fine adjustment (1x)?

(35) Knob for router compass fine adjustment”

(36) Centring screw?

(37) Guide rail”

(38) Spacer plate (part of the router compass set)

(39) Guide bushing

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical data

Router GOF 13-8

Article number 3601FB70..
Rated power input w 1300
No-load speed min™* 11,000~
28,000
Speed preselection °
Constant electronic control °
Connection for dust extraction °
Compatible collets mm 6/8
inches Y
Router cage stroke mm 55
Weight according to kg 3.5
EPTA-Procedure 01:2014
Protection class ol

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-17.

Typically the A-weighted noise level of the power tool are:
89 dB(A); sound power level 97 dB(A). Uncertainty
K=3dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-17: a, = 3.8 m/s’,
K=1.5m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Fitting
» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Inserting the router bit (see figure A)

» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Router bits are available in a wide variety of designs and

qualities depending on the intended application.

Router bits made of high-performance high-speed steel

(HSS) are suited to machining soft materials such as soft-

wood and plastic.

Router bits with carbide tips are especially suitable for

hard and abrasive materials such as hardwood and alu-

minium.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-

cessories are available from your specialist dealer.

Only use undamaged and clean router bits.

- Pullthe chip protection (5) downwards.

- Press and hold the spindle lock button (3). If necessary,
turn the motor spindle manually until it is locked in place.
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- Loosen the cap nut (21) with the open-ended
spanner (22) (width across flats of 19 mm) by turning it
in direction @.

- Slide the router bit into the collet. The shank of the router
bit must be pushed at least 20 mm into the collet.

- Tighten the cap nut (21) with the open-ended
spanner (22) (width across flats of 19 mm) by turning it
in direction @. Release the spindle lock button (3).

- Pull the chip protection (5) upwards.

» Do notinsert a router bit with a diameter larger
than 50 mm when the guide bushing is not mounted.
These router bits will not fit through the base plate.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Fitting the dust extraction adapter

The dust extraction adapter (24) can be fitted to the front or

the back using the hose connection. When fitting with the

hose connection to the front, the chip protection (5) must

first be removed. Fasten the dust extraction adapter (24) to

the base plate (6) using the two knurled screws (25).

To ensure optimum extraction, the dust extraction

adapter (24) must be cleaned regularly.

Connecting the dust extraction system (see figure B)
Attach an extraction hose (dia. 35 mm) (23) (accessory) to
the fitted dust extraction adapter. Connect the dust extrac-
tion hose (23) to a dust extractor (accessory).

The power tool can be directly connected to the plug socket
of a Bosch all-purpose dust extractor with remote starter.
This dust extractor is started up automatically when the
power tool is switched on.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust or dust that is especially detri-
mental to health or carcinogenic, use a special dust ex-
tractor.
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Fitting the chip protection (see figure C)
Push the chip protection (5) into the guide from the front so

that it clicks into place. To remove it, hold the sides of the
chip protection and pull it forwards.

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage! The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Starting Operation

Preselecting the speed

You can preselect the required speed using the speed
preselection thumbwheel (20), even during operation.

1-2 low speed
3-4 medium speed
5-6 high speed

The values shown in the table are guide values. The required
speed is dependent on the material and the work conditions
and can be determined by practical trials.

Material Router bit Thumbwheel
diameter [mm] position
Hardwood (beech) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Softwood (pine) 4-10 5-6
12-20 3-6
22-40 1-3
Chipboard 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Plastics 4-15 2-3
16-40 1-2
Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

Switching On and Off

Before switching on/off, set the required routing depth.

To switch on the power tool, first press the lock button (1),
then press and hold the on/off switch (19).

Press the lock button (1) again to lock the on/off

switch (19).

To switch off, release the on/off switch (19). If the on/off
switch (19) is locked with the lock button (1), briefly press
the on/off switch (19) and then release it.

Constant electronic control

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

Bosch Power Tools
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Setting the routing depth (see figure D)

The routing depth must only be set while the power tool is
switched off.

To set the rough routing depth, proceed as follows:

- Place the power tool with a fitted router bit onto the work-

piece you want to machine.

- Set the step buffer (9) to the lowest step; the step buffer
audibly clicks into place.

- Loosen the wing bolt on the depth stop (11) so that the
depth stop (13) moves freely.

- Push the clamping lever for locking the routing
depth (16) in direction @ and slowly move the router
down until the router bit (18) is touching the surface of
the workpiece. Release the clamping lever for locking the
routing depth (16) again to lock this depth. If necessary,
push the clamping lever for locking the routing
depth (16) in direction @ to fully lock it.

- Press the depth stop (13) down until it is resting on the
step buffer (9). Set the slide with the index mark (12) to
position 0 on the routing depth scale (14).

- Set the depth stop (13) to the required routing depth and
tighten the wing bolt on the depth stop (11). Take care
not to accidentally move the index mark (12).

- Push the clamping lever for locking the routing
depth (16) in direction @ and move the router to the
highest position.

For larger routing depths, you should perform the cut in sev-

eral phases, so that only a small amount of material is re-

moved after each cut. You can use the step buffer (9) to di-

vide the routing process into several steps. To do this, set

the required routing depth with the smallest step of the step
buffer and, for the first cutting phases, select the higher
steps to start with.

Working Advice
» Protect router bits against shock and impact.

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Routing direction and routing process (see figure E)

» Routing must always be carried out with the work-
piece being moved against the direction in which the
router bit (18) is turning (up cut). If the workpiece is
moved in the same direction as the router bit is turning
(down cut), the power tool may be pulled out of your
hands.

Set the required routing depth.

Place the power tool with a fitted router bit onto the work-

piece you want to machine and switch on the power tool.

Push the clamping lever for locking the routing depth (16)

down and slowly move the router down until it reaches the

set routing depth. Release the clamping lever for locking the
routing depth (16) again to lock this depth. If necessary,
push the clamping lever for routing depth stop (16) up to
fully lock it.

Carry out the routing process with a uniform feed.

When routing is complete, move the router back to the
highest position.
Switch the power tool off.

Routing with an auxiliary guide (see figure F)

For machining large workpieces, e.g. when routing grooves,
you can fasten a board or straight edge securely to the work-
piece as an auxiliary guide. The router can be guided along
the path of this auxiliary guide. Move the router on the
flattened side of the guide plate along the auxiliary guide.

Edge or profile routing

For edge and profile routing without a parallel guide, the
router bit must be fitted with a pilot pin or a ball bearing.
While it is switched on, guide the power tool towards the
workpiece from the side until the pilot pin or the ball bearing
of the router bit is touching the side of the workpiece edge
that you want to machine.

Guide the power tool along the workpiece edge. Pay atten-
tion that the router is positioned perpendicularly. Too much
pressure can damage the edge of the workpiece.

Routing with a parallel guide (see figures G-H)

Slide the parallel guide (27) with the guide rods (26) into
the base plate (6) and tighten it with the wing bolts (4) ac-
cording to the required dimension.

While it is switched on, guide the power tool along the work-
piece edge with a uniform feed and while applying lateral
pressure to the parallel guide.

Routing curves (see figures I-J)

Turn the parallel guide (27) so that the guide surface is vis-
ible on top.

Slide the parallel guide (27) with the guide rods (26) into
the base plate (6) and tighten it with the wing bolts (4) ac-
cording to the required dimension.

Fit the centring pin (28) with the wing bolt (29) through the
hole on the parallel guide (27).

Push the centring pin (28) into the marked centre point of
the curve and carry out the routing process with a uniform
feed.

Routing with the curve guide (see figures K-L)

Slide the parallel guide (27) with the guide rods (26) into
the base plate (6) and tighten it with the wing bolts (4) ac-
cording to the required dimension.

Fit the curve guide with guide roller attached (30) through
the hole on the parallel guide (27).

Guide the power tool along the workpiece edge, applying
light pressure to the sides.

Routing with a router compass (see figure M)

You can use the router compass/guide rail adapter (31) for
circular routing work. Fit the router compass as shown in the
figure.

Screw the centring screw (36) into the thread of the router
compass. Position the tip of the screw in the centre point of
the curve you want to rout; make sure the tip of the screw
reaches the surface of the workpiece.
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Roughly set the required radius by moving the router com-
pass and tightening the wing bolts (33) and (34).

Then loosen the wing bolt (34) and use the knob (35) to
fine-adjust the length. One revolution corresponds to an ad-
justment range of 2.0 mm. Each of the graduation marks on
the knob (35) changes the adjustment range by 0.1 mm.
Switch the power tool on and move it over the workpiece us-
ing the right handle (2) and the handle for the router
compass (32).

Routing with a guide rail (see figure N)

You can use the guide rail (37) to rout in straight lines.

To level out the height difference, you must fit the spacer
plate (38).

Fit the router compass/guide rail adapter (31) as shown in
the figure.

Fasten the guide rail (37) to the workpiece using suitable
clamping devices, e.g. screw clamps. Put the power tool
with mounted guide rail adapter (31) on the guide rail.

Routing with the guide bushing (see figures 0-P)

Using the guide bushing (39), you can transfer contours

from templates or patterns to the workpiece.

Select the guide bushing that is suitable for the thickness of

the template or pattern. Due to the protruding height of the

guide bushing, the template must have a minimum thickness

of 8 mm.

Move the release lever (17) and push the guide

bushing (39) into the base plate (6) from below. The coding

cams must audibly click into the recesses of the guide bush-

ing.

» Select a router bit with a diameter that is smaller than
the interior diameter of the guide bushing.

To rout with the guide bushing (39), proceed as follows:

- Switch the power tool on and move it with the guide bush-
ing towards the template.

- Push the clamping lever for locking the routing
depth (16) down and slowly move the router down until it
reaches the set routing depth. Release the clamping lever
for locking the routing depth (16) again to lock this
depth. If necessary, push the clamping lever for locking
the routing depth (16) up to fully lock it.

- Move the power tool with the protruding guide bushing
along the template, applying pressure to the sides.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Clean ventilation slots frequently using a
brush and install a residual current device (RCD) up-
stream. When machining metals, conductive dust can
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settle inside the power tool, which can affect its protect-
ive insulation.
In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.

L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que Fin-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-

trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour défonceuses

» Tenir outil électrique uniquement par les surfaces de
préhension isolantes, car la fraise peut étre en contact
avec son proper cable. Le fait de couper un fil "sous ten-
sion" peut également mettre "sous tension" les parties
métalliques exposées de l'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur.
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» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique de fixer et
soutenir la piéce a usiner a la plate-forme stable. Le
fait de tenir la piéce de travail avec la main ou contre son
corps le rend instable et peut entrainer une perte de
controle.

» Lavitesse maximale admissible de la fraise doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur I'ou-
til électroportatif. Les fraises qui tournent plus vite que
leur vitesse maximale admissible risquent de se rompre et
de voler en éclat.

» Les fraises et autres accessoires doivent étre concus
pour le porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspondent pas
exactement au porte-outil de I'outil électroportatif,
tournent de fagon irréguliére, générent de fortes vibra-
tions et peuvent entrainer une perte de controle.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piece.

» N’approchez pas vos mains de la zone de fraisage et
de la fraise. Tenez la poignée supplémentaire avec
Iautre main. Sivous tenez la défonceuse avec les deux
mains, la fraise ne pourra pas vous blesser.

» Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommageée et se mettre a vibrer
fortement.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Nutilisez pas de fraises émoussées ou endommagées.
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés-
équilibrer la défonceuse.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

» Lors du travail, tenez fermement I'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, ['outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
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Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’'un support stable, Poutil électroportatif est congu
pour le fraisage de rainures, bords, profils et trous oblongs
ainsi que pour le fraisage par copiage dans le bois, les plas-
tiques et les matériaux de construction légers.

Avec une vitesse de rotation réduite et avec des fraises ap-
propriées, il est également possible d'utiliser 'outil pour des
métaux non ferreux.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(2) Poignée de droite (surface de préhension isolante)
(3) Bouton de blocage de broche
(4) Vis papillon des tiges de guidage de butée paralléle
(2x)
(5) Pare-éclats
(6) Base
(7) Plaque d’assise
(8) Logement pour barres de guidage de la butée paral-
lele
(9) Butée de niveau
(10) Manchon de protection
(11) Vis papillon pour réglage de la butée de profondeur
(12) Curseur avec index
(13) Butée de profondeur
(14) Echelle graduée de réglage de la profondeur de frai-
sage
(15) Poignée de gauche (surface de préhension isolante)
(16) Levier de serrage du blocage de profondeur de frai-
sage
(17) Levier de déverrouillage de la bague de copiage
(18) Fraise?
(19) Interrupteur Marche/Arrét
(20) Molette de présélection de vitesse
(21) Ecrou-raccord avec pince de serrage
(22) Clé plate (19 mm)
(23) Flexible d’aspiration (@ 35 mm)?
(24) Adaptateur d’aspiration
(25) Vis moletée d’adaptateur d’aspiration (2x)
(26) Barre de guidage de la butée paralléle (2x)
(27) Butée paralléle
(28) Pointe de centrage”
(29) Vis papillon de la pointe de centrage®
(30) Butée pour formes courbes”
(31) Compas de fraisage/adaptateur de rail de guidage”

(32) Bouton de préhension de compas de fraisage®”

(33) Vis papillon pour réglage grossier du compas de frai-
sage (2x)?

(34) Vis papillon pour réglage micrométrique du compas
de fraisage (1x)*

(35) Bouton rotatif pour réglage micrométrique du com-
pas de fraisage”

(36) Vis de centrage”

(37) Rail de guidage”

(38) Plateau d’écartement (inclus dans le set « Compas de
fraisage »)

(39) Bague de copiage

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez 'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Défonceuse GOF 13-8

Référence 3601FB70..
Puissance absorbée nominale w 1300
Régime a vide tr/min 11 000-
28000
Présélection de vitesse de rotation °
Constante électronique °
Tubulure d’aspiration de pous- °
sieres
Pinces de serrage compatibles mm 6/8
pouce Y
Course du berceau mm 55
Poids selon kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014
Indice de protection EN

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 62841-2-17.

Les niveaux sonores pondérés en dB(A) typiques de l'outil
électroportatif sont les suivants : 89 dB(A) ; niveau de puis-
sance acoustique 97 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a
EN62841-2-17:a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.
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Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche

sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-

veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Mise en place de la fraise (voir figure A)

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

De nombreuses fraises, de versions et de qualités diffé-

rentes, sont disponibles pour de multiples applications.

Les fraises en acier rapide (HSS) sont destinées aux maté-

riaux tendres tels que le bois tendre ou les matiéres plas-

tiques.

Les fraises munies de taillants en carbure sont spéciale-

ment congues pour les matériaux durs et abrasifs tels que le

bois dur et I'aluminium.

Vous trouverez toutes les fraises Bosch de la gamme éten-

due d’accessoires Bosch aupreés de votre revendeur spéciali-

sé.

N'utilisez que des fraises en parfait état et propres.

- Rabattez le pare-éclats (5) vers le bas.

- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (3) et main-
tenez-le enfoncé. Tournez si nécessaire la broche du mo-
teur alamain jusqu’a ce qu’elle se bloque.

- Desserrez I'écrou-raccord (21) a l'aide de la clé
plate (22) (19 mm) en tournant dans le sens @.

- Insérez la fraise dans la pince de serrage. La queue de la
fraise doit étre introduite dans la pince de serrage d’'au
moins 20 mm.

- Serrez I'écrou-raccord (21) a I'aide de la clé plate (22)
(19 mm) en tournant dans le sens @. Relachez le bouton
de blocage de broche (3).

- Rabattez le pare-éclats (5) vers le haut.

Francais |23

» Nutilisez pas de fraises d’un diamétre supérieur
a 50 mm sans bague de copiage. Ces fraises ne passent
pas au travers de la base.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
Iécrou-raccord tant qu’aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommagée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a lasanté. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d'aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Montage de I'adaptateur d’aspiration

L’adaptateur d’aspiration (24) peut étre monté avec le rac-
cord de flexible vers I'avant ou 'arriére. Pour un montage
avec raccord de flexible a I'avant, enlevez d’abord le pare-
éclats (5). Fixez I'adaptateur d’aspiration (24) sur la

base (6) avec les 2 vis moletées (25).

Nettoyez I'adaptateur d’aspiration (24) a intervalles régu-
liers pour garantir une bonne aspiration des poussieres.

Raccordement a un aspirateur (voir figure B)

Raccordez un flexible d’aspiration (@ 35 mm) (23) (acces-
soire) a l'adaptateur d’aspiration. Raccordez I'autre extrémi-
té du flexible d’aspiration (23) a un aspirateur (accessoire).
Cet outil électroportatif peut étre branché directement sur la
prise d’un aspirateur universel Bosch avec automatisme de
commande a distance. L’aspirateur se met automatiquement
en marche en méme temps que I'outil électroportatif.
L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a aspi-
rer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nocives,
cancérogenes ou séches, utilisez un aspirateur spécial.

Montage du pare-éclats (voir figure C)

Insérez le pare-éclats (5) par I'avant dans le guidage de fa-
conace qu'il s'encliquette. Pour I'enlever, saisissez le pare-
éclats latéralement et retirez-le vers 'avant.
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Utilisation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du
secteur doit correspondre aux indications se trouvant
sur la plaque signalétique de l'outil électroportatif.
Les outils électroportatifs marqués 230 V peuvent
également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche

Présélection de la vitesse de rotation

La molette de présélection de vitesse (20) permet de présé-
lectionner la vitesse de rotation requise, méme en cours de
fonctionnement.

1-2 vitesse lente
3-4 vitesse moyenne
5-6 vitesse élevée

Les valeurs indiquées dans le tableau sont des valeurs indi-
catives. La vitesse de rotation nécessaire dépend du type de
matériau et des conditions de travail. Elle doit étre détermi-
née en effectuant des essais.

Matériau Diameétredela Position molette
fraise [mm] de sélection
Bois dur (hétre) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Bois tendre (pin) 4-10 5-6
12-20 3-6
22-40 1-3
Panneaux agglo- 4-10 3-6
mérés 12-20 2-4
22-40 1-3
Plastiques 4-15 2-3
16-40 1-2
Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

Mise en marche/arrét

Réglez la profondeur de fraisage souhaitée avant de mettre
en marche/arréter l'outil.

Pour démarrer I'outil électroportatif, appuyez d’abord sur le
bouton de blocage (1) puis sur l'interrupteur Marche/

Arrét (19) et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur marche/arrét (19), appuyez a
nouveau sur le bouton de blocage (1).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (19). Si vous avez bloqué l'interrupteur
Marche/Arrét (19)avec le bouton de blocage (1), appuyez
brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét (19) et relachez-
le.

Constante électronique

La constante électronique permet de maintenir presque
constante la vitesse de rotation en marche a vide et en
charge, et assure ainsi une performance réguliére.

Réglage de la profondeur de fraisage
(voir figure D)

Ne procédez au réglage de la profondeur de fraisage que
quand l'outil électroportatif est a l'arrét.

Pour le réglage grossier de la profondeur de fraisage, procé-

dez comme suit :

- Posez I'outil électroportatif muni de la fraise voulue sur la
piéce a fraiser.

- Mettez labutée de niveau (9) sur la position la plus
basse ; la butée de niveau s’enclenche de fagon percep-
tible.

- Desserrez la vis papillon de la butée de profondeur (11)
jusqu'a ce que la butée de profondeur (13) puisse bouger
librement.

- Poussez le levier de serrage du blocage de profondeur de
fraisage (16) dans le sens @ et abaissez lentement la dé-
fonceuse jusqu’a ce que la fraise (18) entre en contact
avec la piece. Relachez le levier de serrage du blocage de
profondeur de fraisage (16) pour fixer cette profondeur
de plongée. Poussez le levier de serrage (16) dans le
sens @ pour le bloquer définitivement.

- Poussez la butée de profondeur (13) vers le bas jusqu’a
ce qu’elle touche la butée de niveau (9). Placez le curseur
avec index (12) sur la position 0 de I'échelle graduée de
profondeur de fraisage (14).

- Réglez la butée de profondeur (13) sur la profondeur de
fraisage souhaitée et serrez la vis papillon de butée de
profondeur (11). Veillez a ne plus déplacer le curseur
avec index (12).

- Poussez le levier de serrage du blocage de profondeur de
fraisage (16) dans le sens @ et placez la défonceuse dans
la position la plus haute.

Pour les profondeurs de fraisage importantes, il est recom-

mandé d’effectuer plusieurs passes successives avec, a

chaque fois, un plus faible enlevement de matiere. La butée

de niveau (9) permet de répartir le fraisage en plusieurs
étapes. Réglez pour cela la profondeur de fraisage souhaitée
avec le niveau le plus bas de la butée de niveau et sélection-
nez pour les premiéres passes les niveaux les plus élevés.

Instructions d’utilisation
» Protégez les fraises contre les chocs et les coups.
» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Sens de fraisage et processus de fraisage (voir figure E)

» Toujours déplacer I'outil électroportatif dans le sens
opposé au sens de rotation de la fraise (18) (fraisage
en opposition). En cas de fraisage dans le sens de rota-
tion de la fraise (fraisage en avalant), l'outil électroporta-
tif peut étre arraché de votre main.

Réglez la profondeur de fraisage souhaitée.

Posez l'outil électroportatif muni de la fraise voulue sur la

piéce et mettez-le en marche.
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Poussez le levier de serrage du blocage de profondeur de
fraisage (16) vers le bas et guidez la défonceuse lentement
vers le bas jusqu’a ce que la profondeur de fraisage préré-
glée soit atteinte. Relachez le levier de serrage du blocage de
profondeur de fraisage (16) pour fixer cette profondeur de
plongée. Poussez le levier de serrage (16) vers le haut pour
le bloquer définitivement.

Effectuez I'opération de fraisage avec une vitesse d’avance
constante.

Une fois le fraisage terminé, ramenez la défonceuse dans la
position la plus haute.

Arrétez 'outil électroportatif.

Fraisage avec butée auxiliaire (voir figure F)

Pour le fraisage de piéces de grandes dimensions (réalisa-
tion de rainures p. ex.), il est possible de fixer sur la piece
une planche ou un liteau de bois en guise de butée auxiliaire
et de guider la défonceuse multifonctions le long de la butée
auxiliaire. Guidez la défonceuse le long de la butée auxiliaire
avec le coté plat de la plaque d'assise.

Fraisage de bords ou de profilés

Pour fraiser des bords ou des profilés sans butée paralléle, la
fraise doit étre munie d’un tourillon de guidage ou d’un roule-
ment a billes.

Approchez par le c6té l'outil électroportatif en marche de la
piéce a fraiser, jusqu’a ce que le tourillon ou le roulement a
billes de la fraise touche le bord de la piéce.

Déplacez l'outil électroportatif le long du bord de la piéce.
Veillez a une position d’appui angulaire correcte. Une pres-
sion trop importante risque d'endommager le bord de la
piece.

Fraisage avec butée paralléle (voir figures G-H)

Faites coulisser les barres de guidage (26) de la butée
paralléle (27) dans la base (6) et bloquez la butée paralléle a
la cote souhaitée avec les vis (4).

Guidez l'outil électroportatif en marche le long du bord de la
piéce avec une vitesse d’avance constante, en exercant une
pression latérale sur la butée paralléle.

Fraisage d’arcs de cercle (voir figures I-J)

Retournez la butée paralléle (27) de fagon a ce que les sur-
faces d’appui soient orientées vers le haut.

Faites coulisser les barres de guidage (26) de la butée
paralléle (27) dans la base (6) et bloquez la butée paralléle a
la cote souhaitée avec les vis (4).

Fixez avec la vis papillon (29) la pointe de centrage (28)
dans I'alésage de la butée paralléle (27).

Piquez la pointe de centrage (28) au centre marqué du
cercle et effectuez le fraisage avec une vitesse d’avance ré-
guliére.

Fraisage avec la butée pour formes courbes

(voir figures K-L)

Faites coulisser les barres de guidage (26) de la butée

paralléle (27) dans la base (6) et bloquez la butée paralléle a
la cote souhaitée avec les vis (4).
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Fixez avec les vis la butée pour formes courbes munie du ga-
let de guidage (30) dans les alésages de la butée

parallele (27).

Guidez I'outil électroportatif le long du bord de la piéce en
exercant une légere pression sur le coté.

Fraisage avec compas de fraisage (voir figure M)

Pour effectuer des fraisages circulaires, utilisez le compas
de fraisage/I'adaptateur de rail de guidage (31). Montez le
compas de fraisage comme représenté sur la figure.

Vissez la vis de centrage (36) dans le trou taraudé du com-
pas de fraisage. Positionnez la pointe de la vis au centre de
['arc de cercle a fraiser, en veillant a ce qu’elle pénétre
quelque peu dans la surface de la piéce.

Réglez grossierement le rayon souhaité en déplagant le com-
pas de fraisage puis serrez fermement les vis papillon (33)
et (34).

Le bouton rotatif (35) permet un réglage précis de la lon-
gueur aprés avoir desserré la vis papillon (34). Un tour cor-
respond a un déplacement de 2,0 mm ; une graduation du
bouton rotatif (35) correspond a un déplacement de

0,1 mm.

Guidez I'outil électroportatif en marche sur la piéce en le sai-
sissant par la poignée droite (2) et le bouton de

préhension (32) du compas de fraisage.

Fraisage avec rail de guidage (voir figure N)

Le rail de guidage (37) permet d’effectuer des coupes recti-
lignes.

Pour compenser la différence de hauteur, utilisez le plateau
d’écartement (38).

Montez le compas de fraisage/I'adaptateur de rail de
guidage (31) comme représenté sur la figure.

Fixez le rail de guidage (37) a la piéce au moyen de disposi-
tifs de serrage appropriés, par ex. au moyen de serre-joints.
Positionnez I'outil électroportatif avec I'adaptateur de rail de
guidage (31) sur le rail de guidage.

Fraisage avec bague de copiage (voir figures 0-P)
La bague de copiage (39) permet de reproduire des
contours de modeles ou de gabarits sur des pieces.
Sélectionnez la bague de copiage adaptée a I'épaisseur du
gabarit ou du modéle. Etant donné que la bague de copiage
dépasse, I'épaisseur du gabarit doit étre au moins de 8 mm.
Actionnez le levier de déverrouillage (17) et insérez la bague
de copiage (39) par le bas dans la base (6). Les cames de
codage doivent s’encliqueter de maniére perceptible dans
les encoches de la bague de copiage.
» Choisissez un diamétre de fraise inférieur au diamétre
intérieur de la bague de copiage.

Pour fraiser avec la bague de copiage (39), procédez

comme suit :

- Positionnez l'outil électroportatif en marche avec la bague
de copiage contre le gabarit.

- Poussez le levier de serrage du blocage de profondeur de
fraisage (16) vers le bas et guidez la défonceuse lente-
ment vers le bas jusqu’a ce que la profondeur de fraisage
préréglée soit atteinte. Relachez le levier de serrage (16)
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pour fixer cette profondeur de plongée. Poussez le levier
de serrage (16) vers le haut pour le bloquer définitive-
ment.

- Guidez I'outil électroportatif, avec la bague de copiage en
saillie, le long du gabarit en exergant une pression laté-
rale.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Nettoyez fréquemment les fentes de venti-
lation avec un pinceau et placez un disjoncteur diffé-
rentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des métaux, il
est possible que des poussieres métalliques conductrices
se déposent a l'intérieur de l'outil. La double isolation de
I'outil électroportatif risque alors d’étre endommageée.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

7 = 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
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El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin

cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-

Espafiol | 27

co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-

ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Bosch Power Tools

1609 92A 8RF|(17.07.2023)



28 | Espafiol

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para fresadoras de
brazo superior

» Sujete la herramienta eléctrica sélo por las superficies
de agarre aisladas, ya que el iitil de corte puede entrar
en contacto con su propio cable. En el caso del corte de
un conductor "bajo tension", las partes metalicas expues-
tas de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo ten-
sion" y dar al operador una descarga eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Elnimero de revoluciones admisible de la fresa debe
ser por lo menos tan alto como el niimero maximo de
revoluciones indicado en la herramienta eléctrica. Las
fresas que giren a mayor velocidad de la admisible pue-
den romperse y salir volando.

» Lafresau otros accesorios deben encajar exactamen-
te en el portaiitiles (pinzas de sujecion) de su herra-
mienta eléctrica. Los (tiles que no ajusten correctamen-
te en el portaditiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y pue-
den hacerle perder el control sobre el aparato.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

» No introduzca sus manos en el area de fresado y en la
fresa. Sostenga el mango adicional con su segunda
mano. Si la fresadora se sujeta con ambas manos, éstas
no pueden lesionarse con la fresa.

» Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria danar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» No use fresas melladas o dafiadas. Las fresas melladas
o0 dafiadas aumentan la friccion, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para trabajar so-
bre una base firme y fresar, con y sin copiador, ranuras, can-
tos, perfiles y agujeros alargados en madera, plastico y ma-
teriales de construccion ligeros.

A ntimero de revoluciones reducido y con las fresas corres-
pondientes, también se pueden mecanizar metales no ferro-
S0S.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Tecla de bloqueo para interruptor de conexion/des-
conexion

(2) Empunadura derecha (zona de agarre aislada)
(3) Teclade blogueo del husillo
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(4) Tornillo de mariposa para barras guia del tope parale-
lo (2x)

(5) Proteccion contra virutas
(6) Placa base
(7) Placa de deslizamiento
(8) Alojamiento de las varillas guia del tope paralelo
(9) Tope escalonado
(10) Manguito de proteccion

(11) Tornillo de mariposa para ajuste del tope de profundi-

dad

(12) Corredera con indice

(13) Tope de profundidad

(14) Escala de ajuste de la profundidad de fresado

(15) Empunadura izquierda (zona de agarre aislada)

(16) Palanca de fijacion de la profundidad de fresado

(17) Boton de extraccion del casquillo copiador

(18) Fresa”

(19) Interruptor de conexion/desconexion

(20) Rueda preselectora de revoluciones

(21) Tuerca tensora con pinza de sujecion

(22) Llave de boca (19 mm)

(23) Manguera de aspiracion (@ 35 mm)?

(24) Adaptador para aspiracion de polvo

(25) Tornillo moleteado para adaptador de aspiracion (2x)

(26) Varilla guia para tope paralelo (2x)

(27) Tope paralelo

(28) Pasador de centrado”

(29) Tornillo de mariposa para pasador de centrado®

(30) Tope curvado®

(31) Compas de fresar/adaptador de carril guia®

(32) Asidero para compés de fresar”

(33) Tornillo de mariposa para el ajuste basto del compas
de fresar (2x)?

(34) Tornillo de mariposa para el ajuste basto del compas
de fresar (1x)?

(35) Boton giratorio para el ajuste fino del compas de fre-
sar’

(36) Tornillo de centrado”

(37) Carril guia®

(38) Placadistanciadora (contenida en el juego "Compas
de fresar")

(39) Casquillo copiador

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.
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Datos técnicos
Fresadora de superficie GOF 13-8
Numero de articulo 3601FB70..
Potencia absorbida nominal w 1300
Velocidad de giro en vacio min! 11000-
28000
Preseleccion de revoluciones °
Electrdnica constante °
Conexion para aspiracion de polvo °
Pinzas de sujecién compatibles mm 6/8
pulga- Y
das
Recorrido de la bandeja mm 55
Peso segln kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014
Clase de proteccion En

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados seglin
EN 62841-2-17.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: 89 dB(A); nivel de potencia acustica
97 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

iLlevar una proteccion auditiva!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin

EN 62841-2-17:a, = 3,8 m/s’, K = 1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
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conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje de la fresa (ver figura A)

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

De acuerdo a las diversas aplicaciones, existe una gran varie-

dad de fresas de ejecucion y calidad muy diferentes.

Fresas de acero de alta velocidad de alto rendimiento

(HSS) son adecuadas para el mecanizado de materiales

blandos como p.ej. madera blanda y plastico.

Fresas con filos de corte de carburo (HM) son especial-

mente adecuadas para materiales duros y abrasivos como

p.ej. madera duray aluminio.

Fresas originales del amplio programa de accesorios Bosch

las puede Vd. adquirir en su comercio especializado habi-

tual.

Unicamente utilice fresas limpias y en perfecto estado.

- Baje la proteccion contar virutas (5).

- Presione la tecla de bloqueo del husillo (3) y manténgala
presionada. Si fuera necesario, gire el husillo del motor
manualmente hasta que quede bloqueado.

- Suelte la tuerca de racor (21) con la llave de boca (22)
(19 mm de entrecaras) girando en sentido de giro @.

- Introduzca la fresa en la pinza de sujecion. El vastago de
la fresa debera introducirse 20 mm, como minimo, en la
pinza de sujecion.

- Apriete la tuerca de racor (21) con la llave de boca (22)
(19 mm de entrecaras) girando en sentido de giro @.
Suelte el botdn de bloqueo del husillo (3).

- Suba la proteccion contra virutas (5).

» No utilice ninguna fresa cuyo diametro sea superior
a 50 mm sin el casquillo copiador montado. Estas fre-
sas no pasan a través de la placa base.

» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-
rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Montaje del adaptador para aspiracion

El adaptador para aspiracion (24) puede montarse con el ra-
cor para manguera situado delante o detrds. En el caso del
montaje con racor para manguera delante, debe quitarse pri-
mero la proteccion contra virutas (5). Fije el adaptador para
aspiracion (24) con los 2 tornillos moleteados (25) en la
placa base (6).

Para garantizar una aspiracion dptima, el adaptador para as-
piracion de polvo (24) debe limpiarse periddicamente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

(ver figura B)

Inserte una manguera de aspiracion (@ 35 mm) (23) (acce-
sorio) en el adaptador para aspiracion montado. Conecte la
manguera de aspiracion (23) a un aspirador (accesorio).
La herramienta eléctrica se puede conectar directamente a
la caja de enchufe de un aspirador universal Bosch con dis-
positivo de arranque remoto. Este se conecta automatica-
mente al conectar la herramienta eléctrica.

El aspirador debe ser adecuado para el material con el que
sevaa trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Montar la proteccion contra virutas

(ver figura C)

Inserte la proteccion contra virutas (5) desde delante en la
guia, de modo que encastre. Para desmontarla, sujete la pro-

teccion alos lados, y despréndala tirando de ella hacia de-
lante.

Operacion

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de la
fuente de corriente debera coincidir con las indicacio-
nes en la placa de caracteristicas de la herramienta
eléctrica. Las herramientas eléctricas marcadas con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Puesta en marcha

Preseleccion de las revoluciones

Con larueda preselectora de revoluciones (20) puede pre-
seleccionar el nimero de revoluciones necesario también
durante el servicio.

1-2 bajo nlimero de revoluciones
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3-4 mediano niimero de revoluciones

5-6 alto ndmero de revoluciones

Los valores en la tabla son solamente orientativos. El nime-

ro de revoluciones necesario depende del material y las con-
diciones de trabajo, y se puede determinar por medio de un

ensayo practico.

Material Diametrodela Posicion rueda
fresa [mm] de ajuste

Madera dura (haya) 4-10 5-6
12-20 3-4

22-40 1-2

Madera blanda 4-10 5-6
(pino) 12-20 3-6
22-40 1-3

Tableros de aglome- 4-10 3-6
rado de madera 12-20 2-4
22-40 1-3

Plasticos 4-15 2-3
16-40 1-2

Aluminio 4-15 1-2
16-40 1

Interruptor de conexion/desconexion

Antes de la conexion/desconexion, ajuste la profundidad de
fresado.

Para la conexion de la herramienta eléctrica, presione pri-
mero la tecla de bloqueo (1) y luego el interruptor de cone-
xion/desconexion (19) y manténgalo oprimido.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (19),
presione de nuevo la tecla de bloqueo (1).

Para la desconexidn suelte el interruptor de conexion/
desconexion (19). Si ha bloqueado con la tecla de

bloqueo (1) el interruptor de conexidn/desconexion (19),
presione brevemente el interruptor de conexion/
desconexion (19) y luego suéltelo.

Electrénica Constante

La electrdnica constante mantiene practicamente constan-
tes las revoluciones, independientemente de la carga, y ase-
gura un rendimiento de trabajo uniforme.

Ajuste de la profundidad de fresado
(ver figura D)

El ajuste de la profundidad de fresado solamente debera re-
alizarse con la herramienta eléctrica desconectada.

Para el ajuste aproximado de la profundidad de fresado pro-

ceder de la manera siguiente:

- Deposite la herramienta eléctrica, con la fresa montada,
sobre la pieza a trabajar.

- Ajuste el tope escalonado (9) al escalon mas bajo; el tope
escalonado encastra perceptiblemente.

- Suelte el tornillo de mariposa en el tope de
profundidad (11), de manera que el tope de
profundidad (13) pueda moverse libremente.

- Presione la palanca de fijacion de la profundidad de
fresado (16) en sentido de giro @ y guie la fresa superior
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lentamente hacia abajo, hasta que la fresa (18) toque la
superficie de la pieza de trabajo. Suelte de nuevo la pa-
lanca de fijacion de la profundidad de fresado (16), para
fijar esta profundidad de entrada. Presione event. la pa-
lanca de fijacion de la profundidad de fresado (16) en
sentido de giro @, para fijarla definitivamente.

- Presione el tope de profundidad (13) hacia abajo, hasta
que asiente en el tope escalonado (9). Coloque la corre-
dera con la marca de indice (12) en la posicion 0 en la es-
cala de profundidad de fresado (14).

- Ajuste el tope de profundidad (13) a la profundidad de
fresado deseada y apriete firmemente el tornillo de mari-
posa en el tope de profundidad (11). Preste atencion, a
que ya no se desajuste la corredera con la marca de
indice (12).

- Presione la palanca de fijacién de la profundidad de
fresado (16) en sentido de giro @ y guie la fresa superior
ala posicion superior.

Al realizar fresados profundos éstos deberan realizarse en

varias pasadas ajustando en cada caso una profundidad de

fresado reducida. Con la ayuda del tope escalonado (9) pue-
de distribuir el proceso de fresado en varios escalones. Para
ello, ajuste la profundidad de fresado deseada en la posicion

correspondiente al escalon mas bajo del tope, y comience a

fresar con un escaldn alto, girando a continuacion el tope pa-

rair aumentado la profundidad de fresado en cada pasada.

Instrucciones para la operacion
» Proteja las fresas de los choques y golpes.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Direccion de fresado y proceso de fresado (ver figura E)
» El proceso de fresado debe realizarse siempre en sen-
tido contrario a la direccion de rotacion de la
fresa (18) (marcha en sentido opuesto). Al fresar en la
direccion de rotacion (marcha sincrénica), la herramienta
se le puede escapar de las manos.
Ajuste de la profundidad de fresado deseada.
Deposite sobre la pieza de trabajo la herramienta eléctrica
con la fresa montada, observando que esta tltima no sobre-
salga de la placa base, y conecte la herramienta eléctrica.
Presione la palanca de fijacién de la profundidad de
fresado (16) hacia abajo y guie la fresa superior lentamente
hacia abajo, hasta que se haya alcanzado la profundidad de
fresado. Suelte de nuevo la palanca de fijacion de la profun-
didad de fresado (16), para fijar esta profundidad de entra-
da. Presione event. la palanca de fijacion de la profundidad
de fresado (16) hacia arriba, para fijarla definitivamente.
Efecte el fresado con un avance uniforme.
Alterminar de fresar guie la fresadora de superficie a la posi-
cién superior.
Desconecte la herramienta eléctrica.
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Fresado con tope auxiliar (ver figura F)

Para la mecanizacion de piezas de trabajo grandes, p. ej. en
el fresado de ranuras, puede fijar una tabla o un liston como
tope auxiliar en la pieza de trabajo y guiar la fresa superior a
lo largo del tope auxiliar. Guie la fresa superior por el lado
aplanado de la placa de deslizamiento a lo largo del tope au-
xiliar.

Fresado de cantos y perfilado

Para fresar cantos y perfilar sin el tope paralelo, deberan uti-
lizarse fresas dotadas con una espiga o rodamiento de guia.
Aproxime lateralmente contra la pieza la herramienta eléctri-
ca conectada hasta lograr que la espiga o rodamiento guia de
la fresa asiente contra el canto a trabajar.

Guie la herramienta eléctrica a lo largo del canto de la pieza
de trabajo. Preste atencion a guiar la herramienta eléctrica
sin ladearla. Una presion lateral excesiva puede hacer que la
guia de la fresa dafie el canto de la pieza.

Fresado con tope paralelo (ver figuras G-H)

Introduzca el tope de profundidad (27) con las varillas
guias (26) en la placa base (6) y apriételo firmemente con
los tornillos (4) conforme a la medida necesaria.

Conecte la herramienta eléctrica y guiela a lo largo del canto
de la pieza con un avance uniforme y presionando lateral-
mente contra el tope paralelo.

Fresado de arcos circulares (ver figuras I-J)

Vire el tope paralelo (27), de modo que las superficies de to-
pe sefalen hacia arriba.

Introduzca el tope de profundidad (27) con las varillas
guias (26) en la placa base (6) y apriételo firmemente con
los tornillos (4) conforme a la medida necesaria.

Fije el pasador de centrado (28) con el tornillo de
mariposa (29) a través del taladro en el tope paralelo (27).
Inserte el pasador de centrado (28) en el centro marcado
delarcoy lleve a cabo el proceso de fresado con un avance
uniforme.

Fresado con tope curvado (ver figuras K-L)

Introduzca el tope de profundidad (27) con las varillas

guias (26) en la placa base (6) y apriételo firmemente con
los tornillos (4) conforme a la medida necesaria.

Fije el tope curvado (30) con el rodillo guia montado a través
del orificio en el tope paralelo (27).

Guie la herramienta eléctrica a lo largo del borde de la pieza
de trabajo, ejerciendo una presion lateral leve.

Fresado con compas de fresar (ver figura M)

Para trabajos de fresado circulares puede utilizar el compas
de fresar/adaptador de rieles guia (31). Monte el compas de
fresar seglin se muestra en la figura.

Enrosque el tornillo de centrado (36) en la rosca en el com-
pas de fresar. Inserte la punta del tornillo en el centro del ar-
co circular a fresar, prestando atencion a que la punta del
tornillo encaje en la superficie del material.

Ajuste aproximadamente el radio deseado desplazando el
compas de fresar y apriete firmemente los tornillos de
mariposa (33) y (34).

Con el botdn giratorio (35) y tras soltar el tornillo de
mariposa (34), puede realizar el ajuste fino de la longitud.
Una vuelta corresponde en ello a un recorrido de ajuste de
2,0 mm; una de las rayas divisorias en el boton

giratorio (35) corresponde a una modificacion del recorrido
de ajuste de 0,1 mm.

Guie la herramienta eléctrica conectada con la

empufiadura (2) derechay el asidero para el compas de
fresar (32) sobre la pieza de trabajo.

Fresado con carril guia (ver figura N)

Con la ayuda del carril guia (37) puede realizar procesos de
trabajo rectilineos.

Para compensar la diferencia de altura debe montar la placa
distanciadora (38).

Monte el compas de fresar/adaptador de carril guia (31) se-
glin se muestra en la figura.

Fije el carril guia (37) con dispositivos de sujecion adecua-
dos, p. €j. prensas de mano, en la pieza de trabajo. Coloque
la herramienta eléctrica con el adaptador de carril guia
montado (31) sobre el carril guia.

Fresado con casquillo copiador (ver figuras 0-P)

Con la ayuda del casquillo copiador (39) puede traspasar los

contornos de modelos o plantillas a las piezas de trabajo.

Seleccione el casquillo copiador adecuado segun el espesor

de la plantilla 0 el modelo. Debido a la altura sobresaliente

del casquillo copiador es necesario que la plantilla tenga un

grosor minimo de 8 mm.

Desplace la palanca de desenclavamiento (17) y coloque el

casquillo copiador (39) desde abajo en la placa base (6).

Debera observarse que los resaltes enclaven de forma per-

ceptible en las muescas del casquillo copiador.

» Seleccione una fresa con un diametro menor al diame-
tro interior del casquillo copiador.

Para fresar con el casquillo copiador (39), proceda de la si-

guiente manera:

- Aproxime la herramienta eléctrica conectada con el cas-
quillo copiador montado contra la plantilla.

- Presione la palanca de fijacién de la profundidad de
fresado (16) hacia abajo y guie la fresa superior lenta-
mente hacia abajo, hasta que se haya alcanzado la pro-
fundidad de fresado. Suelte de nuevo la palanca de fija-
cion de la profundidad de fresado (16), para fijar esta
profundidad de entrada. Presione event. la palanca de fi-
jacion de la profundidad de fresado (16) hacia arriba, pa-
ra fijarla definitivamente.

- Guie la herramienta eléctrica con el casquillo copiador so-
bresaliente a lo largo de la plantilla, presionandolo lateral-
mente.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.
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» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Sies posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Lim-
pie con frecuencia las rejillas de ventilacion con un
pincel y conecte el aparato a través de un interruptor
de proteccion (PRCD). Al trabajar metales puede llegar a
acumularse en el interior de la herramienta eléctrica pol-
vo susceptible de conducir corriente. Ello puede mermar
la eficacia del aislamiento de la herramienta eléctrica.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.
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En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
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aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de

pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.
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S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para tupias

>

>

Segure a ferramenta elétrica somente nas superficies
de agarrar isoladas, uma vez que o cortador pode
entrar em contacto com o seu préprio cabo. O corte de
um fio "sob tensao" ira colocar as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica "sob tensao" e pode dar
um choque elétrico ao operador.

Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
peca com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

0 niimero de rotacées admissivel da fresa deve ser no
minimo tao alto quanto o niimero de rotacdes maximo
indicado na ferramenta elétrica. As fresas que rodam
mais depressa do que o admissivel podem quebrar e ser
projetadas.

Fresas ou outros acessorios devem caber exatamente
no encabadouro da ferramenta (pinca de aperto) da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas acoplaveis, que
nao cabem exatamente no encabadouro da ferramenta
elétrica, giram irregularmente, vibram fortemente e
podem levar a perda de controlo.

S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na peca a ser trabalhada.

Nao coloque as méos na area de fresagem nem na
fresa. Segure o punho adicional com a outra mao. Se
ambas as maos estiverem a segurar a fresadora, nao
poderao ser feridas pela ferramenta de fresagem.

Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragées.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracao num cano de 4gua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Nao utilize fresas embotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada friccao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.

Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a fresar e a fresar por copia,
numa base fixa, ranhuras, arestas, perfis e furos oblongos
em madeira, plastico e materiais leves.

Com um de nimero de rotacées reduzido e com as fresas
correspondentes também podem ser trabalhados metais
ndo ferrosos.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Botao de bloqueio para interruptor de ligar/desligar
(2) Punho direito (superficie isolada)
(3) Tecla de blogueio do veio

(4) Parafuso de orelhas para barras de guia para guia
paralela (2x)

(5) Protecao contra aparas
(6) Placa de base
(7) Placa deslizante
(8) Encaixe para barras de guia para guia paralela
(9) Limitador escalonado
(10) Manga de protecao

(11) Parafuso de orelhas para ajuste do limitador de
profundidade

(12) Corredica com marca de indexacao

(13) Batente de profundidade

(14) Escala de ajuste da profundidade de fresagem
(15) Punho esquerdo (superficie isolada)

(16) Alavanca tensora para travamento da profundidade
de fresagem

(17) Alavanca de destravamento para a manga de copiar
(18) Fresa”

(19) Interruptor de ligar/desligar

(20) Roda da pré-selecdo da velocidade de rotacdo

(21) Porca de capa com pinga de aperto

(22) Chave de bocas (19 mm)

(23) Mangueira de aspiragio (@ 35 mm)®

(24) Adaptador de aspiragdo

(25) Parafuso serrilhado para adaptador de aspiragao (2x)
(26) Barra de guia da guia paralela (2x)
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(27) Guia paralela

(28) Cavilha de centrar®

(29) Parafuso de orelhas para cavilha de centrar®

(30) Batente para curvas®

(31) Compasso de fresar/adaptador para calha de guia”

(32) Punho para compasso de fresar”

(33) Parafuso de orelhas para ajuste grosseiro do
compasso de fresar (2x)*

(34) Parafuso de orelhas para ajuste de precisao do
compasso de fresar (1x)*

(35) Botao rotativo para ajuste de precisao do compasso
de fresar®

(36) Parafuso de centrar”

(37) Calha de guia®

(38) Placa distanciadora (contida no conjunto "compasso
de fresar")

(39) Manga de copiar

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Tupia GOF 13-8

Numero de produto 3601FB70..

Poténcia nominal absorvida w 1300

Numero de rotagdes em vazio r.p.m. 11000-

28000

Pré-selecao do nimero de °

rotagao

Sistema de eletronica constante °

(Constant Electronic)

Ligacdo para aspiracao de p6 °

Pincas de aperto compativeis mm 6/8
polegadas Y%

Curso do cesto de fresar mm 55

Peso conforme kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protegao S

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensoes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacéao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo
comEN 62841-2-17.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: 89 dB(A); nivel de poténcia sonora

97 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo
EN62841-2-17:a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Introduzir fresa (ver figura A)

» Para colocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecdo.

Dependendo da aplicacdo, estao disponiveis ferramentas de

fresagem de diversos modelos e qualidades.

As fresas de aco de corte rapido de alto rendimento

(HSS) sdo adequadas para o processamento de materiais

macios, como p. ex., madeira macia e plastico.

Fresas com gumes de metal duro (HM) sao especialmente

indicadas para materiais abrasivos e duros, como p. ex.

madeira dura e aluminio.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de

acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu

revendedor especializado.

S0 utilizar ferramentas de fresagem limpas e em perfeitas

condicoes.

- Vire a protegdo contra aparas (5) para baixo.

- Prima e mantenha premida a tecla de bloqueio do
veio (3). Se necessario, rode o veio do motor a méo até
ficar bloqueado.

- Solte a porca de capa (21) com a chave de bocas (22)
(tamanho 19 mm) rodando no sentido de rotagéo @.

- Introduza a fresa na pinga de aperto. A haste da fresa
deve ser introduzida, no minimo 20 mm, na pinca de
aperto.
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- Aperte a porca de capa (21) com a chave de bocas (22)
(tamanho 19 mm) rodando no sentido de rotagéo @.
Solte a tecla de bloqueio do veio (3).

- Vire a protecdo contra aparas (5) para cima.

» Sem a manga de copiar montada, nao insira fresas
com um didametro superior a 50 mm. Estas fresas nao
passam através da placa de base.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrario, pode danificar a pinga de aperto.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto s deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Montar o adaptador de aspiracao

0 adaptador de aspiragdo (24) pode ser montado com a
uniao de mangueira para a frente ou para tras. No caso de
montagem com a unido de mangueira na frente, é necessario
retirar previamente a protegdo contra aparas (5). Fixe o
adaptador de aspiracao (24) com os 2 parafusos
serrilhados (25) na placa de base (6).

Para assegurar uma aspiragao otimizada, é necessario que o
adaptador de aspiracao (24) seja limpo em intervalos
regulares.

Ligar a aspiraco de p6 (ver figura B)

Insira uma mangueira de aspiragao (@ 35 mm) (23)
(acessorio) no adaptador de aspiragao montado. Ligue a
mangueira de aspiracao (23) a um aspirador (acessorio).
Aferramenta elétrica pode ser ligada diretamente a uma
tomada de um aspirador universal Bosch com dispositivo de
arranque remoto. Este é iniciado automaticamente quando
se liga a ferramenta elétrica.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Portugués | 37

Montar a protecao contra aparas (ver figura C)

Coloque a protecao contra aparas (5) pela frente na guia de
forma a engatar. Para retirar segure lateralmente na
protegdo contra aparas e retire-a para a frente.

Funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica tem de coincidir com a que consta na
chapa de identificacao da ferramenta elétrica.
Ferramentas elétricas marcadas para 230 V também
podem ser operadas com 220 V.

Colocacao em funcionamento

Pré-selecionar o nimero de rotacdes

Com aroda de ajuste para pré-selecao do niimero de
rotagdo (20) pode pré-selecionar o nimero de rotagoes
necessario mesmo durante a operagao.

1-2 Numero de rotagdes baixo
3-4 Numero de rotagées médio
5-6 Numero de rotagdes elevado

Os valores representados na tabela sdo valores de
referéncia. O niimero de rotagdes necessario depende do
material e das condicdes de trabalho e pode ser
determinado por tentativas.

Material Diametrodafresa Posicdo daroda
[mm] de ajuste

Madeira de lei 4-10 5-6
(Faia) 12-20 3-4
22-40 1-2

Madeira branda 4-10 5-6
(Pinheiro) 12-20 3-6
22-40 1-3

Placas de 4-10 3-6
aglomerado de 12-20 2-4
madeira 22-40 1-3
Plasticos 4-15 2-3
16-40 1-2

Aluminio 4-15 1-2
16-40 1

Ligar/desligar

Antes de ligar/desligar, ajuste a profundidade de fresagem.
Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o botdo de
bloqueio (1), e a seguir o interruptor de ligar/desligar (19) e
mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (19) prima
novamente o botao de bloqueio (1).

Para desligar solte o interruptor de ligar/desligar (19). Se
com o botao de bloqueio (1) tiver fixado o interruptor de
ligar/desligar (19), prima brevemente o interruptor de ligar/
desligar (19) e depois solte-o.
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Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o niimero de rotagées
durante a marcha em vazio e sob carga quase que constante
e assegura um desempenho de trabalho uniforme.

Ajustar profundidade de fresagem (ver figura D)

0 ajuste da profundidade de fresagem sé pode ser feito com
aferramenta elétrica desligada.

Para o ajuste aproximado, proceda da seguinte maneira:

- Colocar a ferramenta elétrica com a fresa montada sobre
apecaaser trabalhada.

- Ajuste o limitador escalonado (9) para o nivel mais baixo;
o limitador escalonado engata de forma percetivel.

- Solte o parafuso de orelhas no batente de
profundidade (11), de modo a que o batente de
profundidade (13) se mova livremente.

- Primaa alavanca tensora para o travamento da
profundidade de fresagem (16) no sentido de rotacao @
e deslogue a tupia lentamente para baixo, até que
fresa (18) toque na superficie da peca. Solte novamente
aalavanca tensora para o travamento da profundidade de
fresagem (16), para fixar esta profundidade de imersao.
Se necessario, pressione a alavanca tensora para o
travamento da profundidade de fresagem (16) no
sentido de rotacdo @, para a fixar definitivamente.

- Pressione o batente de profundidade (13) para baixo, até
que assente sobre o limitador escalonado (9). Coloque a
corredica com a marca de indexacdo (12) na posicdo 0
da escala de profundidades de fresagem (14).

- Coloque o batente de profundidade (13) na
profundidade de fresagem desejada e aperte o parafuso
de orelhas no batente de profundidade (11). Certifique-
se de que a corredica com a marca de indexagdo (12) nao
é reajustada.

- Pressione a alavanca tensora para o travamento da
profundidade de fresagem (16) no sentido de rotacao @
e desloque a tupia para a posicao superior.

No caso de profundidades de fresagem maiores, deve

efetuar varios passos de processamento com

respetivamente menos remocao de aparas. Com a ajuda do
limitador escalonado (9) pode dividir a operagao de
fresagem em varios niveis. Para tal ajuste a profundidade de
fresagem desejada para o nivel mais baixo do limitador
escalonado e selecione para os primeiros passos de
processamento niveis mais altos no inicio.

Instrucdes de trabalho

» Proteger as fresas contra golpes e pancadas.

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Sentido e processo de fresagem (ver figura E)

» Afresagem deve ocorrer sempre no sentido oposto ao
darotacao da fresa (18) (sentido contrario). Se fresar
no mesmo sentido da fresa (sentido igual) a ferramenta
elétrica pode fugir-lhe da méo.

Ajuste a profundidade de fresagem.

Coloque a ferramenta elétrica com a fresa montada sobre a
peca a ser trabalhada e ligue a ferramenta elétrica.
Pressione a alavanca tensora para o travamento da
profundidade de fresagem (16) para baixo e desloque a
tupia lentamente para baixo, até que a profundidade de
fresagem ajustada seja alcancada. Solte novamente a
alavanca tensora para o travamento da profundidade de
fresagem (16), para fixar esta profundidade de imersao. Se
necessario, pressione a alavanca tensora para o travamento
da profundidade de fresagem (16) para cima, para a fixar
definitivamente.

Realizar o processo de fresagem com avanco uniforme.
Apos terminar o processo de fresagem, devera conduzir a
tupia de volta para a posicao mais alta.

Desligue a ferramenta elétrica.

Fresar com encosto auxiliar (ver figura F)

Para processar grandes pecas, como por exemplo ao fresar
ranhuras, é possivel fixar uma tabua ou uma ripa a peca a ser
trabalhada, como limitador auxiliar e conduzir a tupia ao
longo do limitador auxiliar. Conduza a tupia no lado
achatado da placa deslizante ao longo do limitador auxiliar.

Fresar arestas ou formas

Ao fresar arestas ou formas sem limitador paralelo, &
necessario que a ferramenta de fresagem esteja equipada
com um espigao de guia ou com um rolamento de esferas.
Aproximar a ferramenta elétrica ligada lateralmente da peca,
até o espigao de guia ou o rolamento de esferas da fresa
assentar na aresta da peca a ser trabalhada.

Conduzir a ferramenta elétrica ao longo da aresta da pega.
Assegurar um apoio no angulo correto. Uma pressao
demasiado alta pode danificar a aresta da pega.

Fresar com guia paralela (ver figuras G-H)

Introduza o limitador paralelo (27) com as barras de

guia (26) na placa de base (6) e aperte-o com os

parafusos (4) de acordo com a medida necessaria.

Conduzir a ferramenta elétrica ligada com avango uniforme e
pressao lateral ao longo da guia paralela na aresta da pega.

Fresar arcos (ver figuras 1-J)

Rode a guia paralela (27), de forma a que as areas de
encosto apontem para cima.

Introduza o limitador paralelo (27) com as barras de
guia (26) na placa de base (6) e aperte-o com os
parafusos (4) de acordo com a medida necessaria.
Fixe a cavilha de centrar (28) com o parafuso de
orelhas (29) através do furo na guia paralela (27).
Insira a cavilha de centrar (28) no ponto central marcado do
arco e efetue a operagao de fresagem com um avango
uniforme.

Fresar com o batente para curvas (ver figuras K-L)
Introduza o limitador paralelo (27) com as barras de

guia (26) na placa de base (6) e aperte-o com os
parafusos (4) de acordo com a medida necessaria.

Fixe o batente para curvas com o rolete de guia (30)
montado através do furo na guia paralela (27).
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Desloque a ferramenta elétrica ao longo da aresta da peca
com uma ligeira pressao lateral.

Fresar com compasso de fresar (ver figura M)

Para trabalhos de fresagem circulares pode usar o compasso

de fresar/adaptador para calha de guia (31). Montar o

compasso de fresar como indicado na figura.

Enrosque o parafuso de centrar (36) na rosca no compasso

de fresar. Coloque a ponta do parafuso no centro do arco a

fresar, certifique-se de que a ponta do parafuso alcanca a

superficie do material.

Ajuste grosseiramente o raio desejado, deslocando o

compasso de fresar e aperte os parafusos de orelhas (33)

e (34).

Com o botdo rotativo (35) depois de soltar o parafuso de

orelhas (34) pode ajustar de forma precisa o comprimento.

Uma volta corresponde a um curso de deslocamento de

2,0 mm, uma das marcas de divisdo no botéo rotativo (35)

corresponde a uma alteracao do curso de deslocamento de

aprox. 0,1 mm.

Desloque a ferramenta elétrica ligada com o punho

direito (2) e o punho para o compasso de fresar (32) sobre

apeca.

Fresar com calha de guia (ver figura N)

Com a ajuda da calha de guia (37) pode efetuar passos de

trabalho em linha reta.

Para compensar a diferenca de altura, tem de montar a placa

distanciadora (38).

Monte o compasso de fresar/adaptador para calha de

guia (31) como indicado na figura.

Fixe a calha de guia (37) a peca com dispositivos de aperto

apropriados, p. ex. grampos. Coloque a ferramenta elétrica

com adaptador para calha de guia (31) montado na calha de

guia.

Fresar com manga de copiar (ver figuras 0-P)

Com a ajuda da manga de copiar (39) ¢ possivel transferir

contornos de modelos ou escantilhdes para as pegas.

Selecionar a manga de copiar em fungao da espessura do

escantilhdo ou da peca. Devido a altura saliente da manga de

copiar, o escantilhao tem de ter uma espessura minima de

8 mm.

Desloque a alavanca de destravamento (17) e coloque a

manga de copiar (39) por baixo na placa de base (6). Os

cames de codificagdo tém de encaixar de forma percetivel

nos entalhes da manga de copiar.

» Escolha uma fresa com um diametro inferior ao
didmetro interno da manga de copiar.

Para fresar com a manga de copiar (39), proceder da

seguinte forma:

- Aproxime a ferramenta elétrica com a manga de copiar ao
escantilhao.

- Pressione a alavanca tensora para travamento da
profundidade de fresagem (16) para baixo e conduza a
tupia lentamente para baixo, até ser alcancada a
profundidade de fresagem ajustada. Volte a soltar a
alavanca tensora para travamento da profundidade de
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fresagem (16) para fixar esta profundidade de imersao.
Se necessario, pressione a alavanca tensora para
travamento da profundidade de fresagem (16) para cima,
para a fixar definitivamente.

- Conduza a ferramenta elétrica com a manga de copiar
saliente, pressionando lateralmente, ao longo do
escantilhdo.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Em condicdes de utilizacao extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracao. Limpe
frequentemente as aberturas de ventilagdo com um
pincel e interconecte um disjuntor de corrente de
avaria (PRCD). Durante o processamento de metais é
possivel que se deposite p6 condutivo no interior da
ferramenta elétrica. Isto pode prejudicar o isolamento de
protecdo da ferramenta elétrica.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.
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Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

>

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I’accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.
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» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per fresatrici verticali
» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-

late dell’impugnatura, perché la lama potrebbe entra-
re in contatto con il cavo dell’elettroutensile stesso.
Se si taglia un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe
trasmettersi anche alle parti metalliche esposte dell’elet-
troutensile, dando una scossa elettrica all utilizzatore.
Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il corpo, il pezzo non é fissato in modo sta-
bile e si potrebbe perdere il controllo.

Il numero di giri ammesso della fresa dovra essere al-
meno equivalente al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Le frese in rotazione oltre la velocita
consentita potrebbero frantumarsi e proiettare parti
all'esterno.

Le fresatrici o altri accessori dovranno inserirsi esat-
tamente nell’attacco (pinza di serraggio) dell’elettrou-
tensile. Gli utensili accessori che non si inseriscono esat-
tamente nell'attacco dell’elettroutensile, ruoteranno irre-
golarmente, emetteranno vibrazioni molto elevate e po-
tranno causare la perdita di controllo dell'elettroutensile
stesso.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Non avvicinare le mani all’area di fresatura, né alla fre-
satrice. Trattenere 'impugnatura supplementare con
I’altra mano. Trattenendo la fresatrice con entrambe le
mani, si evitera che l'utensile possa causare lesioni alle
mani stesse.

Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pit affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare sbilanciamenti.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre

che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
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incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile, in presenza di un appoggio fisso, & ideato
per realizzare mediante fresatura/fresatura a riprodurre sca-
nalature, bordi, profili e fori longitudinali nel legno, nella pla-
stica e in materiali leggeri da costruzione.

In caso di numero di giri ridotto e con le relative frese & pos-
sibile lavorare anche i metalli non ferrosi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(2) Impugnatura destra (superficie di presa isolata)
(3) Pulsante di bloccaggio dell'alberino
(4) Vite ad alette per aste di guida della guida parallela
(2x)
(5) Paratrucioli
(6) Piastra di base
(7) Piastradi scorrimento
(8) Attacco per aste di guida della guida parallela
(9) Battuta di posizione
(10) Guarnizione di protezione
(11) Vite ad alette di regolazione dell'asta di profondita
(12) Cursore con indicatore di posizionamento
(13) Astadi profondita
(14) Scala diregolazione della profondita di fresatura
(15) Impugnatura sinistra (superficie di presa isolata)
(16) Leva di bloccaggio della profondita di fresatura
(17) Leva di sbloccaggio per copiatore
(18) Fresa?
(19) Interruttore di avvio/arresto
(20) Rotellina di preselezione del numero di giri
(21) Dado con pinza di serraggio
(22) Chiave fissa (19 mm)

(23) Tubo di aspirazione (@ 35 mm)?

(24) Adattatore di aspirazione

(25) Vite zigrinata per adattatore di aspirazione (2x)

(26) Asta di guida per guida parallela (2x)

(27) Guida parallela

(28) Perno di centraggio”

(29) Vite ad alette per perno di centraggio®

(30) Guida per curve®

(31) Compasso di fresatura/adattatore binario di guida®

(32) Impugnatura per compasso di fresatura®

(33) Vite ad alette per regolazione approssimativa del
compasso di fresatura (2x)?

(34) Vite ad alette per regolazione di precisione del com-
passo di fresatura (1x)?

(35) Pomello per regolazione di precisione del compasso
difresatura®

(36) Vite di centraggio®

(37) Binario di guida”

(38) Piastra distanziatrice (contenuta nel set «Compasso
difresatura»)

(39) Copiatore

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Codice prodotto 3601FB70..
Potenza assorbita nominale w 1300
Numero di giri a vuoto min' 11000-28000
Preselezione del numero di giri °
Sistema Constant Electronic °
Attacco per I'aspirazione della pol- °
vere
Pinze di serraggio compatibili mm 6/8
inch Y
Corsa della fresa mm 55
Peso secondo kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014
Classe di protezione =y

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-17.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-

camente di: 89 dB(A); livello di potenza sonora 97 dB(A).
Grado d’incertezzaK = 3 dB.

Indossare le protezioni acustiche!
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Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a
EN62841-2-17:a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Introduzione della fresa (vedere Fig. A)

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

In base al tipo di applicazione, sono disponibili frese dei pil

svariati tipi e livelli qualitativi.

Le frese in acciaio rapido da taglio (HSS) ad alte presta-

zioni sono indicate per lavorare materiali elastici, come ad

es. legno tenero e plastica.

Le frese con taglienti in metallo duro (HM) sono espressa-

mente concepite per materiali duri ed abrasivi, come ad es. il

legno duro e l'alluminio.

Potrete trovare le frese del completo programma di accesso-

ri Bosch presso il vostro rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente frese in perfetto stato e pulite.

- Ribaltare il paratrucioli (5) verso il basso.

- Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino (3) e te-
nerlo premuto. All'occorrenza, ruotare manualmente I'al-
berino del motore fino al suo bloccaggio.

- Allentare il dado (21) con la chiave fissa (22) (ampiezza
chiave 19 mm), ruotando nel senso di rotazione @.

- Spingere la fresa nella pinza di serraggio. Il gambo della
fresa deve essere inserito nella pinza di serraggio per al-
meno 20 mm.
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- Serrare il dado (21) con la chiave fissa (22) (ampiezza
chiave 19 mm) ruotando nel senso di rotazione @. Rila-
sciare il pulsante di bloccaggio dell’alberino (3).

- Ribaltare il paratrucioli (5) verso l'alto.

» Se il copiatore non & montato non utilizzare frese con
diametro maggiore di 50 mm. Tali frese non possono
passare attraverso la piastra di base.

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado arisvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Montaggio dell’adattatore di aspirazione

Con I'attacco per tubi flessibili I'adattatore di

aspirazione (24) puo essere montato sul davanti oppure po-
steriormente. In caso di montaggio con I'attacco per tubi
flessibili sul davanti, occorre prima rimuovere il

paratrucioli (5). Fissare I'adattatore di aspirazione (24) con
le 2 viti zigrinate (25) sulla piastra di base (6).

Per garantire un’aspirazione ottimale, I'adattatore di
aspirazione (24) deve essere pulito regolarmente.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere
(vedere Fig. B)

Inserire un tubo di aspirazione (@ 35 mm) (23) (accessorio)
sull'adattatore di aspirazione montato. Collegare il tubo di
aspirazione (23) a un aspiratore (accessorio).
Lelettroutensile puo essere collegato direttamente alla pre-
sa di un aspiratore universale Bosch con dispositivo di avvio
remoto. Quest'ultimo verra avviato automaticamente all’ac-
censione dell’elettroutensile.

L’aspiratore dovra essere idoneo al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.
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Montaggio del paratrucioli (vedere Fig. C)

Applicare il paratrucioli (5) dalla parte anteriore nella guida
in modo che si innesti in posizione. Per lo smontaggio, affer-
rare il paratrucioli lateralmente e rimuoverlo tirandolo in
avanti.

Utilizzo

» Osservare la tensione di rete! La tensione della sor-
gente di alimentazione dovra corrispondere alle indi-
cazioni riportate sulla targhetta identificativa
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Messa in funzione

Preselezione del numero di giri

Larotellina di preselezione del numero di giri (20) consente
di preselezionare la velocita necessaria anche durante la fa-
se di funzionamento..

1-2 Velocita bassa
3-4 Velocita media
5-6 Velocita elevata

| dati riportati nella tabella sono indicativi. La velocita neces-
saria dipendera dal materiale e dalle condizioni di lavoro e si
potra determinare con una prova pratica.

Diametro fresa Posizione rotelli-

na di regolazione

[mm]
4-10
12-20
22-40

Legno duro (faggio)

4-10
12-20
22-40

Legno tenero (pino)

4-10
12-20
22-40

Pannelliin truciolato

4-15
16-40

Plastica
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4-15
16-40

Alluminio

Accensione/spegnimento

Regolare la profondita di fresatura prima di accendere/spe-
gnere l'utensile.

Per accendere I'elettroutensile, premere primail tasto di
bloccaggio (1), dopodiché premere 'interruttore di avvio/
arresto (19) e tenerlo premuto.

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (19), premere
nuovamente il tasto di bloccaggio (1).

Per spegnere rilasciare I'interruttore di avvio/arresto (19).
Se linterruttore di avvio/arresto (19) era stato bloccato con
il tasto di bloccaggio (1), premere brevemente l'interruttore
diavvio/arresto (19) e poirilasciarlo.

Constant Electronic

Il sistema Constant Electronic mantiene il numero di giri a
vuoto ed il carico pressoché costanti, garantendo prestazio-
ni di lavoro uniformi.

Regolazione della profondita di fresatura
(vedere Fig. D)

La regolazione della profondita di fresatura puo avvenire
esclusivamente quando I'elettroutensile & spento.

Per una prima regolazione della profondita di fresatura, pro-

cedere come segue:

- Applicare 'elettroutensile, a fresa montata, sul pezzo in
lavorazione.

- Impostare la battuta di posizione (9) sul livello pili basso;
la battuta di posizione si innesta in posizione in modo per-
cepibile.

- Allentare la vite ad alette dell'asta di profondita (11) in
modo che I'asta (13) possa muoversi liberamente.

- Spingere la leva di bloccaggio della profondita di
fresatura (16) nel senso di rotazione @ e guidare lenta-
mente la fresatrice verticale verso il basso finché la
fresa (18) non viene a contatto con la superficie del pez-
zo in lavorazione. Rilasciare nuovamente la leva di bloc-
caggio della profondita di fresatura (16) per fissare que-
sta profondita di fresatura. Premere eventualmente la le-
va di bloccaggio della profondita di fresatura (16) nel
senso di rotazione @ per fissarla definitivamente.

- Spingere l'asta di profondita (13) verso il basso fino a far-
la poggiare sulla battuta di posizione (9). Posizionare il
cursore con I'indicatore di posizionamento (12) sulla po-
sizione 0 della scala di profondita di fresatura (14).

- Posizionare 'asta di profondita (13) sulla profondita di
fresatura desiderata e serrare la vite ad alette sull'asta di
profondita (11). Accertarsi di non spostare piti il cursore
con l'indicatore di posizionamento (12).

- Premere la leva di bloccaggio della profondita di
fresatura (16) nel senso di rotazione @ e guidare la fresa-
trice verticale nella posizione superiore massima.

In caso di fresatura di maggiori profondita & necessario pre-
vedere diversi passaggi di lavorazione con asportazione ri-
dotta di trucioli. Mediante la battuta di posizione (9) & possi-
bile suddividere I'operazione di fresatura in pit gradi. A tal fi-
ne, regolare la profondita di fresatura desiderata con la posi-
zione pill bassa possibile della battuta di posizione e selezio-
nare per i primi passaggi di lavorazione le posizioni pit alte.

Indicazioni operative

» Proteggere le frese da qualsiasi tipo di urti.

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Direzione di fresatura e operazione di fresatura

(vedere Fig. E)

» L’operazione di fresatura deve sempre essere esegui-

tain direzione opposta a quella di rotazione della
fresa (18) (fresatura discorde). Qualora si fresi nel sen-

1609 92A8RF|[(17.07.2023)

Bosch Power Tools



so di rotazione (fresatura concorde), I'elettroutensile po-
trebbe essere sbalzato dalle mani dell'utilizzatore.

Regolare la profondita di fresatura desiderata.

Applicare sul pezzo in lavorazione I'elettroutensile con I'uten-

sile fresa gia montato ed accendere I'elettroutensile.
Spingere in basso la leva di bloccaggio della profondita di
fresatura (16) e guidare la fresatrice verticale lentamente
verso il basso fino a raggiungere la profondita di fresatura
impostata. Rilasciare nuovamente la leva di bloccaggio della
profondita di fresatura (16) per fissare questa profondita di

fresatura. Spingere eventualmente verso l'alto la leva di bloc-

caggio della profondita di fresatura (16) per fissarla definiti-
vamente.

Eseguire 'operazione di fresatura operando con un avanza-
mento uniforme.

Al termine dell'operazione di fresatura riportare la fresatrice
verticale nella posizione pil alta.

Spegnere 'elettroutensile.

Fresatura con battuta ausiliaria (vedere Fig. F)

Per la lavorazione di pezzi di grandi dimensioni, ad esempio
nel caso della fresatura di scanalature, & possibile fissare al
pezzo in lavorazione una tavola o un‘asse in qualita di battuta
ausiliaria ed operare spingendo la fresatrice verticale lungo
la battuta ausiliaria. Spostare la fresatrice verticale alla parte
ribassata della piastra di scorrimento, lungo la battuta ausi-
liaria.

Fresatura di bordi o di forme

In caso di fresatura di bordi o di forme senza guida parallela,
la fresa dovra essere munita di un perno di guida, oppure di
un cuscinetto a sfere.

Avvicinare lateralmente I'elettroutensile gia acceso al pezzo
in lavorazione fino a far poggiare sul bordo del pezzo in lavo-
razione il perno di guida o il cuscinetto a sfere della fresa.
Condurre I'elettroutensile lungo il bordo del pezzo in lavora-
zione. A questo proposito assicurarsi che I'appoggio sia ad
angolo retto. Una pressione eccessiva puo danneggiare il
bordo del pezzo in lavorazione.

Fresatura con guida parallela (vedere Figg. G-H)
Spingere la guida parallela (27), con le relative barre (26),
nella piastra di base (6) e serrare la guida suddetta con le
viti (4), in base alla misura desiderata.

Accendere l'elettroutensile e spingerlo in maniera regolare in
avanti lungo il bordo di un pezzo in lavorazione esercitando
una pressione laterale sulla guida parallela.

Fresatura di archi di cerchio (vedere Figg. 1-J)
Orientare la guida parallela (27) in modo che le superfici di
guida siano rivolte verso l'alto.

Spingere la guida parallela (27), con le relative barre (26),
nella piastra di base (6) e serrare la guida suddetta con le
viti (4), in base alla misura desiderata.

Fissare il perno di centraggio (28) con la vite ad alette (29)
attraverso il foro nella guida parallela (27).

Inserire il perno di centraggio (28) nel punto centrale con-

trassegnato dell’arco di cerchio ed eseguire la fresatura man-

tenendo un avanzamento uniforme.
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Fresatura con guida per curve (vedere Figg. K-L)
Spingere la guida parallela (27), con le relative barre (26),
nella piastra di base (6) e serrare la guida suddetta con le
viti (4), in base alla misura desiderata.

Fissare la guida per curve con il rullo di guida montato (30)
attraverso il foro sulla guida parallela (27).

Guidare I'elettroutensile con leggera pressione laterale lungo
ilbordo del pezzo in lavorazione.

Fresatura con il compasso (vedere Fig. M)

Per operazioni di fresatura circolari & possibile utilizzare il
compasso di fresatura/adattatore del binario di guida (31).
Montare il compasso di fresatura come indicato nell‘illustra-
zione.

Avvitare la vite di centraggio (36) nel filetto del compasso di
fresatura. Applicare la punta della vite nel centro dell'arco di
cerchio che si intende fresare, accertandosi che la punta del-
la vite faccia presa nella superficie del materiale.

Spostando il compasso, impostare approssimativamente il
raggio desiderato e serrare le viti ad alette (33) e (34).

Con il pomello (35) & possibile regolare con precisione la
lunghezza dopo aver allentato la vite ad alette (34). Una ro-
tazione corrisponde ad una corsa di regolazione di 2,0 mm;
uno dei trattini sul pomello (35) corrisponde ad una variazio-
ne di 0,1 mm della corsa di regolazione.

Dopo averlo acceso, guidare I'elettroutensile sul pezzo in la-
vorazione mediante 'impugnatura destra (2) e limpugnatura
del compasso di fresatura (32).

Fresatura con il binario di guida (vedere Fig. N)

Con l'ausilio del binario di guida (37) & possibile eseguire la-
vorazioni rettilinee.

Per compensare le differenze di altezza & necessario monta-
re la piastra distanziatrice (38).

Montare il compasso di fresatura/adattatore del binario di
guida (31) come indicato nellillustrazione.

Fissare il binario di guida (37) sul pezzo in lavorazione utiliz-
zando dispositivi idonei, ad esempio morsetti a vite. Siste-
mare I'elettroutensile sul binario di guida, con I'adattatore bi-
nario di guida (31) montato.

Fresatura con copiatore (vedere figg. 0-P)

Il copiatore (39) consente di trasferire contorni di modelli o

dime sui pezzi in lavorazione.

Scegliere il copiatore adatto in base allo spessore della dima

o del modello. Per via dell'altezza sporgente del copiatore, la

dima deve avere uno spessore di almeno 8 mm.

Spostare la leva di sbloccaggio (17) ed introdurre dal basso

il copiatore (39) nella piastra di base (6). A questo proposi-

to le camme codificatrici devono scattare percettibilmente in

posizione nelle rispettive sedi del copiatore.

» Scegliere una fresa con un diametro inferiore al dia-
metro interno del copiatore.

Per fresare con il copiatore (39), procedere come segue:
- Accendere I'elettroutensile con copiatore ed avvicinarlo
alladima.
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- Spingere in basso la leva di bloccaggio per il bloccaggio
della profondita di fresatura (16) e guidare la fresatrice
verticale lentamente verso il basso, finché non viene rag-
giunta la profondita di fresatura impostata. Rilasciare
nuovamente la leva di bloccaggio per il bloccaggio della
profondita di fresatura (16), per fissare questa profondi-

ta di fresatura. Spingere eventualmente la leva di bloccag-

gio per il bloccaggio della profondita di fresatura (16)
verso l'alto, per fissarla definitivamente.

- Operare con l'elettroutensile con copiatore sporgente
spingendolo lungo la dima esercitando una pressione la-
terale.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Pulire
frequentemente le feritoie d’aerazione con un pennel-
lo e preinstallare un interruttore di sicurezza per cor-
renti di guasto (PRCD). In caso di lavorazione di metalli
& possibile che si depositi polvere conduttrice all'interno
dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione dell’elet-
troutensile puo esserne pregiudicato.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

1609 92A8RF|[(17.07.2023)

Bosch Power Tools


mailto:pt.hotlinebosch@it.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.

>

>

>
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Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

>

Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
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schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor bovenfrezen

» Houd het elektrische gereedschap uitsluitend vast aan
de geisoleerde handgrepen, omdat het mes in aanra-
king kan komen met het eigen netsnoer. Als een span-
ningvoerende draad wordt doorgesneden, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

Gebruik klemmen of een andere praktische manier om

het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en

te ondersteunen.Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

Het toegestane toerental van de frees moet minstens

even hoog zijn als het maximale toerental dat op het

elektrische gereedschap vermeld staat. Frezen die
sneller draaien dan is toegestaan, kunnen breken en
rondvliegen.

Frezen of andere accessoires moeten nauwkeurig in

de gereedschapopname (spantang) van uw elektri-

sche gereedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-

keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor

een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Kom met uw handen niet in het freeshereik en aan de

frees. Houd met uw andere hand de extra handgreep

vast. Als u de freesmachine met beide handen vasthoudt,
kunnen uw handen niet door de frees verwond worden.

» Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-

pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Gebruik geen hotte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun frezen van groeven, randen, profielen en slobgaten in
hout, kunststof en lichte bouwmaterialen en voor het kopi-
eerfrezen.

Bij een gereduceerd toerental en met geschikte frezen kun-
nen ook non-ferrometalen worden bewerkt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Blokkeertoets voor aan/uit-schakelaar
(2) Handgreep rechts (geisoleerd greepvlak)
(3) Blokkeerknop uitgaande as

(4) Vleugelschroef voor geleidestangen van parallelgelei-
der (2x)

(5) Spaanbescherming
(6) Voetplaat
(7) Glijplaat
(8) Opname voor geleidestangen van parallelgeleider
(9) Standenaanslag
(10) Beschermmanchet
(11) Vleugelschroef voor instelling van de diepteaanslag
(12) Schuif met indexmarkering
(13) Diepteaanslag
(14) Verdeelschaal freesdiepte-instelling
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(15) Handgreep links (geisoleerd greepvlak)

(16) Spanhendel voor freesdieptevergrendeling

(17) Ontgrendelhendel voor kopieerhuls

(18) Frees”

(19) Aan/uit-schakelaar

(20) Instelwiel toerentalinstelling

(21) Wartelmoer met spantang

(22) Steeksleutel (19 mm)

(23) Afzuigslang (@ 35 mm)?

(24) Afzuigadapter

(25) Kartelschroef voor afzuigadapter (2x)

(26) Geleidestang voor parallelgeleider (2x)

(27) Parallelgeleider

(28) Centreerstift”

(29) Vleugelschroef voor centreerstift”

(30) Bochtenaanslag”

(31) Cirkelgeleider/geleiderailadapter”

(32) Greep voor cirkelgeleider”

(33) Vleugelschroef voor grofinstelling cirkelgeleider (2x)?
(34) Vleugelschroef voor fijninstelling cirkelgeleider (1x)*
(35) Draaiknop voor fijninstelling cirkelgeleider®

(36) Centreerschroef?

(37) Geleiderail”

(38) Afstandsplaat (bevindt zich in de set ,Cirkelgeleider*)
(39) Kopieerhuls

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Productnummer 3601FB70..
Nominaal opgenomen vermogen w 1300
Onbelast toerental min™ 11000-28000
Toerentalinstelling °
Constant Electronic °
Aansluiting voor stofafzuiging °
Compatibele spantangen mm 6/8
inch Y
Freeshouderslag mm 55
Gewicht volgens kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014
Isolatieklasse (ol

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bjj
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-17.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: 89 dB(A); geluidsvermogenniveau
97 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-17:

a, = 3,8m/s’, K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Frees bevestigen (zie afbeelding A)

» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Afhankelijk van het gebruiksdoel zijn freesgereedschappen

in de meest uiteenlopende uitvoeringen en kwaliteiten be-

schikbaar.

Frezen van sneldraaistaal (HSS) zijn geschikt voor de be-

werking van zachte materialen zoals bijv. zacht hout en

kunststof.

Frezen met hardmetalen snijvlakken (HM) zijn speciaal

geschikt voor harde en abrasieve materialen zoals bijv. hard-

hout en aluminium.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch ac-

cessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Bosch Power Tools
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Gebruik alleen onbeschadigde en schone freesgereedschap-

pen.

- Klap de spaanbescherming (5) omlaag.

- Druk op de blokkeerknop uitgaande as (3) en houd deze
ingedrukt. Draai de uitgaande as eventueel met de hand
tot deze geblokkeerd wordt.

- Draai de wartelmoer (21) met de steeksleutel (22) (sleu-
telwijdte 19 mm) los door draaien in draairichting @.

- Schuif de frees in de spantang. De freesschacht moet
minstens 20 mm in de spantang zijn geschoven.

- Draai de wartelmoer (21) met de steeksleutel (22) (sleu-
telwijdte 19 mm) vast door draaien in draairichting @.
Laat de blokkeerknop uitgaande as (3) los.

- Klap de spaanbescherming (5) omhoog.

» Bevestig zonder gemonteerde kopieerhuls geen frees
die een grotere diameter heeft dan 50 mm. Deze fre-
zen passen niet door de voetplaat.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Afzuigadapter monteren

De afzuigadapter (24) kan met de slangaansluiting naar vo-
ren of naar achter worden gemonteerd. Bij de montage met
slangaansluiting voor moet eerst de spaanbescherming (5)
worden verwijderd. Bevestig de afzuigadapter (24) met de 2
kartelschroeven (25) aan de voetplaat (6).

Voor het waarborgen van een optimale afzuiging moet de
afzuigadapter (24) regelmatig worden gereinigd.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding B)
Steek een afzuigslang (@ 35 mm) (23) (accessoire) op de

gemonteerde afzuigadapter. Verbind de afzuigslang (23)
met een stofzuiger (accessoire).

Het elektrische gereedschap kan direct op een stopcontact
van een Bosch alleszuiger met startvoorziening op afstand
worden aangesloten. Deze wordt bij het inschakelen van het
elektrische gereedschap automatisch gestart.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Spaanbescherming monteren (zie afbeelding C)

Plaats de spaanbescherming (5) vanaf de voorkant zodanig
in de geleiding dat deze vastklikt. Als u de spaanbescher-
ming wilt verwijderen, pakt u deze aan de zijkant vast en
trekt u deze naar voren toe eraf.

Gebruik

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Ingebruikname

Toerental vooraf instellen
Met het stelwiel toerentalinstelling (20) kunt u het noodza-
kelijke toerental ook tijdens werking instellen.

1-2 Laag toerental
3-4 Gemiddeld toerental
5-6 Hoog toerental

De in de tabel vermelde waarden zijn richtwaarden. Het ver-
eiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de werk-
omstandigheden en kan door praktische tests bepaald wor-
den.

Materiaal Freesdiameter  Positie stelwiel
[mm]
Hardhout (beuken) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Zacht hout (gre- 4-10 5-6
nen) 12-20 3-6
22-40 1-3
Spaanplaten 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Kunststoffen 4-15 2-3
16-40 1-2
Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

In-/uitschakelen
Stel vaor het in/uitschakelen de freesdiepte in.
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Om het elektrische gereedschap in te schakelen drukt u
eerst op de blokkeertoets (1), daarna op de aan/uit-
schakelaar (19) en houdt u deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (19) drukt u
opnieuw op de blokkeertoets (1).

Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schakelaar (19) los.
Wanneer u met de blokkeertoets (1) de aan/uit-

schakelaar (19) heeft vastgezet, drukt u kort op de aan/uit-
schakelaar (19) en laat u deze daarna los.

Constant Electronic

De Constant Electronic houdt het toerental bij onbelast en
belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmatige
arbeidsvermogen.

Freesdiepte instellen (zie afbeelding D)

De freesdiepte mag alleen worden ingesteld, wanneer het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is.

Ga als volgt te werk om de freesdiepte grof in te stellen:

- Plaats het elektrische gereedschap met het gemonteerde
freesgereedschap op het te bewerken werkstuk.

- Zetde standenaanslag (9) op de laagste stand; de stan-
denaanslag klikt merkbaar vast.

- Draai de vleugelschroef op de diepteaanslag (11) los, zo-
dat de diepteaanslag (13) vrij kan bewegen.

- Duw de spanhendel voor freesdieptevergrendeling (16)
in draairichting @ en beweeg de bovenfrees langzaam
omlaag tot de frees (18) het werkstukoppervlak raakt.
Laat de spanhendel voor freesdieptevergrendeling (16)
weer los om deze invaldiepte vast te zetten. Duw evt. de
spanhendel voor freesdieptevergrendeling (16) in draai-
richting @ om deze definitief vast te zetten.

- Duw de diepteaanslag (13) omlaag tot deze op de
standenaanslag (9) rust. Zet de schuif met de
indexmarkering (12) op positie 0 op de
freesdiepteverdeelschaal (14).

- Zetde diepteaanslag (13) op de gewenste freesdiepte en
draai de vleugelschroef op de diepteaanslag (11) vast.
Let erop dat u de schuif met de indexmarkering (12) niet
meer verstelt.

- Duw de spanhendel voor freesdieptevergrendeling (16)
in draairichting @ en beweeg de bovenfrees naar de bo-
venste positie.

Bij grotere freesdiepten dient u meerdere bewerkingsstap-

pen met telkens een geringe spaanafname uit te voeren. Met

behulp van de standenaanslag (9) kunt u de freesbewerking
in meerdere standen verdelen. Stel daarvoor de gewenste
freesdiepte met de laagste stand van de standenaanslag in
en kies voor de eerste bewerkingsstappen eerst de hogere
standen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Bescherm frezen tegen schokken en stoten.

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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Freesrichting en freeshewerking (zie afbeelding E)

» De freeshewerking moet altijd tegen de omlooprich-
ting van de frees (18) gebeuren (tegenloop). Bij het
frezen met de omlooprichting (gelijkloop) kan het elektri-
sche gereedschap uit de hand gerukt worden.

Stel de gewenste freesdiepte in.

Zet het elektrische gereedschap met gemonteerd freesge-

reedschap op het te bewerken werkstuk en schakel het elek-

trische gereedschap in.

Duw de spanhendel voor freesdieptevergrendeling (16) om-

laag en beweeg de bovenfrees langzaam omlaag tot de inge-

stelde freesdiepte bereikt is. Laat de spanhendel voor
freesdieptevergrendeling (16) weer los om deze invaldiepte
vast te zetten. Duw evt. de spanhendel voor
freesdieptevergrendeling (16) omhoog om deze definitief
vast te zetten.

Voer de freesbewerking met een gelijkmatige voorwaartse

beweging uit.

Beweeg na beéindiging van de freesbewerking de boven-

frees naar de bovenste positie terug.

Schakel het elektrische gereedschap uit.

Frezen met hulpgeleider (zie afbeelding F)

Voor de bewerking van grote werkstukken, bijv. bij het fre-
zen van groeven, kunt u een plank of een lat als hulpgeleider
op het werkstuk bevestigen en de bovenfrees langs de hulp-
geleider bewegen. Beweeg de bovenfrees aan de afgevlakte
zijde van de glijplaat langs de hulpgeleider.

Kanten- of vormfrezen

Bij het kanten- en vormfrezen zonder parallelgeleider moet
het freesgereedschap zijn voorzien van een geleidingspen of
kogellager.

Geleid het ingeschakelde elektrische gereedschap vanaf de
zijkant naar het werkstuk tot de geleidingspen of het kogella-
ger van het freesgereedschap tegen de te bewerken rand
van het werkstuk ligt.

Beweeg het elektrische gereedschap langs de rand van het
werkstuk. Let er daarbij op dat het gereedschap onder de
juiste hoek op het werkstuk ligt. Te sterke druk kan de rand
van het werkstuk beschadigen.

Frezen met parallelgeleider (zie afbeeldingen G-H)
Schuif de parallelgeleider (27) met de geleidestangen (26)
in de voetplaat (6) en draai deze met de schroeven (4) over-
eenkomstig de noodzakelijke maat vast.

Beweeg het ingeschakelde elektrische gereedschap met ge-
lijkmatige voorwaartse beweging en zijwaartse druk op de
parallelgeleider langs de rand van het werkstuk.

Frezen van cirkelbogen (zie afbeeldingen I-J)

Keer de parallelgeleider (27) zodanig dat de aanslagvlakken
naar boven wijzen.

Schuif de parallelgeleider (27) met de geleidestangen (26)
in de voetplaat (6) en draai deze met de schroeven (4) over-
eenkomstig de noodzakelijke maat vast.

Bevestig de centreerstift (28) met de vleugelschroef (29)
door het boorgat op de parallelgeleider (27).
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Steek de centreerstift (28) in het gemarkeerde middelpunt
van de cirkelboog en voer de freesbewerking met een gelijk-
matige voorwaartse beweging uit.

Frezen met de bochtenaanslag (zie afbeeldingen K-L)
Schuif de parallelgeleider (27) met de geleidestangen (26)
in de voetplaat (6) en draai deze met de schroeven (4) over-
eenkomstig de noodzakelijke maat vast.

Bevestig de bochtenaanslag met gemonteerde

geleiderol (30) door het boorgat op de parallelgeleider (27).
Geleid het elektrische gereedschap met lichte zijwaartse
druk langs de rand van het werkstuk.

Frezen met cirkelgeleider (zie afbeelding M)

Voor cirkelvormige freeswerkzaamheden kunt u de cirkelge-
leider/geleiderailadapter (31) gebruiken. Monteer de cirkel-
geleider zoals te zien op de afbeelding.

Schroef de centreerschroef (36) in de schroefdraad in de
cirkelgeleider. Plaats de schroefpunt in het middelpunt van
de te frezen cirkelboog, let er daarbij op dat de schroefpunt
in het werkstukoppervlak grijpt.

Stel de gewenste radius door verschuiven van de cirkelgelei-
der grof in en draai de vleugelschroeven (33) en (34) vast.
Met de draaiknop (35) kunt u na het losdraaien van de
vleugelschroef (34) de lengte fijn instellen. Een omwenteling
komt daarbij overeen met een verstelafstand van 2,0 mm,
een van de deelstrepen op de draaiknop (35) komt overeen
met een verandering van de verstelafstand van 0,1 mm.
Beweeg het ingeschakelde elektrische gereedschap met de
rechter handgreep (2) en de greep voor de

cirkelgeleider (32) over het werkstuk.

Frezen met geleiderail (zie afbeelding N)

Met behulp van de geleiderail (37) kunt u rechtlijnig verlo-
pende bewerkingen uitvoeren.

Voor de compensatie van het hoogteverschil moet u de
afstandsplaat (38) monteren.

Monteer de cirkelgeleider/geleiderailadapter (31) zoals te
zien op de afbeelding.

Bevestig de geleiderail (37) met geschikte spanvoorzienin-
gen, bijv. lijmklemmen, op het werkstuk. Plaats het elektri-
sche gereedschap met gemonteerde geleiderailadapter (31)
op de geleiderail.

Frezen met kopieerhuls (zie afbeeldingen 0-P)

Met behulp van de kopieerhuls (39) kunt u contouren van

modellen of sjablonen naar werkstukken overbrengen.

Kies afhankelijk van dikte van de sjabloon of het model de

geschikte kopieerhuls. Vanwege de uitstekende hoogte van

de kopieerhuls moet de sjabloon een minimumdikte van

8 mm hebben.

Verschuif de ontgrendelhendel (17) en plaats de

kopieerhuls (39) van onderaf in de voetplaat (6). De codeer-

nokken moeten daarbij merkbaar in de uitsparingen van de

kopieerhuls vastklikken.

» Kies een freesgereedschap met een diameter die klei-
ner is dan de binnendiameter van de kopieerhuls.

Voor het frezen met de kopieerhuls (39) gaat u als volgt te

werk:

- Beweeg het ingeschakelde elektrische gereedschap met
de kopieerhuls naar de sjabloon toe.

- Duw de spanhendel voor freesdieptevergrendeling (16)
omlaag en beweeg de bovenfrees langzaam omlaag tot de
ingestelde freesdiepte bereikt is. Laat de spanhendel
voor freesdieptevergrendeling (16) weer los om deze in-
valdiepte vast te zetten. Duw evt. de spanhendel voor
freesdieptevergrendeling (16) omhoog om deze definitief
vast te zetten.

- Beweeg het elektrische gereedschap met uitstekende ko-
pieerhuls en met zijwaartse druk langs de sjabloon.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Reinig de
ventilatieopeningen regelmatig met een kwast en sluit
het gereedschap via een aardlekschakelaar (PRCD)
aan. Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend
stof in het elektrische gereedschap terechtkomen. Daar-
door kan de veiligheidsisolatie van het elektrische ge-
reedschap worden geschaad.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
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Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojeter i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
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Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-verktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
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overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-verktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktajet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktojet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for overfraesere

» Handter altid el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader,
da skaretilbehgret kan komme i kontakt med sin egen
ledning. Hvis skeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremferende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Den tilladte hastighed for fraeseren skal vaere mindst
lige sa hej som den maks. hastighed, der er angivet pa
el-verktajet. Fraesere, som karer hurtigere end tilladt,
kan ga i stykker og bliver slynget ud.

» Fraeser eller andet tilbehor skal passe ngjagtigt i
varktgjsholderen (spaendetangen) pa elvaerktgjet.
Indsatsveerktej, der ikke passer nejagtigt i el-vaerktgjets
vaerktegjsholder, drejer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og
kan medfare, at du mister kontrollen.

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Rak ikke hnderne ind i freseomradet eller hen til
fraeseren. Hold fast i ekstragrebet med den anden
hand. Nar begge haender holder freeseren, kan de ikke bli-
ve kvaestede af fraeseren.

» Frees aldrig hen over metalgenstande, som eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraeser. Slove eller
beskadigede fraesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og ferer til ubalance.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sztte sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til - pa et fast underlag - at fraese
noter, kanter, profiler og langhuller i tree, plast og lette byg-
ningsmaterialer samt til kopifraesning.

Med reduceret omdrejningstal og tilsvarende fraeseveerktej
er det ogsa muligt at bearbejde ikke-jernholdige metaller.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(2) Handgreb hgjre (isoleret grebsflade)
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(3) Spindellaseknap
(4) Vingeskrue til parallelanslag-feringsstaenger (2x)
(5) Spanbeskyttelse
(6) Grundplade
(7) Glideplade
(8) Holder til feringsstaenger til parallelanslag
(9) Trinstop
(10) Beskyttelsesmanchet
(11) Vingeskrue til indstilling af dybdeanslag
(12) Skyder med indeksmaerke
(13) Dybdeanslag
(14) Skala til indstilling af fraesedybde
(15) Handgreb venstre (isoleret grebsflade)
(16) Spandearm til lasning af freesedybde
(17) Sikkerhedsarm til kopiring
(18) Fraeser”
(19) Taend/sluk-knap
(20) Indstillingshjul il forvalg af omdrejningstal
(21) Omlgbermgatrik med spaendetang
(22) Gaffelnggle (19 mm)
(23) Udsugningsslange (@ 35 mm)®
(24) Udsugningsadapter
(25) Fingerskrue til udsugningsadapter (2x)
(26) Faringsstang til parallelanslag (2x)
(27) Parallelanslag
(28) Centreringsstift”
(29) Vingeskrue til centreringsstift”
(30) Kurveanslag®
(31) Fraesecirkel/feringsskinneadapter?
(32) Greb til fraesecirkel”
(33) Vingeskrue til grovindstilling af freesecirkel (2x)?
(34) Vingeskrue til finindstilling af fraesecirkel (1x)?
(35) Drejeknap til finindstilling af fraesecirkel”
(36) Centreringsskrue®
(37) Foringsskinne”
(38) Afstandsplade (indeholdt i sattet "Fraesecirkel")
(39) Kopiring

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601FB70..
Nominel optagen effekt w 1300
Omdrejningstal, ubelastet o/min 11000-28000
Forvalg af omdrejningstal °
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Overfraeser GOF 13-8

Konstantelektronik °
Tilslutning til stevudsugning °
Kompatible spaendetenger mm 6/8

inch Y
Fraesekurvslag mm 55
Vagtiht. kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsklasse Ein

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-17.
Elveerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: 89 dB(A); lyd-
effektniveau 97 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-17: a, = 3,8 m/s%,
K=1,5m/s%

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Iszetning af fraeser (se billede A)

» Ved isatning og skift af fraesere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Afhaengigt af anvendelsesformal fas fraesere i mange forskel-

lige udfarelser og kvaliteter.

Frasere af "high-speed steel" (HSS) er egnede til bear-

bejdning af blede materialer som f.eks. bladt tra og plast.
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Fraesere med hardmetalskaer (HM) er specielt egnede til
harde og abrasive materialer som f.eks. hardt tra og alumi-
nium.

Originale fraesere fra det omfattende Bosch-tilbehar-

sprogram kan kebes hos din forhandler.

Brug kun fejlfri og rene fraesere.

- Klap spandebeskyttelsen (5) ned.

- Tryk pa spindelasetasten (3), og hold den inde. Drej i gi-
vet fald motorspindlen med handen, til den er last fast.

- Lasn omlgbermatrikken (21) med gaffelnaglen (22)
(noglevidde 19 mm) ved at dreje i drejeretning @.

- Skub fraesevaerktgjet ind i speendetangen. Fraeserskaftet
skal vaere skubbet mindst 20 mm ind i spandetangen.

- Spand omlgbermatrikken (21) med gaffelnaglen (22)
(neglevidde 19 mm) ved at dreje i drejeretning @. Slip
spindelldseknappen (3).

- Klap spandebeskyttelsen (5) op.

» Satikke noget fresevaerktaj i med en diameter over
50 mm uden monteret kopiring. Disse fraesere kan ikke
komme gennem grundpladen.

» Spaend ikke speendetangen med omlghermsatrikken
fast, sa lange der ikke er monteret en fraeser. | modsat
fald kan spandetangen blive gdelagt.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brughelst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sargfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Montering af adapter til stavopsugning
Udsugningsadapteren (24) kan monteres med slangetilslut-
ningen fremad eller bagud. Hvis slangetilslutningen skal
monteres foran, skal spanbeskyttelsen (5) afmonteres farst.
Fastger udsugningsadapteren (24) med de

2 fingerskruer (25) pa grundpladen (6).
Udsugningsadapteren (24) skal renggres med regelmassige
mellemrum for at sikre en optimal udsugning.

Tilslutning af stevudsugning (se billede B)
Anbring en udsugningsslange (@ 35 mm) (23) (tilbeher) pa

den monterede udsugningsadapter. Forbind
udsugningsslangen (23) med en stavsuger (tilbehar).

El-vaerktajet kan tilsluttes direkte til stikkontakten pa en
Bosch-universalstavsuger med fjernstartanordning. Denne
startes automatisk, nar el-vaerktgjet teendes.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal bear-
bejdes.

Anvend en specialstevsuger til udsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Montering af spanbeskyttelse (se billede C)

Anbring spanbeskyttelsen (5) i feringen forfra, sa den gar i
indgreb. Spanbeskyttelsen tages af ved at tage fat i den i si-
den og traekke den frem.

Brug

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Ibrugtagning
Forvalg af omdrejningstal

Med indstillingshjulet til forvalg af omdrejningstal (20) kan
du ogsa forveelge det nadvendige omdrejningstal under drift.

1-2 lavt omdrejningstal
3-4 middelhgjt omdrejningstal
5-6 hejt omdrejningstal

Veardierne i tabellen skal betragtes som vejledende. Det
ngdvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sg.

Materiale Fraeserdiameter Position
[mm] Stillehjulet
Hardt tree (bog) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Blodt trae (fyrre- 4-10 5-6
trae) 12-20 3-6
22-40 1-3
Spanplader 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Kunststof 4-15 2-3
16-40 1-2
Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

Taend/sluk

Indstil fresedybden, fer du teender eller slukker el-vaerktg-
jet.

For at taende el-vaerktgjet skal du ferst trykke pa
kontaktspeerren (1) og derefter trykke pa teend/sluk-
knappen (19) og holde den inde.

For at lase taend/sluk-knappen (19) ved at trykke pa
kontaktspaerren (1) igen.
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For at slukke skal du slippe teend/sluk-knappen (19). Hvis
du med kontaktspaerren (1) har last teend/sluk-

knappen (19), skal du trykke kort pa taend/sluk-

knappen (19) og derefter slippe den igen.

Konstantelektronik

Konstantelektronikken holder omdrejningstallet stort set
konstant ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet ar-
bejdsydelse.

Indstilling af fraeesedybde (se billede D)
Fraesedybden mé kun indstilles, nar el-vaerktgjet er slukket.

Ga frem pa falgende made for at grovindstille freesedybden:

- Sat el-vaerktejet med monteret fraeser pa emnet, der skal
bearbejdes.

- Indstil trinstoppet (9) pa det laveste trin. Trinstoppet gar
meerkbart i indgreb.

- Lasn vingeskruen pa dybdeanslaget (11), sa
dybdeanslaget (13) kan bevaeges frit.

- Tryk spandearmen til Iasning af freesedybde (16) i dreje-
retning @, og far overfraeseren langsomt ned, indtil
freeseren (18) bergrer emnets overflade. Slip spendear-
men til lasning af fraesedybde (16) igen for at fiksere den-
ne neddykningsdybde. Tryk i givet fald speendearmen til
lasning af fraesedybde (16) i drejeretning @ for at fiksere
den endeligt.

- Tryk dybdeanslaget (13) nedad, indtil det sidder pa
trinanslaget (9). St skyderen med indeksmaerket (12)
pa positionen 0 pa freesedybdeskalaen (14).

- Sat dybdeanslaget (13) pa den gnskede fraesedybde, og
spaend vingeskruen pa dybdeanslaget (11). Serg for, at
skyderen med indeksmaerket (12) ikke andres mere.

- Tryk spa@ndearmen til lasning af fraesedybde (16) i dreje-
retning @, og fer overfraeseren i den gverste position.

Ved starre fraesedybder skal freeseprocesserne gennem-
fores i flere trin for at undga meget store spanmaengder pa
en gang. Ved hjalp af trinstoppet (9) kan fraesearbejdet for-
deles pa flere trin. Indstil den enskede freesedybde med det
laveste trin pa trinstoppet, og veelg ferst de hgjere trin til de
farste freeseprocesser.

Arbejdsvejledning
» Beskyt freeseren mod sted og slag.

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Fraseretning og fraeeseproces (se billede E)

» Fraesningen skal altid foretages mod fraeserens (18)
omlgbsretning (modIgb). Ved fraesning med omlgbsret-
ningen (ligelab) kan el-vaerktajet blive revet ud af handen
pa brugeren.

Indstil den enskede fraesedybde.

Anbring el-vaerktgjet med monteret fraesevaerktej pa det em-

ne, der skal bearbejdes, og taend for el-vaerktgjet.

Tryk spendearmen til lasning af freesedybde (16) ned, og

far overfraeseren langsomt ned, til den indstillede fraesedyb-

de er ndet. Slip spaendearmen til lasning af fraesedybde (16)
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igen for at fiksere denne neddykningsdybde. Tryk i givet fald
spandearmen til Iasning af freesedybde (16) op for at lase
den endeligt.

Udfer fraesningen med en jeevn fremfaring.

Fer overfraeseren tilbage i den gverste position, nar fraesear-
bejdet er feerdigt.

Sluk for el-vaerktgjet.

Frasning med hjelpeanslag (se billede F)

Til bearbejdning af store emner, f.eks. ved notfraesning, kan
du fastgare et breet eller en liste pa emnet som hjalpeanslag
og fare overfraeseren langs med hjalpeanslaget. Far over-
fraeseren langs med hjalpeanslaget pa den affladede side af
glidepladen.

Kant- eller formfraesning

Ved kant- eller formfraesning uden parallelanslag skal fraese-
ren veere udstyret med en feringstap eller et kugleleje.

For det teendte el-vaerktaj mod emnet fra siden, til freeserens
faringstap eller kugleleje ligger an mod emnekanten, der skal
bearbejdes.

Fer el-varktgjet langs med emnekanten. Serg herunder for,
at det holdes vinkelret. Et for kraftigt tryk kan beskadige em-
nets kant.

Fraesning med parallelanslag (se billede G-H)

Skub parallelanslaget (27) med feringsstengerne (26) ind i
grundpladen (6), og spaend det fast med skruerne (4) i over-
ensstemmelse med det nedvendige mal.

Fer det teendte el-vaerktaj langs med emnekanten med en
jeevn fremfering og sideveerts tryk mod parallelanslaget.

Fraesning af cirkelbuer (se billede I-J)

Vend parallelanslaget (27), sa anslagsfladerne peger opad.
Skub parallelanslaget (27) med feringsstengerne (26) ind i
grundpladen (6), og spaend det fast med skruerne (4) i over-
ensstemmelse med det nadvendige mal.

Fastgar centreringsstiften (28) med vingeskruen (29) gen-
nem boringen pa parallelanslaget (27).

Stik centreringsstiften (28) ind i cirkelbuens markerede
midtpunkt, og udfer fraesearbejdet med jeevn fremfering.

Frasning med kurveanslag (se billede K-L)

Skub parallelanslaget (27) med faringssteengerne (26) ind i
grundpladen (6), og spaend det fast med skruerne (4) i over-
ensstemmelse med det nadvendige mal.

Fastger kurveanslaget med monteret fgringsrulle (30) gen-
nem boringen pa parallelanslaget (27).

Far el-vaerktgjet langs med emnets kant med et let tryk fra si-
den.

Fraesning med fraesecirkel (se billede M)

Til cirkelrundt freesearbejde kan du bruge fraesecirklen/
faringsskinneadapteren (31). Monter fraesecirklen som vist
pa billedet.

Skru centreringsskruen (36) ind i gevindet i fraesecirklen.
Anbring skruespidsen i midten af den cirkelbue, der skal frae-
ses, og hold gje med, at skruespidsen griber ind i emnets
overflade.
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Indstil den enskede radius groft ved at forskyde fraesecirk-
len, og skru vingeskruerne (33) og (34) fast.

Med drejeknappen (35) kan du finindstille laengden, efter at
vingeskruen (34) er lgsnet. En omdrejning svarer til en
indstillingsvej pa 2,0 mm, og en delstreg pa

drejeknappen (35) svarer til en &ndring af indstillingsvejen
pa 0,1 mm.

Fer det teendte el-vaerktaj hen over emnet med det hgjre
handgreb (2) og grebet til freesecirklen (32).

Fraesning med feringsskinne (se billede N)

Ved hjeelp af feringsskinnen (37) kan du udfare fraesear-
bejde, der forlgber i en lige linje.

For at udligne hgjdeforskellen skal du montere
afstandspladen (38).

Monter fraesecirklen/faringsskinneadapteren (31) som vist
pa billedet.

Fastgar faringsskinnen (37) pa emnet med egnede spaende-

anordninger, f.eks. skruetvinger. Anbring el-varktejet pa
styreskinnen med monteret faringsskinneadapter (31).

Fraesning med kopiring (se billeder 0-P)

Ved hjalp af kopiringen (39) kan du overfare forlaegs/skabe-

loners konturer til emner.

Velg den egnede kopiring afhaengigt af skabelonens/forlaeg-

gets tykkelse. Da kopiringen har en udragende hgjde, skal

skabelonen vare mindst 8 mm tyk.

Forskyd oplasningshandtaget (17), og st kopiringen (39)

ind i grundpladen nedefra (6). Kodelasene skal tydeligt ga i

indgreb i kopiringens udsparinger.

» Valg en freeserdiameter, der er mindre end kopirin-
gens indvendige diameter.

Ved fraesning med kopiringen (39) benyttes falgende frem-
gangsmade:

- For det teendte el-vaerktajet med kopiring hen mod skabe-

lonen.

- Tryk spa@ndearmen til freesedybdelds (16) ned, og for
overfraeseren langsomt ned, til den indstillede fraesedyb-
de er naet. Slip speendearmen til freesedybdelas (16)
igen for at fiksere denne neddykningsdybde. Tryk i givet
fald spaendearmen til fresedybdelds (16) op for at fikse-
re den endeligt.

- Far el-varktejet langs med skabelonen med et sidevaerts
tryk med kopiringen ragende ud.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Renggring ventilations-
abningerne hyppigt med en pensel, og forkobl en fejl-

stremsafbryder (PRCD). Ved bearbejdning af metal kan
ledende stov aflejre sig inde i el-veerktejet. Elvaerktajets
beskyttelsesisolering kan forringes.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-vaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
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till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du @r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vdagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
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elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
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hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Service Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for frasning av spar, kanter, profiler och
langsmala hal och kopieringsfrasning i tra, plast och
lattbyggnadsmaterial. Vid arbetet ska det finnas en stadig
support.

Vid reducerat varvtal och med motsvarande fras kan dven
jarnfria metaller bearbetas.

Sikerhetsanvisningar for overfrasar

» Hall endast elverktyget i hirfor avsedda isolerade
gripytor, eftersom frasen kan komma i kontakt med
elkabeln. Vid kontakt med en stromférande ledning kan
oskyddade metalldelar pa verktyget som ar strémférande
ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvénd klammor eller nagon annan praktisk metod for

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

>

>

>

att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp ar det ostadigt och du kan forlora kontrollen.
Frésens tillatna varvtal maste minst vara lika med det
maximala varvtalet som anges pa elverktyget. Frasar
som roterar snabbare an tillatet kan ga sénder och
slungas ivag.

Frasen eller annat tillbehor skall passa in exakt i
elverktygets verktygsupptagning (spanntang).
Insatsverktyg, som inte exakt passar till elverktygets
héllare roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till
att du forlorar kontrollen dver verktyget.

Elverktyget ska vara i paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Se till att handerna inte kommer in i frisomradet och
mot frasen. Hall i tillaggshandtaget med din andra
hand. Om bada hander haller i frasen sa kan dessa inte
skadas av frasen.

Frés aldrig 6ver metallféremal, spikar eller skruvar.
Frésen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.
Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

Anvind inga sloa eller skadade frasar. Sloa eller
skadade frasar fororsakar en kad friktion, kan klimmas
fast och leder till obalans.

Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

Hall i elverktyget stadigt med bada hénderna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

(1) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(2) Hoger handtag (isolerad greppyta)
(3) Spindel-arreteringsknapp
(4) Vingmutter for parallellanslag-styrstanger (2x)
(5) Spanskydd
(6) Fotplatta
(7) Glidplatta
(8) Faste for parallellanslag-styrstanger
(9) Steganslag
(10) Skyddsmanschett
(11) Vingskruv djupanslagsinstallning
(12) Slid med indexmarke
(13) Djupanslag
(14) Skala frasdjupsinstallning
(15) Vanster handtag (isolerad greppyta)
(16) Spannspak for lasning av frasdjup
(17) Upplasningsarm for kopierhylsan
(18) Fris”
(19) Pa-/av-strombrytare
(20) Varvtalsreglage
(21) Kapselmutter med chuck
(22) U-nyckel (19 mm)
(23) Utsugsslang (@ 35 mm)?
(24) Utsugsadapter
(25) Gangskruv for utsugsadapter (2x)
(26) Styrstang for parallellanslag (2x)
(27) Parallellanslag
(28) Centreringsstift”
(29) Vingskruv for centreringsstift”
(30) Kurvanslag®
(31) Frascirkel/styrskensadapter®
(32) Grepp for frascirkel”
(33) Vingskruv fér grovinstllning av friscirkeln (2x)*
(34) Vingskruv for fininstallning av frascirkeln (1x)®
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(35) Reglage for fininstéllning av frascirkeln”
(36) Centreringsskruv®

(37) Styrskena”

(38) Distansplatta (ingar i satsen "Frascirkel”)
(39) Kopierhylsa

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Artikelnummer 3601FB70..
Nominell ingangseffekt W 1300
Tomgangsvarvtal v/min 11000-28000
Instéllning av varvtal °
Konstantelektronik °
Anslutning fér dammutsugning °
Kompatibla chuckar mm 6/8
inch Y
Fraskorgsrorelse mm 55
Vikt motsvarande kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014
Skyddsklass [/

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-17.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: 89 dB(A);
ljudeffektniva 97 dB(A). Osakerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-17:

a, = 3,8m/s%, K =1,5m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Sattain frasen (se bild A)

» For att sdtta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Beroende pa anvandningen finns det frésar i de mest

varierande utférandena och kvaliteterna.

Frésar i HSS-stal ar avsedda for bearbetning av mjuka

material, som t.ex. mjukt trd och plast.

Frasar med hardmetalleggar (HM) ar avsedda speciellt for

harda och abrasiva material, som t.ex. hart trd och

aluminium.

Originalfrasar ur Boschs omfattande tillbehorsprogram far

du hos din fackhandlare.

Anvénd bara felfria och rena frasar.

- Fall ner spanskyddet (5).

- Tryck pa spindellasknappen (3) och hall den intryckt. Dra
ev motorspindeln for hand tills den arreteras.

- Lossa kapselmuttern (21) med U-nyckeln (22)
(nyckelbredd 19 mm) genom att vrida den i
rotationsriktning @.

- Skjutin frasen i chucken. Frasskaftet méste vara inskjutet
minst till ett djup om 20 mm.

- Draat kapselmuttern (21) med U-nyckeln (22)
(nyckelbredd 19 mm) genom att vridaden i
rotationsriktning @. Slapp spindellasknappen (3).

- Fall spanskyddet (5) uppat.

» For frasverktyg med en diameter ver 50 mm maste
kopierhylsan vara monterad. Denna frés passar inte
genom grundplattan.

» Drainte at spanntangen med huvmuttern sa linge
ingen fras dr monterad. | annat fall kan spannténgen
skadas.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en for materialet [implig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.
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Montera utsugsadaptern

Utsugsadaptern (24) kan monteras med slangkopplingen
framat eller bakat. Vid montering med slangkopplingen
framat maste spanskyddet (5) forst tas bort. Fast
utsugsadaptern (24) med de 2 gangskruvarna (25) pa
grundplattan (6).

For att garantera ett optimalt utsug méste
utsugsadaptern (24) rengoras regelbundet.

Ansluta dammutsuget (se bild B)
Satt en utsugsslang (@ 35 mm) (23) (tillbehor) pa den

monterade utsugsadaptern. Anslut utsugsslangen (23) till en
dammsugare (tillbehor).

Elverktyget kan anslutas direkt till uttaget pa en universalsug
fran Bosch med fjarrstartsanordning. Denna startas
automatiskt vid paslagning av elverktyget.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Montera spanskyddet (se bild C)

Satt spanskyddet (5) framifran i gejden tills det snapper
fast. For borttagning grip pa sidorna spanskyddet och dra
bort det framét.

Drift

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Driftstart

Forval av varvtal

Med reglaget for varvtalsforval (20) kan du valja det varvtal
du behdver, aven under drift.

1-2 Lagt varvtal
3-4 Medelhogt varvtal
5-6 Hogt varvtal

| tabellen anges riktvarden. Det varvtal som krévs beror pa
materialet och arbetsvillkoren och kan formedlas genom
praktiskt forsok.

Material Frasdiameter [nm] Reglagets lage
Hart tré (bok) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Mijukt tra (tall) 4-10 5-6
12-20 3-6
22-40 1-3
Spanplattor 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Plaster 4-15 2-3
16-40 1-2

Material Frasdiameter [nm] Reglagets lage
Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

In- och urkoppling

Stall in frasdjupet innan paslagning.

For att sla pa elverktyget, tryck forst pa startsparren (1)
och darefter pa pa-/av-strombrytaren (19) och hall den
intryckt.

For att lasa pa-/av-strombrytaren (19), tryck pa
sparrknappen (1) igen.

For att stanga av slapper du pa-/av-strémbrytaren (19). Om
du har anvént sparrknappen (1) for att lasa pa-/av-
strombrytaren (19), tryck kort pa pa-/av-

strombrytaren (19) och slapp sedan.

Konstantelektronik

Konstantelektroniken haller varvtalet pd tomgang och
belastningen nastan konstant och sékerstaller en jamn
arbetsprestanda.

Stillain frasdjupet (se bild D)
Frasdjupet far stallas in endast pa avstangt elverktyg.

Gor sa har for att grovinstalla frasdjupet:

- Satt elverktyget med monterad fras pa det arbetsstycke
som ska bearbetas.

- Stallin steganslaget (9) till lagsta niva; steganslaget
snapper fast horbart.

- Lossa vingskruven pa djupanslaget (11) sa att
djupanslaget (13) ar fritt rorligt.

- Tryck spannspaken for lasning av frasdjup (16) i
rotationsriktning @ och for langsamt ner 6verfrasen tills
frasverktyget (18) bercr arbetsstyckets yta. Slapp
spannspaken for lasning av frasdjup (16) igen for att
fixera detta insticksdjup. Tryck ev. spannspaken for
lasning av frasdjupet (16) i rotationsriktning @ for att
slutgiltigt fixera spaken.

- Tryck djupanslaget (13) nerat tills det sitter pa
steganslaget (9). Stall in paskjutaren med
indexmarkeringen (12) till position 0 pa
frasdjupskalan (14).

- Stéllin djupanslaget (13) till 6nskat frasdjup och dra at
vingskruven pa djupanslaget (11). Se till att paskjutaren
med indexmarkeringen (12) inte dndras efter detta.

- Tryck spannspaken for lasning av frasdjup (16) i
rotationsriktning @ och for 6verfrasen till Gversta laget.

Storre frasdjup ska utféras i flera etapper med mindre

spanavskiljning. Med hjélp av steganslaget (9) kan

frasningen delas upp pa flera steg. Stall in 6nskat frasdjup
med lagsta steget for steganslaget och valj de hogre stegen
for de forsta bearbetningsmomenten.

Arbetsanvisningar

» Skydda frasen mot stétar och slag.

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.
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Frasriktning och frasmetod (se bild E)

» Frasningen maste alltid utforas mot frasens (18)
rotationsriktning (mot matningsriktning). Vid frasning
i frasens rotationsriktning kan elverktyget slitas ur
handerna pa dig.

Stallin 6nskat frasdjup.

Lagg an elverktyget med monterat frasverktyg mot

arbetsstycket och sla pa elverktyget.

Tryck spannspaken for lasning av frasdjup (16) nerat och for

overfrasen langsamt nerat tills installt frasdjup har uppnatts.

Slapp spannspaken for lasning av frasdjup (16) igen for att

fixera detta insticksdjup. Vrid vid behov spannspaken for

lasning av frasdjup (16) uppat for att fixera den.

Utfor frasningen med jamn frammatning.

Efter avslutad frasning for upp overfrasen till Gversta laget.

Stang av elverktyget.

Frasning med hjalpanslag (se bild F)

For bearbetning av stora arbetsstycken, t.ex. vid frasning av
spar, kan ett brade eller en list fastas pa arbetsstycket som
hjalpanslag langs vilket 6verfrasen fors. For overfrasen pa
den plana sidan av glidplattan langs hjalpanslaget.

Kant- eller formfrasning

Vid kant- eller formfrasning utan parallellanslag skall frasen
vara utrustad med en styrtapp eller ett kullager.

For fram det tillslagna elverktyget fran sidan och mot
arbetsstycket tills frasens styrtapp eller kullager ligger an
mot den arbetsstyckekant som skall bearbetas.

For elverktyget utmed arbetsstyckekanten. Se till att
supporten dr vinkelrat. Ett alltfor stort tryck kan skada
arbetsstyckets kant.

Frasning med parallellanslag (se bild G-H)

Skjut parallellanslaget (27) med styrstdngerna (26) i
grundplattan (6) och dra &t den med skruvarna (4) enligt det
matt som kravs.

For det startade elverktyget med jamn frammatning och
sidotryck pa parallellanslaget utmed arbetsstyckekanten.

Frasning av cirkelbagar (se bild 1-J)

Vand parallellanslaget (27) sa att anslagsytorna visar uppat.
Skjut parallellanslaget (27) med styrstdangerna (26) i
grundplattan (6) och dra &t den med skruvarna (4) enligt det
matt som kravs.

Fast centreringsstiftet (28) med vingskruven (29) genom
hélet i parallellanslaget (27).

Satt in centreringsstiftet (28) i den markerade mittpunkten
pa cirkelbagen och utfor frasningen med jamn
matningshastighet.

Frasning med kurvanslag (se bild K-L)

Skjut parallellanslaget (27) med styrstdngerna (26) i
grundplattan (6) och dra at den med skruvarna (4) enligt det
matt som kravs.

Fast kurvanslaget (30) med monterad styrrulle genom halet
pa parallellanslaget (27).
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For elverktyget med latt tryck fran sidan langs
arbetsstyckets kant.

Fréasning med frascirkel (se bild M)

For cirkelrund frasning kan du anvanda frascirkeln/
styrskensadaptern (31). Montera frascirkeln som bilden
visar.

Skruva in centreringsskruven (36) i gangan i frascirkeln.
Placera skruvspetsen i centrum pa den cirkelbage som ska
frasas och kontrollera att skruvspetsen griper in i
arbetsstyckets yta.

Stall grovt in 6nskad radie genom att forskjuta frascirkeln
och dra at vingskruvarna (33) och (34).

Med reglaget (35) kan du finjustera langden efter att
vingskruven (34) lossats. Ett varv motsvarar en justering pa
2,0 mm, ett delstreck pa reglaget (35) motsvarar en andring
av justeringen med 0,1 mm.

For det roterande elverktyget med hoger handtag (2) och
frascirkelns (32) handtag 6ver arbetsstycket.

Frasning med styrskena (se bild N)

Med hjalp av styrskenan (37) kan du arbeta i raka linjer.

For utjamning av hojdskillnaden maste distansplattan (38)
monteras.

Montera frascirkeln/styrskensadaptern (31) som pa bilden.
Fast styrskenan (37) med lampliga spannanordningar,
t.ex.skruvtvingar, pa arbetsstycket. Satt elverktyget med
monterad styrskensadapter (31) pa styrskenan.

Fréasning med kopierhylsa (se bild 0-P)

Med hjalp av kopieringshylsan (39) kan du dverfora konturer

hos forlagor resp. mallar till arbetsstycken.

Valj lamplig kopieringshylsa beroende pa mallens eller

forlagans tjocklek. Pga kopierhylsans utskjutande hojd

maste schablonen ha en tjocklek pd minst 8 mm.

Forskjut upplasningsspaken (17) och sétt kopierhylsan (39)

underifran ini grundplattan (6). Kodnockarna maste harvid

kannbart Iasa i kopierhylsans urtag.

» Frasens diameter skall vara mindre dn
kopieringshylsans innerdiameter.

Gor sa har for att frasa med kopieringshylsa (39):

- For det inkopplade elverktyget med kopierhylsan mot
schablonen.

- Tryck spannspaken for lasning av frasdjup (16) nerat och
for 6verfrasen langsamt nerat tills installt frasdjup har
uppnétts. Slapp spannspaken for lasning av frasdjup (16)
igen for att fixera detta insticksdjup. Tryck vid behov
spannspaken for lasning av frasdjup (16) uppét for att
fixeraden.

- For elverktyget med den utstickande kopieringshylsan
utmed mallen med ett tryck pa sidan.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Bosch Power Tools
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» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sékert arbete.

» Vid extrema anvandningsforhallanden bor du om
mojligt alltid anvdnda en utsugsanordning. Rengor
ventilationsoppningen ofta med en pensel och
forkoppla en jordfelsbrytare (PRCD). Vid bearbetning
av metall kan damm samlas i elverktygets inre.
Elverktygets skyddsisolering kan forsamras.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktgyet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for overfreser

» Bruk de isolerte grepsflatene na du holder
elektroverktoyet, ettersom bladet kan bergre
ledningen til verkteyet. Hvis en stramfarende ledning
kuttes, kan eksponerte metalldeler pa elektroverktayet bli
stramfarende, noe som kan fare til at brukeren far
elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Det tillatte turtallet til fresen ma vaere minst like hoyt
som maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktoyet. Freser som roterer raskere enn tillatt
kan brekke, og delene vil da slynges rundt.

» Fresen eller annet tilbehor ma passe noyaktig i
verktoyfestet (spenntangen) til elektroverktoyet.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i festet til
elektroverktaeyet, roterer uregelmessig, vibrerer kraftig og
kan fare til at du mister kontrollen.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Duma ikke holde hendene i freseomradet eller pa
fresen. Hold i ekstrahandtaket med den andre
handen. Hvis du holder fresen med begge hendene, kan
de ikke skades av fresen.

» Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.
Det kan fare til skade pa fresen og ekt vibrasjon.
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» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Bruk ikke slove eller skadde freser. Slove eller skadde
freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og ferer til
ubalanse.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for fresing av sport, kanter,
profiler og slisser i tre, plast og lette bygningsmaterialer.
Ved redusert turtall og med tilsvarende freser kan ogsa ikke-
jernholdige metaller bearbeides.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Laseknapp for av/pa-bryter
(2) Heyre handtak (isolert grepflate)
(3) Spindellaseknapp
(4) Vingeskrue for faringsstenger for parallellanlegg (2x)
(5) Sponbeskyttelse
(6) Grunnplate
(7) Glideplate
(8) Feste for faringsstenger for parallellanlegg
(9) Trinnanlegg
(10) Beskyttelsesmansjett
(11) Vingeskrue for innstilling av dybdeanlegg
(12) Glidestykke med indeksmerke
(13) Dybdeanlegg
(14) Skala for innstilling av fresedybde
(15) Venstre handtak (isolert grepflate)
(16) Spennhandtak for lasing av fresedybde

(17) Utlgserspak for kopieringshylse

(18) Fres”

(19) Av/pa-bryter

(20) Hjul for forhandsinnstilling av turtallet

(21) Overfalsmutter med spennhylse

(22) Fastngkkel (19 mm)

(23) Sugeslange (@ 35 mm)?

(24) Stevsugeradapter

(25) Riflet skrue for stavsugeradapter (2x)

(26) Faringsstang for parallellanlegg (2x)

(27) Parallellanlegg

(28) Sentreringsstift”

(29) Vingeskrue for sentreringsstift?

(30) Kurveanlegg”

(31) Fresesirkel/styreskinneadapter”

(32) Héndtak for fresesirkel”

(33) Vingeskrue for grovinnstilling av fresesirkel (2x)*
(34) Vingeskrue for fininnstilling av fresesirkel (1x)*
(35) Skruknapp for fininnstilling av fresesirkel”
(36) Sentreringsskrue®

(37) Styreskinne®

(38) Avstandsplate (inngar i settet "Fresesirkel")
(39) Kopieringshylse

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data
Overfres GOF 13-8
Artikkelnummer 3601FB70..
Opptatt effekt w 1300
Tomgangsturtall o/min 11000-28000
Turtallsinnstilling °
Konstantelektronikk °
Kobling for stgvavsug °
Kompatible spennhylser mm 6/8
inch Y
Fresekurvslag mm 55
Vekt i henhold til kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014
Kapslingsgrad S

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-17.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er: 89 dB(A); lydeffektniva
97 dB(A). UsikkerhetK = 3 dB.

Bruk herselvern!
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Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht. EN 62841-2-17: a, = 3,8 m/s’,
K=1,5m/s%

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Sette inn freser (se bilde A)

» Det anbefales & bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.

Freser i sveert forskjellige utfarelser og kvaliteter tilbys,

avhengig av bruksomradet.

Freser av hayytelses-hsyhastighetsstal (HSS) er egnet for

bearbeiding av myke materialer som for eksempel mykt tre

og plast.

Freser med hardmetallskjar (HM) egner seg spesielt for

harde og slipende materialer som for eksempel hardt tre og

aluminium.

Du far originalfreser fra Boschs omfattende

tilbeharssortiment hos forhandleren.

Bruk bare feilfrie og rene freser.

- Fell ned sponbeskyttelsen (5).

- Trykk pa spindellaseknappen (3), og hold den inne. Drei
eventuelt motorspindelen for hand til den lases.

- Lasne overfalsmutteren (21) med fastngkkelen (22)
(nekkelvidde 19 mm), og drei i dreieretningen @.

- Skyv fresen inni spennhylsen. Fresskaftet ma skyves inn
minst 20 mm i spenntangen.

- Stram overfalsmutteren (21) med fastngkkelen (22)
(nekkelvidde 19 mm) ved a dreie i dreieretningen @.
Slipp spindellaseknappen (3).

- Fell opp sponbeskyttelsen (5).
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» Bruk ikke freser med sterre diameter enn 50 mm uten
montert kopieringshylse. Disse fresene gar ikke
gjennom bunnplaten.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.

Stov-/sponavsug

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi naerheten.

Visse typer stev som eike- eller bekestov gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

~ Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Montere stevsugeradapter

Stgvsugeradapteren (24) kan monteres med
slangekoblingen forover eller bakover. Hvis slangekoblingen
monteres foran, ma sponbeskyttelsen (5) tas av. Fest
stovsugeradapteren (24) pa grunnplaten (6) med de to
riflede skruene (25).

Rengjer stavsugeradapteren (24) jevnlig for a sikre optimal
sugeeffekt.

Koble til stevavsug (se bilde B)

Sett en sugeslange (@ 35 mm) (23) (tilbeher) pa den
monterte stgvsugeradapteren. Koble sugeslangen (23) til en
stavsuger (tilbehar).

Elektroverkteyet kan kobles direkte til stikkontakten Bosch
universalsuger med fjernstart. Denne starter automatisk nar
elektroverktayet slas pa.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Montere sponbeskyttelsen (se bilde C)

Sett sponbeskyttelsen (5) inn i sporet forfra, slik at den
festes. For a ta av sponbeskyttelsen holder du pa siden og
trekker den av forover.

Bruk

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.
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Igangsetting
Stille inn turtallet

Med innstillingshjulet for turtall (20) kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under arbeidet.

1-2 Lavt turtall
3-4 Middels turtall
5-6 Hoyt turtall

Verdiene i tabellen er omtrentlige verdier. Det nadvendige
turtallet avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prav
deg frem for a finne fram til dette.

Fresdiameter Innstillingshjulets

[mm]
4-10
12-20
22-40

posisjon
Hardt tre (bgk)

4-10
12-20
22-40

Mykt tre (furu)

4-10
12-20
22-40

Sponplater

Plast 4-15
16-40

RN (=N W rth.n = w o

|
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4-15
16-40

Aluminium

Sla pafav

Still inn fresedybden far inn-/utkobling.

For & sla pa elektroverktayet trykker du ferst pa
laseknappen (1), deretter pa av/pa-bryteren (19) og holder
deninne.

For alase av/pa-bryteren (19) trykker du pa

laseknappen (1) igjen.

For a sla av slipper du av/pa-bryteren (19). Nar du har last
av/pa-bryteren (19)med laseknappen (1), trykker du kort
pa av/pa-bryteren (19) og slipper den.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet sa a si konstant under
tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Stille inn fresedybden (se bilde D)

Innstilling av fresedybden mé kun utferes nar
elektroverktgyet er slatt av.

Folg denne fremgangsmaten ved grovinnstilling av

fresedybden:

- Sett elektroverktayet med montert fres pa emnet som
skal bearbeides.

- Stillinn trinnanlegget (9) pa det laveste trinnet.
Trinnanlegget gar merkbart i lds.

- Losne vingeskruen pa dybdeanlegget (11), slik at
dybdeanlegget (13) er fritt bevegelig.

- Trykk spennhandtaket for lasing av fresedybden (16) i
dreieretningen @, og far overfresen langsomt nedover til
fresen (18) berarer overflaten pa emnet. Slipp

spennhandtaket for lasing av fresedybden (16) igjen for a
fiksere denne innstikksdybden. Trykk eventuelt
spennhandtaket for lasing av fresedybden (16) i
dreieretningen @ for a fiksere det til slutt.

- Trykk dybdeanlegget (13) ned til det sitter pa
trinnanlegget (9). Sett glidestykket med
indeksmerket (12) pa stillingen 0 pa
fresedybdeskalaen (14).

- Still dybdeanlegget (13) pa ensket fresedybde, og stram
vingeskruen pa dybdeanlegget (11). Pass pd at du ikke
forskyver glidestykket med indeksmerket (12) mer.

- Trykk spennhandtaket for lasing av fresedybden (16) i
dreieretningen @, og far overfresen til den gverste
posisjonen.

Ved starre fresedybder anbefales det a bearbeide flaten

flere ganger med liten sponfjerning i hver omgang. Ved hjelp

av trinnanlegget (9) kan du dele inn freseoperasjonen i flere
trinn. Du stiller da inn @nsket fresedybde med det laveste
trinnet pa trinnanlegget og velger farst de hayere trinnene
for de farste bearbeidingsoperasjonene.

Arbeidshenvisninger
» Beskytt fresen mot stat og slag.

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Freseretning og freseprosess (se bilde E)

» Fresingen ma alltid utferes mot fresens
rotasjonsretning (18) (fresing i motsatt retning). Hvis
du freser i rotasjonsretningen, (fresing i samme retning),
kan du miste elektroverktayet.

Still inn gnsket fresedybde.

Sett elektroverktayet med montert freseverktay pa

arbeidsstykket som skal bearbeides og sl pa

elektroverkteyet.

Trykk ned spennhandtaket for lasing av fresedybden (16),

og fer overfresen langsomt ned til innstilt fresedybde er

nadd. Slipp spennhandtaket for Iasing av fresedybden (16)

igjen for a fiksere denne innstikksdybden. Trykk eventuelt

spennarmen for lasing av fresedybden (16) oppover for a

fiksere den til slutt.

Utfer fresingen med jevn hastighet.

Fer overfresen tilbake til gverste posisjon etter fresingen.

Sla av elektroverktayet.

Frese med begrensningshjelp (se bilde F)

Ved bearbeiding av starre emner, for eksempel sporfresing,
kan du feste en planke eller en list som begrensningshjelp pa
emnet og fare overfresen langs begrensningshjelpen. Fer
overfresen mot den flate siden av glideplaten langs
begrensningshjelpen.

Kant- eller formfresing

Ved kant- eller formfresing uten parallellanlegg ma fresen
vare utstyrt med en styretapp eller et kulelager.

Fer elektroverktayet som er slatt pa, mot emnet fra siden
helt til styretappen eller kulelageret til fresen ligger inntil
emnekanten som skal bearbeides.
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For elektroverktayet langs emnekanten. Pass pa at det ligger
vinkelrett. For stort trykk kan skade kanten pa emnet.

Frese med parallellanlegg (se bilde G-H)

Skyv parallellanlegget (27) med faringsstengene (26) innii
grunnplaten (6), og skru det fast med skruene (4) i samsvar
med det ngdvendige mélet.

Fer elektroverktayet som er slatt pa, langs emnekanten med
jevn hastighet og trykk mot siden pa parallellanlegget.

Frese sirkelbuer (se bilde 1-J)

Bruk parallellanlegget (27), slik at anleggsflatene vender
opp.

Skyv parallellanlegget (27) med faringsstengene (26) innii
grunnplaten (6), og skru det fast med skruene (4) i samsvar
med det ngdvendige mélet.

Fest sentreringsstiften (28) med vingeskruen (29) gjennom
hullet pa parallellanlegget (27).

Sett sentreringsstiften (28) i det markerte midtpunktet til
sirkelbuen, og fres med jevnt trykk.

Frese med kurveanlegg (se bilde K-L)

Skyv parallellanlegget (27) med faringsstengene (26) innii
grunnplaten (6), og skru det fast med skruene (4) i samsvar
med det ngdvendige malet.

Fest kurveanlegget med montert statterull (30) giennom
hullet p parallellanlegget (27).

Fer elektroverktayet med svakt trykk fra siden langs kanten
pa arbeidsstykket.

Frese med fresesirkel (se bilde M)

Til fresing av sirkler kan du bruke fresesirkelen/
styreskinneadapteren (31). Monter fresesirkelen som vist
pa bildet.

Skru sentreringsskruen (36) inn i gjengene pa fresesirkelen.
Sett skruspissen i midtpunktet pa sirkelbuen som skal
freses. Pass pa at skruspissen griper inn i overflaten pa
emnet.

Still inn @nsket radius grovt ved a forskyve fresesirkelen, og
skru fast vingeskruene (33) og (34).

Med skruknappen (35) kan du fininnstille lengden etter at du
har lgsnet vingeskruen (34). En omdreining tilsvarer en
justering pa 2,0 mm, og en av delstrekene pa

skruknappen (35) tilsvarer en endring av justeringen pa

0,1 mm.

For elektroverktayet som er slatt pa, over emnet med det
heyre handtaket (2) og handtaket for fresesirkelen (32).

Frese med styreskinne (se bilde N)

Ved hjelp av styreskinnen (37) kan du frese rette linjer.

For a utligne hgydeforskjellen ma du montere
avstandsplaten (38).

Monter fresesirkelen/styreskinneadapteren (31) som vist pa
bildet.

Fest styreskinnen (37) pa emnet med egnede
fastspenningsinnretninger, for eksempel skrutvinger. Sett
elektroverktayet med montert styreskinneadapter (31) pa
styreskinnen.
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Frese med kopieringshylse (se bilde 0-P)

Ved hjelp av kopieringshylsen (39) kan du overfare omriss

fra maler eller sjablonger til emner.

Velg egnet kopieringshylse avhengig av tykkelsen pa

sjablongen eller malen. Pa grunn av kopieringshylsens

utstikkende hgyde ma sjablonen ha en minimumstykkelse pa

8 mm.

Skyv pa utlgserspaken (17), og sett kopieringshylsen (39)

innigrunnplaten (6) fra undersiden. Kodeknastene ma da

folbart gd i las i utsparingene til kopieringshylsene.

» Velg en fresdiameter som er mindre enn den indre
diameteren til kopieringshylsen.

Folg denne fremgangsmaten for & frese med

kopieringshylsen (39):

- Far det innkoblede elektroverktayet med
kopieringshylsen inn mot malen.

- Trykk ned spennhandtaket for lasing av fresedybden
(16), og far overfresen langsomt ned til innstilt
fresedybde er nadd. Slipp spennhandtaket for lasing av
fresedybden (16) igjen for a fiksere denne
innstikksdybden. Trykk eventuelt spennhandtaket for
lasing av fresedybden (16) oppover for & lase det til slutt.

- Far elektroverkteyet med kopieringshylsen som er
heyere, langs sjablongen med trykk mot siden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Rengjer ventilasjonsslissene ofte
med en pensen, og koble til en feilstramvernebryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg
lededyktig stav inne i elektroverktayet.
Beskyttelsesisolasjonen til elektroverktayet kan svekkes.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.
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Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kiytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
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Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kayttd
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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Ylajyrsimien turvallisuusohjeet
» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-

noista, koska terd saattaa koskettaa laitteen omaa
sahkdjohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista sah-
kojohtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun suojaamattomat
metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen
kayttajalle.

Kiinnita tyokappale tyoalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettamiseen.

Jyrsinterdn suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahintadn yhta suuri kuin sahkotyokalussa ilmoi-
tettu maksimikierrosluku. Sallittua nopeammin pyorivat
jyrsinterat saattavat murtua ja sinkoutua irti.
Jyrsinterien tai muiden kdyttotarvikkeiden taytyy so-
pia tarkalleen sdahkotyokalun teranpitimeen (kiinnity-
sistukka). Jos kayttotarvikkeet eivat sovi tarkalleen sah-
kotyokalun terdnpitimeen, ne pyorivat epatasaisesti, tari-
sevat erittdin voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun
hallinnan menettamiseen.

Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

Al3 kosketa kidelld jyrsintikohtaa tai jyrsinteri.
Pida toisella kadella kiinni lisakahvasta. Kun pidat mo-
lemmilla kasilla kiinni jyrsimen kadensijoista, et voi lou-
kata niitd jyrsinterdan.

Al3 missiin tapauksessa jyrsi metalliesineiden, naulo-
jen tai ruuvien kohdalta. Jyrsintera voi vaurioitua ja
tama saattaa lisata tarinaa.

Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sédhkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

Al3 kayta tylsaa tai vaurioitunutta jyrsinteraa. Tylsi tai
vioittunut jyrsinterd suurentaa kitkaa, juuttuu herkasti
kiinni ja pyorii epatasaisesti.

Odota, kunnes sahkatydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Pida sahkatyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadelld.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.
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Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu urien, reunojen, profiilien ja soi-
keiden reikien jyrsintdan seka kopiojyrsintaan tukevalla alus-

talla puuhun, muoviin ja kevytrakennusaineisiin.
Alennetulla kierrosluvulla ja asiaankuuluvien jyrsinterien
kanssa voi tyostaa myos kirjometalleja.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(2) Oikeanpuoleinen kahva (eristetty kahvan pinta)
(3) Karan lukituspainike
(4) Suuntaisohjaimen ohjaustankojen siipiruuvi (2 kpl)
(5) Lastusuojus
(6) Pohjalevy
(7) Liukutalla
(8) Suuntaisohjaimen ohjaustankojen kiinnitin
(9) Porrasvaste
(10) Suojavaippa
(11) Syvyydenrajoittimen saatimen siipiruuvi
(12) Luisti ja osoitinmerkki
(13) Syvyydenrajoitin
(14) Jyrsintasyvyysasteikko
(15) Vasemmanpuoleinen kahva (eristetty kahvan pinta)
(16) Jyrsintasyvyyden lukituksen kiristinvipu
(17) Kopiohylsyn vapautusvipu
(18) Jyrsintera®
(19) Kaynnistyskytkin
(20) Kierrosluvun saatopyora
(21) Liitinmutteri ja kiinnitysistukka
(22) Kiintoavain (19 mm)
(23) Imuletku (@ 35 mm)?
(24) Imuadapteri
(25) Imuadapterin pyalletty ruuvi (2 kpl)
(26) Suuntaisohjaimen ohjaustanko (2 kpl)
(27) Suuntaisohjain
(28) Keskitystappi®
(29) Keskitystapin siipiruuvi®
(30) Kaariohjain®
(31) Ympyrajyrsin/ohjainkiskoadapteri®
(32) Ympyrajyrsimen kahva®
(33) Ympyrajyrsimen karkeasaadon siipiruuvi (2 kpl)?
(34) Ympyrajyrsimen hienosaadon siipiruuvi (1 kpl)?
(35) Ympyrajyrsimen hienosaadon kiertonuppi®
(36) Keskitysruuvi®’
(37) Ohjainkisko®
(38) Valikelevy (sisaltyy "Ympyrajyrsin"-settiin)

(39) Kopiohylsy

a) Kuvassa nakyvai tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot
Ylajyrsin GOF 13-8
Tuotenumero 3601FB70..
Nimellinen ottoteho w 1300
Tyhjakdyntikierrosluku min™ 11000~
28000
Kierrosluvun valinta °
Vakioelektroniikka °
Pélynpoistoliitanta °
Yhteensopivat kiinnitysistukat mm 6/8
inch Y
Maks. syottéliike mm 55
Paino kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014 -ohjei-
den mukaan
Suojausluokka E

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térinitiedot

Melupaastoarvot on maaritetty EN 62841-2-17 mukaan.
Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 89 dB(A); danentehotaso 97 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-17 mu-
kaan: a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Jyrsinterdn asennus (katso kuva A)

» Suosittelemme kadyttimaan tyokasineita jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Jyrsinterid on saatavana erilaisina malli- ja laatuversioina ky-

seisen kayttokohteen mukaan.

Pikateraksesta (HSS) valmistetut jyrsinterdt soveltuvat
pehmeiden materiaalien (esimerkiksi pehmea puu ja muovi)
tyostoon.

Kovametalliterdiset (HM) jyrsinterat soveltuvat etenkin
kovien ja kuluttavien materiaalien (esimerkiksi kova puu ja
alumiini) tydstoon.

Boschin kattavaan tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia
jyrsinteria voit hankkia ammattiliikkeistd.

Kayta vain hyvdkuntoisia ja puhtaita jyrsinteria.

- Kaanna lastusuojus (5) alas.

- Painakaran lukituspainiketta (3) ja pida sitd pohjassa.

Kierra tarvittaessa moottorin karaa kdsin, kunnes se lukit-

tuu.

- Loysaa liitinmutteria (21) kiintoavaimella (22) (koko
19 mm) kiertosuuntaan @.

- Tydnnd jyrsintera kiinnitysistukkaan. Jyrsinteran varren
tulee ulottua vahintadn 20 mm:n verran kiinnitysistukan
sisdan.

- Kirista liitinmutteri (21) kiintoavaimella (22) (koko
19 mm) kiertosuuntaan @. Vapauta karan
lukituspainike (3).

- Kéanna lastusuojus (5) ylos.

» Al kiinnita halkaisijaltaan yli 50 mm:n kokoisia jyrsin-

terid ilman asennettua kopiohylsya. Sellaiset jyrsinte-
rat eivdt mahdu pohjalevyn lapi.
» Ala missian tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa

tiukkaan ennen jyrsinterdn asentamista. Muuten kiinni-

tysistukka voi vaurioitua.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahell oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan syopad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.
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Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuadapterin asennus

Imuadapterin (24) voi asentaa letkuliitinnan kanssa eteen

tai taakse. Lastusuojus (5) taytyy ottaa tatd ennen pois, jos

letkuliitanta asennetaan eteen. Kiinnitd imuadapteri (24)

kahdella pyalletylla ruuvilla (25) pohjalevyyn (6).

Imuadapteri (24) taytyy puhdistaa saannéllisin valiajoin te-

hokkaan polynpoiston varmistamiseksi.

Pélynpoistovarusteen liitanta (katso kuva B)

Kytke imuletku (@ 35 mm) (23) (lisatarvike) asennettuun

imuadapteriin. Liita imuletku (23) polynimuriin (lisatarvike).

Séhkotyokalun voi liittad suoraan etakdynnistyksella varus-

tettuun Bosch-yleisimuriin. Yleisimuri kaynnistyy automaat-

tisesti, kun sahkotyokalu kytketdan paalle.

Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin haitalli-

sia, syOpad aiheuttavia tai kuivia polylaatuja.

Lastusuojuksen asennus (katso kuva C)

Asenna lastusuojus (5) etukautta ohjaimeen niin, etta se lu-
kittuu paikalleen. Kun haluat irrottaa lastusuojuksen, ota sen
sivulta kiinni ja veda se etukautta pois.

Kaytto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun mallikilvessa olevia tietoja.
230 V -tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi
kayttdaa myos 220 V:n verkoissa.

Kayttoonotto

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun saatopyoralla (20) voit valita kierrosluvun
myos kdyton aikana.

1-2 pieni kierrosluku
3-4 keskisuuri kierrosluku
5-6 suuri kierrosluku

Taulukon arvot ovat suuntaa-antavia ohjearvoja. Tarvittava
kierrosluku riippuu tydstettdvasta materiaalista ja tydolosuh-
teista ja sen voi maarittad koejyrsinnalla.

Materiaali Jyrsinteran hal-

Kova puu (pyokki) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2

Pehmea puu 4-10 5-6

(manty) 12-20 3-6
22-40 1-3

Lastulevyt 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
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Materiaali Jyrsinteran hal- Saatopyoran
kaisija [mm]
Muovit 4-15 2-3
16-40 1-2
Alumiini A=11f5) 1-2
16-40 1
Kaynnistys ja pysdytys

Séaada jyrsintdsyvyys ennen moottorin kaynnistamista.

Kun haluat kdynnistaa sahkétyokalun, paina ensin
lukituspainiketta (1) ja pida taman jalkeen
kaynnistyskytkintd (19) pohjaan painettuna.

Kun haluat lukita kaynnistyskytkimen (19), paina
lukituspainiketta (1) uudelleen.

Sammuta tyokalu vapauttamalla kdynnistyskytkin (19). Jos
kaynnistyspainike (19) on lukittu lukituspainikkeella (1), lu-
kituksen voi avata painamalla lyhyesti

kdynnistyspainiketta (19).

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa kierrosnopeuden lahes samana
seka tyhjakdynnilld ettd kuormituksessa ja mahdollistaa siten
tasaisen tyoskentelyn.

Jyrsintasyvyyden saito (katso kuva D)

Jyrsintdsyvyyden saa saataa vain, kun sahkotyokalu on pois

paalta.

Tee jyrsintasyvyyden karkeasaato seuraavalla tavalla:

- Aseta sahkotyokalu asennetun jyrsinteran kanssa tyokap-
paletta vasten.

- Saada porrasvaste (9) alimmalle portaalle; porrasvaste
lukkiutuu tuntuvasti kiinni.

- Loysaa syvyydenrajoittimen siipiruuvia (11) niin, etta voit
likuttaa syvyydenrajoitinta (13) esteettomasti.

- Painajyrsintasyvyyden lukituksen kiristinvipua (16) kier-
tosuuntaan @ ja ohjaa yldjyrsinta hitaasti alaspain, kun-
nes jyrsinterd (18) koskettaa tyokappaleen pintaa. Va-
pauta jyrsintasyvyyden lukituksen kiristinvipu (16), jotta
saat lukittua tdman upotussyvyyden. Tarvittaessa paina
jyrsintasyvyyden lukituksen kiristinvipua (16) kiertosuun-
taan @, jotta saat lukittua sen lopullisesti.

- Paina syvyydenrajoitinta (13) alaspdin, kunnes se kosket-
taa porrasvastetta (9). Sdada luisti osoitinmerkin (12)
kanssa jyrsintasyvyysasteikon (14) kohtaan 0.

- Saada syvyydenrajoitin (13) halutulle jyrsintasyvyydelle
ja kirista syvyydenrajoittimen siipiruuvi (11). Varmista,
ettet muuta enaa osoitinmerkilla varustetun luistin (12)
asentoa.

- Painajyrsintasyvyyden lukituksen kiristinvipua (16) kier-
tosuuntaan @ ja ohjaa ylajyrsin yldasentoon.

Suuret jyrsintdsyvyydet kannattaa tyostaa monivaiheisesti

aina ohutta lastua leikaten. Porrasvasteen (9) avulla voit

tehda jyrsintatyon monivaiheisesti. Sadda sitd varten haluttu
jyrsintasyvyys porrasvasteen alimman portaan kanssa ja tee
ensimmadiset jyrsinnat ylempien portaiden kanssa.

Tyoskentelyohjeita
» Suojaa jyrsintd iskuilta ja toytayksilta.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Jyrsintdsuunta ja jyrsiminen (katso kuvaE)

» Jyrsinta on aina tehtéva jyrsinteran (18) pyorimis-
suuntaa vastaan (vastasuuntaan). Jos jyrsinta tehddan
pyorimissuuntaan (samaan suuntaan), sahkotyokalu saat-
taa riistaytyd kasista.

Sadda haluamasi jyrsintasyvyys.

Aseta sahkotyokalu asennetun jyrsinteran kanssa tyokappa-

leelle ja kdynnista sahkétyokalu.

Paina jyrsintasyvyyden lukituksen kiristinvipua (16) alaspain

jaohjaa ylajyrsinta hitaasti alaspain, kunnes saadetty jyrsin-

tasyvyys on saavutettu. Vapauta jyrsintasyvyyden lukituksen
kiristinvipu (16), jotta saat lukittua timan upotussyvyyden.

Tarvittaessa paina jyrsintdsyvyyden lukituksen kiristinvipua

(16) ylospain, jotta saat lukittua sen lopullisesti.

Suorita jyrsinta tasaisella nopeudella.

Ohjaa yldjyrsin jyrsinndn paatyttya takaisin ylaasentoon.

Pysdyta sahkotyokalu.

Jyrsintd apuohjaimen kanssa (katso kuva F)

Suurien tyokappaleiden tyostamiseksi (esimerkiksi urajyr-
sinndssa) on mahdollista kiinnittaa lauta tai rima tyokappa-
leen apuohjaimeksi ja ohjata ylajyrsintd apuohjainta pitkin.
Ohjaa yldjyrsinta liukutallan tasaisella sivulla apuohjainta pit-
kin.

Reuna- tai muotojyrsinta

Jos reuna- tai muotojyrsinta tehdaan ilman suuntaisohjainta,
jyrsinterdssa taytyy olla ohjaustappi tai kuulalaakeri.

Vie kdynnissd oleva sahkotyokalu sivulta tyékappaleeseen,
kunnes ohjaustappi tai kuulalaakeri on kiinni jyrsittévan tyo-
kappaleen reunassa.

Ohjaa sdhkotyokalua tyokappaleen reunaa pitkin. Varmista,
ettd tyokalu on oikeassa kulmassa. Liian voimakas painami-
nen saattaa vaurioittaa tyokappaleen reunaa.

Jyrsiminen suuntaisohjaimen kanssa (katso kuvat G-H)
Tyonnd suuntaisohjain (27) ohjaustankojen (26) kanssa
pohjalevyyn (6) ja kiristé se ruuveilla (4) tarvittavaan mit-
taan.

Ohjaa kdynnissa olevaa sahkétyokalua tyokappaleen reunaa
pitkin tasaisella nopeudella ja painamalla tyékalua sivusuun-
taan suuntaisohjainta vasten.

Ympyrankaarien jyrsiminen (katso kuvat 1-J)

Kdanna suuntaisohjainta (27) niin, ettd ohjainpinnat osoitta-
vat ylospain.

Tyonnd suuntaisohjain (27) ohjaustankojen (26) kanssa
pohjalevyyn (6) ja kirista se ruuveilla (4) tarvittavaan mit-
taan.

Kiinnitd keskitystappi (28) siipiruuvin (29) kanssa
suuntaisohjaimen (27) reikaan.

Tyonna keskitystappi (28) kaaren ympyran merkittyyn kes-
kipisteeseen ja suorita jyrsinta tasaisella tyontonopeudella.
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Jyrsiminen kaariohjaimen kanssa (katso kuvat K-L)
Ty6nna suuntaisohjain (27) ohjaustankojen (26) kanssa
pohjalevyyn (6) ja kirista se ruuveilla (4) tarvittavaan mit-
taan.

Kiinnita kaariohjain (30) asennetun ohjainrullan kanssa
suuntaisohjaimen (27) reikaan.

Ohjaa sahkotyokalua kevyelld sivuttaisella paineella pitkin
tyokappaleen reunaa.

Jyrsintd ympyrajyrsinté kdyttaen (katso kuva M)
Ympyrankaarien jyrsintaan voi kdyttad ympyrajyrsinta/
ohjainkiskoadapteria (31). Asenna ympyrajyrsin kuvan
osoittamalla tavalla.

Kierra keskitysruuvi (36) ympyrajyrsimen kierteeseen.
Aseta ruuvin kérki jyrsittavan ympyran keskipisteeseen. Var-
mista tdssa yhteydessd, etta ruuvin karki tarttuu tyokappa-
leen pintaan.

Séaada haluamasi sade siirtamalla ympyrajyrsinta ja kirista
siipiruuvit (33) ja (34).

Kiertonupilla (35) voit tehda pituuden hienosaadon, kun olet
|6ysannyt siipiruuvin (34). Yksi kierros vastaa 2,0 mm:n suu-
ruista saatomatkaa, yksi kiertonupin (35) viivavali vastaa
0,1 mm:n suuruista saatématkaa.

Ohjaa paalle kytketty sahkotyokalu oikeanpuoleisella
kahvalla (2) ja ympyrajyrsimen kahvalla (32) tyokappaleen
paalle.

Jyrsinta ohjainkiskoa kayttaen (katso kuva N)
Ohjainkiskon (37) avulla voit tydstaa suoria linjoja.
Korkeuseron tasaamiseksi taytyy asentaa vlikelevy (38).
Asenna ympyrajyrsin/ohjainkiskoadapteri (31) kuvan osoit-
tamalla tavalla.

Kiinnita ohjainkisko (37) sopivilla puristimilla (esim. ruuvi-
puristimet) tyokappaleen paalle. Aseta sahkotyokalu asen-
netun ohjainkiskoadapterin (31) kanssa ohjainkiskon paalle.

Jyrsiminen kopiohylsyn kanssa (katso kuvat 0-P)

Kopiohylsyn (39) avulla voit siirtaa mallikappaleiden/mallile-

vyjen muodot tyokappaleisiin.

Valitse sopiva kopiohylsy mallilevyn tai mallikappaleen vah-

vuuden mukaan. Kopiohylsyn ulkonevan korkeuden takia

mallilevyn taytyy olla vahintadn 8 mm:n vahvuinen.

Siirrd vapautusvipua (17) ja asenna kopiohylsy (39) ala-

kautta pohjalevyyn (6). Turvanokkien tulee télldin lukkiutua

tuntuvasti kopiohylsyn syvennyksiin.

» Valitse jyrsinterd, jonka lapimitta on pienempi kuin
kopiohylsyn sisahalkaisija.

Toimi kopiohylsyn (39) kanssa jyrsittdessa seuraavasti:

- Ohjaa kdynnissa oleva sahkotyokalu kopiohylsyn kanssa
mallilevya vasten.

- Painajyrsintasyvyyden lukituksen kiristinvipua (16) alas-
pdin ja ohjaa yldjyrsinta hitaasti alaspain, kunnes saadetty
jyrsintasyvyys on saavutettu. Vapauta jyrsintasyvyyden
lukituksen kiristinvipu (16), jotta saat lukittua timan upo-
tussyvyyden. Tarvittaessa paina jyrsintdsyvyyden lukituk-
sen kiristinvipua (16) ylospain, jotta saat lukittua sen lo-
pullisesti.
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- Ohjaa sdahkotyokalua ulkonevan kopiohylsyn kanssa sivu-
suuntaan painamalla mallilevya pitkin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Mikali suinkin mahdollista, kdyta vaativissa kayttdolo-
suhteissa aina polynpoistolaitetta. Puhdista tuuletu-
saukot sdadnnollisin valiajoin siveltimelld ja kytke
eteen vikavirtasuojakytkin (PRCD). Metallia tyostet-
taessa sahkotyokalun sisdan saattaa kertya sahkoa johta-
vaa polyd. Sahkétyokalun suojaeristys saattaa heikentya.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsadadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.
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Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikéc umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

TMPOEIAO- Au'xl'it'm're 6).\8(; g unoGeiEelS aopa-
TIOIHZH Aem_c, odnyiec, €lKoVoYPaPi el
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTotyeia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThHeNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg Tic mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia ke peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC umodeitelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TPOPoSOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO KO-
Awb10) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pmatapia (xweig NAekTpIkO kaAwdo).

Acpdlera 610 XMpO epyaciag

» Awatnpeite Tov Xwpo epyaciag kadapo Kat KaAd gwTt-
Gp€vo. PUTavon f) OKOTELVEG TTEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrpa-
T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiPal-
Aov, 6mou umdpxet kivbuvog EkpnEng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpelopd o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcelg.

» "Otav xpnotomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matbid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEvVa aro-
pa. Xe nepintwon andonacnc Tng mPoooxI¢ oag Unopel va
Xaoete Tov EAeyxo Tou epyaeiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet
otnv mpi(a. Mnv TponmoNou oETE TO PIG PE KavEvav
Tpomo. Mn XpnotoTIoLEITE PIC TPOCAPHOYIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAektpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg petwvouy Tov Kivuvo nAekTpo-
mAniac.

» AnopelyETe TNV ENAPI TOU GOHATOC 6aC HE YEWWHEVES
emQaveleg, onwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PUpEP), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa 6ag Elval yelw-
uévo auaveral o kivbuvog nAektpomAntiag.

» Mnv ekOérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxi i oTNV
uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavet Tov kivouvo nAexktpomAnéiag.

» Mnv Tpafare To kaA@6io. Mn xpnotomnoleire 1o ka-
A@d1o yia Tn perapopd i To TpdBnyHa yia TNV amociv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®blo
pakpid and OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva f meptmieypéva ne-
KTPIKG kKaAwdLa au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat katdAAnAo ka yia e§wTepiki) Xprion. H xprion
Kahwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xwpeoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6takomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktponAnéiag.

AopaAela mpoconwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe KOUpacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
ampocefia Katd To Xelplopo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ 0oBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotponoleite Tov Mpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOG €E0MALONOE, OMWE HAOKA PoaTaciag amod
oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa aoaAeiag, mpooTaTEUT-
KO KpAvog h wtaoTideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVOINKES,
eAaTTWVEL TOV KivBUVO TPaUHATIoH®MV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbdeire, om0
Suakonng eivar oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere iy To pera-
Pépete. '0Tav peTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLaKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE nloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-

THHaTa pUOpoNg ) KAelbLa mpv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAelbi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete g oTékeote. DpovrtileTe yia TNV acpalr)

0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeire mAvToTe TNV 160~
peonia oag. 'ETol propeire va eAéyEeTe kaAlTepa To nAe-
KTPIKO EPYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCGOOKNTWV MEPLOTATE-
wv.

Dopare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardre ra paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvolpeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
Koopnuata 1 yakpld paANid pnopel va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpara.

*Otav undpxet n duvarotnta oivdeong Saratewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, fefaiwbdeire 6TL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotomolodvTal oword. H
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XPN0N HLag avapeo®nang okovng UMopel va eAaTTioeL Tov
Kivbuvo mou mpokaAeirat amo Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa Kat oTav perd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpIopog
unopei p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
0€e 00apoUc TpaupaTIoHoUg.

Xpron kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTiVeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}0TE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPa KaL ao@aAéoTEpa OTNY AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé €va nAeKTpIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Sakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpénmet va ent-
OKEUAOTEL

» AmocuvbEécTe To PIG amod Tnv mpia Kai/r) amopakpUveTe
HLa amooTIpEVN patapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAdZere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
AnTika pétpa aopaAeiag pelwvouv Tov kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

» Ouldyere Ta nAekTpika epyaleia mou &e xpnotpomnotou-
VTaL HaKPLa amo madiLd Kat pnv emrpéWeTe Tn Xpron
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPOGHEVA ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTpIKWV epyaAeiwv anotelel attia oM@V atuxnudTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko koPpTePd Kat kKabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYTAEID 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti 0dnyieg, Aappdvovrag
unoWn TI CUVONKEC Epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv nAekTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTaty autd
umopei va dnploupynoet EMKIvOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveieg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
0€c AaPéc katempaveleg Aaprg 6ev enrpénouv kavévav
aoQaln XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oe
TUXOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.
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ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTijpnon and
e&elbikeupévo mpoowmko, XpnoHomoLwVTac HOVO yvi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete Tn datipnon Tng
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

Ynobeifeig acpaleiag yia kabereg ppeleg

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio povo ano Tig pove-
péveg emgpaveteg Aaprc, emeldi To paxaipt pmopei va
€pBel o€ emar pe 1o i610 Tou To KaAwdio. H Kor evoc
"nAekTpo@dpou" KaAwdiou pnopei va Béoet Ta akdAurTa
peTaMIkd pépn Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou umod Taon katva
npokahéoouv nAektpomAngia aTov XelpIoT.

» XpnOLHOMOUIGTE GPLYKTIPES I} KATolov GAAO MPUKTIKG
TpOMO, yia va acpaliceTe Kat va otnpi&ete To emedep-
ya{opevo koppart o€ pua etadepn Baon. Kpatwvtag 1o
enefepyalOPEVO KOPPATL PE TO XEQL 1) MAVK OTO OWHA 0,
6e aTabeporoleirat kal umopei va 0dnynoet o€ anwAeLa Tou
ehéyxou.

» 0 emrpenopevoc aplOpog oTpoPwv TS PEE(aC mMpEMeL
va eivat To AtyoTepo 1660 peyalog, 660 o PEyLOTOG apib-
HOC OTPOPMV TTOU AVAPEPETAL TAVW OTO NAEKTPLKO €p-
yaAeio. Ot ppElec mou MEPIOTPEPOVTAL PE TAXUTNTA Eya-
AUTEPN and TNV EMTPENOHEVN UMOPEL VA OTIACOUV KAl VA €X-
0QevOOVIoTOUV.

» Ot ppéleg i) GAAa elapTipara mpémet va Tarprafouv
akpBmg oTnv umodoxr e§apTiparog (apiykTipac) Tou
nAekTpikol epyaAeiou oag. E€aptnpata mou dev Tat-
o1alouv akpiwe otnv umodoxn Tou NAeKTPIKoU epyaleiou
TIEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOPOPPA, HOVOUVTAL LOXUPA KAl Uro-
el va o6nynoouv oe anwAela Tou eAéyyou.

» 0dnyeire To nAekTpPIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{0pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia. AlagopeTikd unapyet Kivbuvog va kAoTonoel, oTav To
€pyaAeio opnvwoel oo enefepyaldpevo KOPHATL.

» Mn Balere Ta xépla aag oTnv meploxi ppelapioparog
Kat otn ppéla. Kparare pe To delTepo XEpt oag TRV
npooBern AaPiy. 'Otav kpatate T ¢peéla kat pe Ta buo oag
Xeépta n epeéla bev Pnopei va Ta TpaupaTioel.

» Mn ppelapere moTé mave amod peralAika avTikeipeva,
Kapua i Bideg. H ppéla pmopei va umooTei fAGRN katva
obnynoet o€ algnon Twv KPadaopwy.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) ETALPia MaPOXAG EVEp-
yeuag. H emagn pe nAeKTPIKES ypappEC umopei va odnynoet
o€ upKayta kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuidc o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykallou) umopel va odnynoel oe €kpnén.
To TpUmnpa evog owAnva vepou pokaAet {nutd o€ mpaypa-
Ta f/Kat pmopei va odnynoet o€ nAektpomAngia.

» Mn xpnowomnoieire kapia oTopwpévn f) XaAaopévn
@péela. OLoTopwpévec ) xahaopévee ppélec bnuoupyolv
au€nuévn TpIBN UMoPEL Va opnVACOUV Kal TPOKAAOUV avo-
polopop®o ppeldpiopa.

» Tleppévere, péxpt va akvnromowBei To nAEKTPIKO €p-
yaleio, mpotoU To evamoBéaere. To TomoBetnpévo efdp-
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TNUQ UMOPEL va 0QNVAGEL Kat va 0dnyNnoeL oTv anwAela
TOU €AéyXou TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio kartd Thv epyacia ota-
0epd pe Ta 600 oag XEpa Kat PPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
Aij Tdon. To nAekTpIKO epyaAeio obnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE KAl Je Ta duo oag xépla.

I'Ieplvpmpn TPOLOVTOC KL LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIOHOUC.

TpooéETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TwV 08n-

VIwV AetToupyiag.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua npoopicetal, acpalwg oTabeponotnpévo, yia To
@PelApLOoja AUAOKWOEWY, AKHMV, HIATOUMV Kal HAKPOOTEVWY
onov oe EUAo, MAaaTIKG Kat eAaped Goptka UAKA Kabag Kat
yia ppelapiopata avTypagrc.

Me petwpévo aplbuo oTpopoV Kal Je avTioTolxe PPECEC Umo-
poUv va ene€epyaaToly emiong un oldneouxa HETaAAa.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypapkav.

(1) TTAAkTpO KAebwpaTog Tou dakomrn On/Off
(2) Aetid hapr (povwpévn emavela maoiyarog)
(3) TTAAKTPO aKvnToMoinoNC Tou afova
(4) Bi6a tumou metahoudag yia Ti¢ papooug 061ynong Tou
obnyou mapaAnAwv (2x)
(5) TMpopuAakthpag amofAfTwY
(6) TTAdka Baong
(7) TIAGKa oAioBnonc
(8) Ynodoxn yia 1ic papdouc 0dAynonc Tou 06nyou mapal-
MAwv
(9) BaBpibwtdg 0dnyog
(10) MpoorateuTikd mepifAnpa
(11) Biba Tumou metaloudac yia T pUBpLION Tou 06NnyoU
Baboug
(12) Zupopevog GelkTng
(13) 0bnyoc padoug
(14) KAipaka puBpiong Tou Babouc ppelapiopatog
(15) Aptotepr) Aapn (Hovwpévn emeavela maoiyarog)
(16) MoxAog ouopiyéng yia Tnv acpaAion Tou Babouc gpe-
{apiopatoc
(17) Mox\oc amaogaliong yia Tov 6akTUALO avTlypagnic
(18) dpéla”
(19) Awkontne On/Off
(20) Tpoxiokog mpoemiAoyng Tou apBPol oTPOPWY

(21) Ma&wadt pakdp Kat oPIyKTEAC

(22) Teppaviko kAetdi (19 mm)

(23) Eukapnrog owhivac avappognong (& 35 mm)?

(24) TMpooapTnua avapedPnong

(25) Pwvw Biba ya Tov mpocappoyéa avappoenang (2x)

(26) Papboc 0briynong yia Tov 06nyo naparnAwv (2x)

(27) 06nyoc mapanAwv

(28) Kevrpadopog”

(29) Bi6a TUmou metaloldac yia Tov kevipadopo?

(30) 06nyoC kapmiAwv?

(31) Awprng ppelapiopatog/mpocappoyéag g payag
0bnyol®

(32) AaP yia Tov 6aprTn ppelapiopatoc’

(33) Biba Tumou meTaholdac yia Ty mpoxelpn pUBuLON Tou
61apATn ppelapioparog (2x)?

(34) Biba Tumou meTaAoudac yia v akpipr pudpion Tou
1At ppelapioparog (1x)?

(35) MeplaTpo@IKo Koupi yia TNV akpiBy pUBuLon Tou bia-
BiiT gpelapioparog”

(36) Bida kevrpapioparog”

(37) Paya obnyoc”

(38) Evoiapeon mhaka (amootatnc) (mepi\apBaverat oto
oeT «AlapniTne ppelapioparocy)

(39) AaktUAog avtiypagnic

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLExovTal 0T oTavTap cuokeuacia. Tov mAijpn KardAoyo
efupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.

TeXVIKa XapaKTPLOTIKA

KaBetn ppéda GOF 13-8

Kwbikog aptbpoc 3601FB70..
OVOpaOTIKN 1oXUC w 1.300
ApIBHOC OTPOPOV XWPIC PopTiO min™ 11.000-
28.000
TMpoermthoyn apiBpol oTPoPLV °
HAexTpoviki oTaBepomnoinon °
YOvbeon yla avappdenon okovng °
YupBatol oQIYKTHEES mm 6/8
VT0€C Y
Awbpopn owpatog ppelac mm 55
Bapog katd kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014
Babpoc mpooTaciag ol

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. e nepimmwon
TIoU UNIAPXOUV amoKAIVOUGEG TAGELC Kal OTIC EIBIKEC yia KABE Xwpa ex-
600ELC AUTA Ta OTOIKEID PMOPEL Va OLIaPEPOUV.

TMAnpoopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmnc BopUBou umoAoyiopEveC KaTa
EN62841-2-17.
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H A-otaBptiopévn otabun BopUou Tou epyaAeiou avépxetal

TUTIKG oTa: 89 dB(A), otabun nxnTikng oxuog 97 dB(A). Ava-

opaiela K = 3dB.

dopdre npocracia akoig!

YUvoNkeC Tpég TaAavTwoewv a, (GlavuopaTiko abpolopa
TPLWV KaTeubUVoewv) Kat avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN62841-2-17:3,=3,8 m/s%, K = 1,5 m/s”.

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng Bopuou mou ava-
QEPOVTaL O auTéC TIG 00Nyieg Exouv petpnBel oUPPwva pe pia

TuToToInpEvVn PéBodo PETPNONG KAl UMOPOUV Va XpnatyoToln-

BoUv oTn olykpLon Twv H1aPOPWVY NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
Val emong KaTAMNAEG yia Jila TPOOWPLV EKTINGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy kat Tin eknopng Hopu-
[Bou avTimpoowmeouy TIC BACIKE XPHOELS TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mou To NAEKTPIKO epyaAeio xpnot-

porotnBel SLaPOPETIKA e N MPOTEWVOPEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPK OUVTNPENGN, TOTE N OTABKN KEAOAGHWY KAl N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-

HOVTIKA TNV €KW Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn 6uvoAl-

Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiag.
I'a TV akKPIBR EKTIUNON TWV EKMOPNMV Kpadaop®v Kat BopU-

[Bou 6a mpénet va AapBdavovtat eniong undwn Kat oL xpovol Ka-

TG T S1dpKela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomon-
LEVO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
kpabdaopwv Kat Bopuou katda Tn ouvoAkr Slipkela Tou
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACUMV, TPETEL

va kaBopilete oupmAnpwpaTikG pETpa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-

0U Kal Twv €€apTnPATWV Mou xpnotyoroleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byalere To ¢1¢ amd Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-

yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

TomoBérnon Tn¢ ppélac (BAéme ewova A)

» TMatnv TomoBérnon/aAAayn Twv ppelwv cac cupfou-
Aeloupe va popdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO.

MwatiBevtal epyaleia ppelapiopaToc oe H1APOPEC EKOOTEIG

KaLTIOIOTNTES, avaAoya e TNV EKAGTOTE Xprion.

O ppélec ano TaxuxaAufa uwnAig mowetnrac (HSS) eivat

kat@AnAeg ya v enegepyaoia pahakwv UAKGV, Onwg m.x.

paAako EUAo kat GUVOETIKO UAIKO.

O ppédec pe kOwelg okAnpoperdAAou (HM) eival kataAn-

Aec e161Ka yia okAnpG Kat Tpaxid UAIKA, onwg .. okAnpo EUAo
Kkat ahoupivio.

Mropeire va mpopnBeuTeire Ta yviola e€apthuata ppelapi-
opaToC and To EKTEVEC IPOYPapHa e€apTnUdATWV TG Bosch
amo Tov e€ouclodoTnUEVO EPMOPO.

Xpnotyoroleire pdvo ayoya kat kaBapd epyaleia ppelapi-
oHaTOG.

- KatePaote Tov npoguhakTipa amofAnTwy (5).
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- TlaTnoTe To Koupmi akivnTonoinang Tou afova (3) kat kpa-
TIOTE TO MaTNUEVO. MupioTe evOEXOUEVWE TOV Afova Tou Ki-
VNTNPA E TO XEQL, WOTIOU VO A0PAAITEL.

- AUote 10 €€wTepiko Magad (pakop) (21) pe 1o yeppavikd
KkAe1di (22) (avorypa khetbot 19 mm), meploTpépovTag
TIPOG TN GOPA TIEPLOTPOPIC @.

- XnpwETe TN PpEla Péaa aTo OQLYKTHPA. To OTEAEXOG TN
ppelac mpémeLva pnel ompwyTel To Alyotepo 20 mm péoa
OTOV OQIYKTAQA.

- Yoi€re 10 €€wrepiko ma&wadt (pakop) (21) pe To yeppavi-
KO kAelbi (22) (avotypa kAetblol 19 mm), meploTpéPovTag
TIPOG TN POPA TIEPLOTPOPNG B. APiOTE TO KOUNML AKIVNTO-
roinonc Tou afova (3) eAelbepo.

- InKwoTe Tov mpoguAakThpa amoPARTwy (5) mpoc Ta mavw.

» Mnv TonoBerijoeTe kapia ppéla Xwpig cuvappoloyn-
pévo daktiAlo avTiypagiic pe pia Siaperpo peyaAiTepn
amd 50 mm. Autéc oL ppéleg Hev Tatpldlouv oTnv mAdKa
™ Baong.

» Mn opifete T0 OPIYKTIPA G€ Kapia MePINTWON JiE TO Ma-
Elpadt pakop, 000 dev eivat TomoBeTnpévn Kapia
PpELa. AlapOoPETIKA 0 OQIYKTHPAG UMopel va unoaTei {n-
pia.

Avappognon okovnc/ype(iov

H okovn anod optopéva UAIKA. . X. amo HoAuBOOUXEC UMOYIES,

ano PepIka €ibn EUAou, amd opukTd UAKA Kat amod péTaMa

unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor) TG umopei va mpokaAéoel aMepyikeég avTidpdacelg fi/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKMV 08MV TOU XN aTn 1 TUXOV Tia-

PEUPIOKOHEVWV ATOHMV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn and Euo Behavibiag n

o&1ac BewpolvTat Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe

61popa oupMANEWHATIKA UAIKA TTOU XpnatonololvTal oTnv

katepyaoia EVAwV (evaoelg xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKG

péaa). H katepyacia aplavtolxwyv UNKOV EMTPENETAL HOVO OE

€161ka exmabeupéva atopa.

- Na xpnotpomoleite kata To SuvaTo yia To EKAOTOTE UMK
TV KatdAMnAn avappodenan.

— Na @povTileTe yia Tov KAAO 0EPLOUO TOU XWPOU €pYaiag.

- Yac oupPouletoupe va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciac pe eiTpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6LaTAZELC MTOU LOXUOUV OTN XWPa 0aC yla Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia CUGCHPEUCNE GKOVIG OTO
X0po mou epyaleote. Ot okoveg avapAéyovTat eUkoAa.

ZuvappoAdynon Tou mpoGapTHHATOG AVapPOpNoNg

0 mpooappoyéac avappognaonc (24) unopei va cuvappoAoyn-
Bel pe TNV olvdeon eUKAUTTOU GWARVa TTPOG TA EUTTPOE ) TPOG
Ta mow. Katd T ouvappoAdynon pe olvoeon elkapntou ow-
Ava epmpag PETEL TPONYOUEVKE va apalpedei o mpopuAa-
kThpac armoPAnTwv (5). LTepenaTe Tov Mpooappoyéa
avappoenaonc (24) peTic 2 pwvwreg Bidec (25) otnv mhaka
Baong (6).

Ma v e€aopalion plac 6avikng avappoenang MPEMEL 0 MPo-
oappoyeag avappoenonc (24) va kabapieTat TAKTIKA.

Bosch Power Tools
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Zovdeon g avappopnong okovng (BAéne ewdva B)
YuvbEaTe €vav eUKAPTTO GwARvVa avapponong

(@ 35 mm) (23) (e€aptnua) oTov cuvappoAoynuévo mpooap-
Hoyéa avappo@nong. LuvoEaTe Tov eUKApTTO owARva
avappognong (23) pe évav anoppodntipa okovng (e€apm-
ua).

To nAekTpikO epyaleio pnopei va ouvoeDei aneubeiag otnv
nipila evog amoppopnTnea Bosch yevikic xprong Bosch pe
61aTagn TnAe-ekkivnonc. O amoppo@nTipac okovng Eekiva au-
TOpaTa PO TeBel o€ Aetroupyia To NAEKTPIKO epyaAeio.

0 anoppo@nTHEac oKovNG MpEMeL va eivat kataAMnAog yia To
ekdaToTe enefepyalOpevo KOPYATL.

l'a v avappoenon 1btaitepa avOuylewng, KApKIvoyovou fy
Enonc okOVNC MPEMEL va Xpnatponoleire el6IKoUC anoppoenTh-
PEC OKOVNC.

ZuvappoAoynon Tou mpoguAakTijpa amofAnTwv
(BAéne ewova C)

TomnoBetioTe Tov mpoguAakpa aroPAfTwy (5) and prpootd
otov 06nyo €701, woTe va acpalicel. [a va Tov apalpéaete
MAoTE TOV MPOPUAAKTPa anoANTWY armo TIC MAeUPEC TOU Kat
Tpapn&re Tov ano pmpooTa yia va ByeL.

Aetroupyia

» Tpooé&te TRV Tdon Sikriou! H Tdon Tng mnyig pedparog
TIpEeEL va TauTi{eTal Pe Ta oTolxeia mvw ot mvakida
TOMOU Tou nAekTpIKoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia
e xapakTneioTiki) Tdon 230 V AetroupyoUlv Kat He Tdon
220V.

Oéon oe Aetroupyia

MpoemAoyi apiOpol oTpoPHV

Me Tov Tpoxioko pUButong TG poemiAoyng Tou apiBpou
otpogwv (20) pmopeite va mpoemAEEETE Tov anatroupevo
aptOPo 0TPOPWV EMONG Kat KaTa T idpKela TS Aetroupyiac.

1-2 XaunAoc aplBpoc oTpoPmv
3-4 peoaioc apiBPOC OTPOPRV
5-6 uwnAoC aplbudc oTpoPwVY

Ot TIpéC MoU amelkovi{ovTal oToV MVaKa eival EVOEIKTIKEG TI-
péc. O anapaitnTog aplBpog oTpoPv e€aptdtal and To UAKO
KaLTIc ouvOnKec epyaoiag kat pmopei va e€akpiPwbei pe doki-
pr oTnv ipagn.

Enefepyalopevo Awaperpog ppélac  O¢on Tpoxiokou
uAiko [mm] puOoNC
YkAnpo EuAo (ofid) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
MaAako EUAo (meu- 4-10 5-6
Ko) 12-20 3-6
22-40 1-3
Moplooavideg 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3

Enefepyalopevo Aidperpog ppélac  Oéon Tpoxiokou
uAiko [mm] puBuong
YUVOETIKG UAIKG 4-15 2-3
16-40 1-2
Ahoupivio 4-15 1-2
16-40 1

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Tpwv TV evepyomoinaon/amnevepyornoinon pubpiote To fabog
ppelapioparoc.

['a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaeiou aThoTe
npwTa 10 MARKTPO KAeWbwaTog (1), oTn ouvéxela Tov dia-
korrn On/Off (19) kat kpaTnoTe TOV MATNPEVO.

la v akwnromoinon Tou 6iakomTn On/Off (19) marnote To
TARKTPO KAeWbwpaTog (1) ek véou.

l'a v amevepyomoinon agrote Tov 6lakoerTn On/Off (19)
eAelbepo. ‘OTav pe 1o MAKTPO KAetbwpaTog (1) éxete akivn-
Tornotoet Tov SiakomnTn On/Off (19), natioTe olvTopa Tov
Sakommn On/Off (19) kat agrioTe Tov HeTA eAeUBepoO.

HAektpoviki) TaBepomoinon

H nAekTpovikn otabepomoinon diatnpei Tov apiBuod oTpopwv
0xe60OV 0TabEPO Kat Xwpic Kat He popTio Kat eEaopahilel Tnv
opotdpopen anddoon epyaoiac.

PUOpion Tou BaBouc ppelapioparog
(BAéne ewova D)

H pUBpion Tou BaBouc ppelapiopatoc mpénet va Siefayetat

HIOVO LIE AMEVEPYOTIONUEVO TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

la v mpopUbpion Tou BaBouc ppelapiopatoc akoAoubnaote

v €€rc 6ladikaoia:

- AxoupnmaTe To NAEKTPIKO epyaAeio pali pe To ouvappolo-
ynueévo epyaheio ppelapiopatog endvw oTo und katepya-
ola TepayLo.

- Pubpiote Tov Babpbwto 0dnyo (9) otnv xapnAatepn Bab-
piba, o fabpbwtog 0dnyodc aopahileTat alodnTd.

- Auote T Bida TUmou neTahotdag otov 0dnyo faboug (11),
€701 woTe 0 06nyoc faBouc (13) va pmopet va Kiveirat
ehelbepa.

- TliéaTe Tov HoxAO GUOPIYENC yia TNV aopaAion Tou faboug
ppelapiopatoc (16) otn popd MepIoTPOPNC @ Kat 0dnyr-
0oTe TNV KABeTn PpéECa apya mPoC Ta KATW, HEXPLVA AKOU-
prmoetn gpéda (18) Ty emeaveta Tou enegepyalopevou
KoppaTioU. AgrioTe Tov HoxAG oUeIyENG yia Tnv acpaAion
Tou Babouc ppelapiopatoc (16) Eava eelBepo, yia va
otabeporotnoete autod To fabog Bubiong. Méate evoexo-
pévwe Tov HoxAd aUoetyéng yia v acpahion Tou Baboug
pelapiopatoc (16) oTn popd MePIOTPOPNC @, yia Va ToV
0TaB€EPOTIOOETE OPIOTIKA.

- Thiéate Tov 06nyo Babouc (13) mpog Ta KATW, GOTIOU Va Ka-
Bicet mavw otov Babpbwto odnyo (9). OéaTe Tov oupPOIE-
vo beiktn (12) otn 6€on 0 otnv kAipaka Tou Badouc
opelapiopatoc (14).

- ©éote Tov 06nyo fadouc (13) oo emBupnTd PGBog ppela-
plopatog kat opiEte T Bida Tmou metahoUdag aTov 06nyod
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Babouc (11) otabepa. Tpoa€ETe, va pn HETAKIVAOETE
mA€ov Tov oupopevo Oeiktn (12).

- Thiéote Tov poxAO oloptyEng yia Tnv aopdaAion Tou aboug
ppelapiopatoc (16) otn popd neploTpoPnc @ Kat odnyn-
oTe TNV KABeTn ppéla otnv emavew Béon.

'Otav BéNeTe va ppelapeTe peyaha PAOn Ba mpénetva ppe-

(apeTe TOMEC POPEC TN pta JeTd TV AAAN Kat pe pikpod Babog

opelapiopatog Tnv kaBe popa. Me T oriBeta Tou fabuidw-

ToU 06nyou (9) pnopeite va polpdcete Tn Sladikaoia ppelapi-

oparog o€ meploooTepec Padpidec. M autd pubuioTe To embu-

unTo Baboc ppelapiopatog pe Ty o xaunAn fabuida kat em-

Aé€Te yia Ta mpwTa ppelapioparta TIG EMOLEVES, UWNAGTEPEC

Babpidec.

06nyiec epyaciac

» Tlpoorarelere Ta epyaleia ppelapioparog and
(mpoo)kpoUceLg KaL XTUmApaTa.

» Byadere 1o ¢1¢ and Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia oTo nAekTPIKO epyaleio.

AweBuvon ppelapioparog kat Sradikacia ppelapioparog

(BAéme ewova E)

» H dwadikacia ppelapioparog mpémet va yiverat mavrore
€VAVTLa 0T Popd MEPLOTPOPIG TNC Ppélag (18) (avTi-
0ern kivnon). Kartd to ppelGpiopa on gpopd mepLoTpoPric
(oUyxpovn kivnon) pmopel va oac EepUYEL TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio and Ta xépta.

PubyioTe To emBupunTo fabog ppelapioparo.

AkoupmroTe To NAEKTEKO epyaAeio e ouvappoAoynpévo To

epyaAeio gppelapiopaTog ENAvw 0To UM KATEPYAGia TEUAXIO

kat B€aTe To NAEKTPIKO epyaleio oe Aetroupyia.

TMéate Tov PoxAd alopiyénc yia Tnv aopdahion Tou faBouc

opelapiopatog (16) mpog Ta KATw Kat 0dnynaTe TV KABetn

@PELa apyd mpog Ta KATW, WOTou va emTeuxBel To pubpiopévo

Baboc ppelapiopatoc. Apnote Tov poxAd oloyEng yia Ty

aopaAion Tou Babouc ppeelapiopatoc (16) Eava eAelibepo,

yla va otabeponotnoete auto 1o aBog fubiong. Méote evoe-

XOUEvwC Tov LoxAd aliogiyénc yia Tnv acpahion Tou Badouc

opelapiopatoc (16) mpog Ta enavw, yia va Tov aTabeponotr)-

OETE OPLOTIKA.

Ale€ayeTe TO PPelGpIopa aoKOVTAC OPOLOHOP@N TEDN.

'OTav TeAelwoeTe To ppeldptopia odnynate TNy KABeT Ppéla

naALTnv avetatn Béon.

©¢€aTe To NAEKTPIKO epyaAeio ekTOC AerToupyiac.

Ppelapiopa pe BondnTikd 06nyo (BAEme ewova F)

l'a TV Katepyaoia peyaAwv Tepayiwv, m.x. Kata 1o peelapl-

OHa AUAGKLGV, UMOPEITE Va OTEPEWTETE Uia oavida f pia Goki-

6a wc PondnTiko 06nY0 0T0 EMetepyaldpEVO KOPHATL KAl va

obnynoete v kABeTN PEeEla KaTd prKoc Tou fondnTikol 0dn-

yoU. 06nyrote TNV kABetn Ppéla otnv menAaTtuopévn meupa
¢ mAakag oAioBnaonc otov fondnTiko 0dnyo.

Dpelapiopa akp®v Kat StapopPprrcerg

Kata 1o ppelapiopa akpwv Kal Slapopproewy Xwpic 0dnyod
napaMnAwv To epyaleio ppelapiopatog mpémet va odnyeirat
pe T PonBeta pag mpoe€oxrc 0drynone r va eivat e€omAi-
OpEvo [’ €va pouAepav.
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0bnynoTe To o€ AetToupyia EUPIOKOLIEVO NAEKTPIKO EpyaAeio
anod TNV TAEUPA 0TO UMO KaTePyaoia TEPAxI0, HEXPL N TIPOEEOXN
0dnynang 1 To poUAEpAV va KOUNTGEL OTNV UTIO KaTepyaoia
QKUI TOU UMd KaTepyaoia Tepayiou.

06nynoTe To NAEKTPIKO epyaAeio KATA PKOC TOU UMO KaTePya-
ola Tepayiou. TTpoo€ETe, va oxnuaTilel To NAEKTPIKO epyaleio
0p61 ywvia pe To umo katepyaoia Tepdyto. TTOAU uwnAn miean
Umopel va IPOKAAETEL {nptd OTNV K Tou UTIO KaTepyaoia Te-
payiou.

®pelapiopa pe 0dnyé maparAiAwv (BAéme ewoveg G-H)
Impwére Tov 06nyo mapaMnAwv (27) pe Tig papdouc
obnyouc (26) ot nAdka Baonc (6) kat ogite Tov oTabepd
pe Tic Bibec (4) avtioTolya otnv amapaitnty GlGoTacn.
06nynoTe To 0€ AelToupyia EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EpYaAEio
AOKWVTAC OOLOUOP®N TESN EMAVw oTov 06nyo mapaAnAwv
KaTa PAKOC TNC AKHAG TOU UMO KaTepyaoia Tepayiou.
Dpelapiopa kukhikav T0fwv (BAéne ekoveg 1-J)
AvaoTpéwte Tov 06nyd mapaMnAwv (27) €tal, woTe ot emt-
(pAvelec avaoToAng va Seixvouv mpoc Ta enavw.

Impwéte Tov 06nyo mapaMnAwv (27) pe Tic papdouc
0bnyoug (26) omnv mAdka Baonc (6) kat opi€te Tov oTaBepa
pe T Bibec (4) avrioTotxa omnv amapairntn StaoTaon.
YTepenaTe Tov kevipadopo (28) pe T Bida Timou
netahoudac (29) péoa and Ty orr aTov 0dnyo

napaMiiwv (27).

Kappware Tov Kevipaddpo (28) 0To HapKapIoPEVO KEVTPO
ToU KukAikoU To€ou Kal ekteAéaTe Tn Sladikaoia ppelapiopa-
TOC € OHOLOHOP®N TIpOWONaM.

Dpelapropa pe Tov 06ny6 kKapmoAwv (BAéne ewkoveg K-L)
Yripwére Tov 0dnyo mapaMnAwv (27) pe Tic papdouc

obnyouc (26) otnv mAdka Baonc (6) kat opi€te Tov oTaBepd
pe i Bidec (4) avrioToa otnv anapaitntn didotaon.
YTepewaTe Tov 06NYO KapmuAwv e ouvappoloynuévo pdoulo
obnynonc (30) péoa and v o otov 06nyo

napaMiiwv (27).

06nynoTe To NAEKTPIKO epyaAeio KATA UAKOC TNG AKUAC TOU
uno Katepyaoia Tepayiou, ackwvrac eAappla mieon ano Ta
mhayia.

Doelapiopa pe daprtn ppelapioparog (BAéme ewova M)
l'a KUKAKE epyaoieg ppelapiopaTog UMopeiTe va xpnotyomol-
noete Tov 61037 Peelapiopatoc/mpooappoyed TG payac
obnyou (31). ZuvappoloyrioTe To daBi epelapiopatog
OTWC PAIVETAL OTNV EIKOVA.

Biéwarte ™ Biba kevrpapiopartoc (36) oto orneipwya otov Hia-
BnTn epelapiopatoc. TomoBetrhaTe T puTn TC Bibag oto
KEVTPO TOU KUKAIKOU TOpEXC TTOU TIPOKELTAL va pPeapLoTel,
NPo0EETE, WOTE Va «MmAve n puTn Tne Bidag otnv emgavela
TOU UAKKOU.

PubyioTe mpoxelpa TNV emMOUUNTI AKTiVa, JETAKIVOVTAC TOV
61apnTn ppelapiopatoc kat fidwate TG Bibeg TUMOU
netahoudac (33) kat (34) otabepa.

Me To meptoTpoikd koupi (35) perd o Abowpo Tne Bidag TU-
ou etahoUdag (34) unopeite va pubpioeTe akpIBac To pn-
koc. Mia meptaTpo®n avTioTolxel o€ pia Stadpopr pUbpiong
anod 2,0 mm, pia Twv EMPEPOUS YPAUUWVY OTO TEPLOTPOPIKO
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koupi (35) avrioToyei o€ pta aAayr Tne Sladpopng pudpL-
ongkatd 0,1 mm.

06nynoTe To evepyomnolnpevo NAEKTPIKO epyaleio pe Tn 6etla
XetpoAapn (2) kattn AapBn ywa Tov 61afim

opelapiopatog (32) navw oto enefepyalOPEVo KOPpATL.

Dpelapiopa pe paya odnyo (BAéme eova N)

Me tn BoriBeta Tne payag odnyou (37) umopeite va ekTeAéceTe
€uBlypappec epyaoiec.

Ma v e€opdAuvon Tne Slagopdc Uwouc MPENEL va GUVAPHO-
Aoyroete TV evolapeon mAaka (anootdtng) (38).
YuvappoAoynate Tov 61afnTn epelapiopatoc/mpooappoyea
NC pdyac odnyou (31) onw¢ paiveTat oTnv €KOVa.
YTepenaTe TN paya 0dnyo (37) pe katdAnAec datatelg ou-
OPIYENG, T.X. OPIYKTAPEC, TAVW 0TO €MEEePYalOPEVO KOPATL.
TomoBetroTe To NAEKTPIKO epyaleio pe ouvappoAoynpévo Tov
npooappoyea Tne payag odnyou (31) mavw otn paya odnyo.

Ppelapiopa pe daktiAo avrypapric

(BAéme ewoveg 0-P)

Me tn BoriBeta Tou 6akTuAiou avtypagnc (39) pmopeire va

HETAPEPETE TIEPLYPAPATA ATIO TIPOTUMA 1) AVTIYPAPIKA AV

o€ enefepyalopeva Koppara.

AvaAoya To TAKog Tou avTypagikoU ) Tou poTumnou emAEETe

TV KaTaMnAo 6akTUAI0 avTypa@ng. Emeldn o SaktuAloc avTi-

Yoa®nic mpoeéxet n UATEa MPEMEL Va EXELTAXOG TOUAYIOTOV

8 mm.

Metakwvrote Tov poxAd anaopaAiong (17) kat onobetrote

ToVv 6aKTUAI0 avTypa@nc (39) amd katw atnv mAdka Baong

(6). Ta ékkevtpa mpémet va acpalicouv alobnTa oTig eyKoméS

ToU SaKTUALOU QVTYPaPAG.

» EmAégre éva epyaleio ppelapioparog pe Siaperpo pi-
KPOTEPN aMo TNV €0WTEPIKI S1GpETPO TOU HakTuAiou
avTypagpig.

Ia 1o ppelapiopa pe Tov SaktuAo avtypapnc (39) evepyn-

0T€ WG aKOAOUOWG:

- 0bnynaTe 1o o€ AetToupyia EUPLOKOLEVO NAEKTPIKO €PYa-
Aeio pe To GakTUALO avTiypagric ot PATea.

- TMéaTe Tov HoxAG oloyEng yia Tnv acpdAion Tou BaBoug
ppelapiopatoc (16) mpog Ta KATw Kat odnynaTe TV Kade-
™ @eela apyd mPog Ta KATW, WOToU va entTeuyxdel To pubpL-
opévo Padog ppelapiopatoc. ApnoTe Tov HoxAO oUoPLyEng
yia Tnv aopahion Tou Baouc ppelapiopatoc (16) Eava
ehelBepo, yia va oTabeponotnoete autd To fabog Bubiong.
TMiéoTe evoexopEVwE Tov HoxAG aUGIYENG yia TNV acpaAion
Tou Babouc ppelapiopatoc (16) mpog Ta endvw, yia va Tov
0TaOEPOTIONNOETE OPLOTIKA.

- 06nynoTe To NAekTPIKO epyaleio pe Tov poetéxovta ba-
KTUAIO QVTlypa@n¢, aokmvTag meon anod Tnv mAeupd, Kata
HAKOG TG HATPOG.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat ka@aplopog

» Byadere To pig and Tnv mpi(a mpwv amd onotadijmote ep-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaAeio.

» Na 6watnpeire To nAekTpIKO epyaAeio Kat Tig OXIOHEC aE-
pLoHOU TavToTE 0€ KaBapr) KATAGTAON yia va PropeEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaleta.

» Yo akpaieg ouvOikeg epyaciag xpnoyionoleire kard
T0 SuvaToV MAVTOTE Hia EYKATAGTACH avapeoPnong.
KaBapilere TakTika@ Ti¢ OXIOHEC a€PIOPOU PE Eva VEAD
Kal 0uvHEaTe Evav MPooTATEUTIKO SlakomTn Sapporig
(PRCD). Kata Tnv katepyaoia petaAwv prmopel va kataka-
BloeL aywytun oKOVN 0TO ECWTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU €pYa-
Aeiou. 'ETot ymopel va ennpeacTel apvnTIKA N TPOOTATEUT-
K} HOVWOn Tou NAekTpLkoU epyaAeiou.

Mta TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénelva diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotodotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAekTpiKa epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuyei €Tol Kabe Kivbuvog TN aopalelag.

E€ummpértnon meAartav kat oupouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@wv anavrd oTic epwTAOELS 0ag
OXETIKA € TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENOT TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAakTkd. Lxédla ouvappo-
Aoynonc kat mnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
0NC KaTW ano:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO apBuO GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andcupon

Ta nAekTpIKa epyaleia, Ta €EAPTALATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPENEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO PIAKO TIPOG TO IEPIBAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKA epyaleia oTa anoppip-
jara Tou omtriou oag!

Movo yia xopeg Tng EE:

TUppwva pe v Eupwnaiki Odnyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIC TAMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KaL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag autic o€ eBVIKO bikalo Ta dxpnota NAekTpL-
Ka epyaheia mpémet va ouMéyovTal EexwploTa yia va enava-
xenotpononBouv e TpoMo PIAKO mPog To TieptBAAov.
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Ye mepimmwon pn evoedelyuévnc amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiv-
Suvwv ool pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0To
nepIBaMov katotnv avBpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
bilyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
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kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.
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» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Dik frezeler icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini yalnizca izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun ciinkii kesici kendi kablosuyla
temas edebilir. "icinden elektrik gecen" bir kablo
kesildiginde elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatore elektrik carpmasina neden
olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Frezenin izin verilen devir sayisi en az elektrikli el
aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. izin verilenden hizli dénen freze kirilabilir ve
etrafa firlayabilir.

» Frezeler veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
baglama kovanina (penset) tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin baglama kovanina tam olarak
uymayan uclar diizensiz doner, asiri titresim yapar ve
aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Ellerinizi freze alanina ve frezeye yaklagtirmayin.
ikinci elinizle ek tutamag tutun. Her iki elinizle de
frezeyi tutacak olursaniz ellerinizin freze tarafindan
yaralanma riski olmaz.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Korelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtiinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, sert zemin iizerinde ahsap, plastik ve
hafif yapi malzemelerinde oluk agma, kenar ve profil
frezeleme, uzunlamasina delikler agma ve kopyalama frezesi
icin tasarlanmistir.

Bu aletle diisiik devir sayisi ve uygun frezeler ile metal disi
malzeme de islenebilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama salteri kilitleme tusu
(2) Sag tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(3) Milkilitleme diigmesi
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(4) Paralellik mesnedi kilavuz cubuklariicin kelebek vida
(2x)

(5) Talas korumasi
(6) Taban levhasi
(7) Kayar plaka
(8) Paralellik mesnedi-Kilavuz gubuk yuvasi
(9) Kademeli dayanak
(10) Koruyucu manset
(11) Derinlik mesnedi ayari icin kelebek vida
(12) Endeks isaretli siirgii
(13) Derinlik mesnedi
(14) Freze derinligi ayar skalasi
(15) Sol tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(16) Freze derinligi kilitlemesi icin sikma kolu
(17) Kopyalama kovani bosa alma kolu
(18) Freze?
(19) Agma/kapama salteri
(20) Hiz 6n secimi ayarlama diigmesi
(21) Pensetli baslik somunu
(22) Catal anahtar (19 mm)
(23) Emme hortumu (cap 35 mm)?
(24) Emme adaptori
(25) Emme adaptori icin tirtill vida (2x)
(26) Paralellik mesnedi kilavuz cubuk (2x)
(27) Paralellik mesnedi
(28) Merkezleme pimi®
(29) Merkezleme pimi kelebek vidasi”
(30) Kavis mesnedi®
(31) Freze pergeli/kilavuz ray adaptérii®
(32) Freze pergeli tutamagr®
(33) Freze pergeli kaba ayar! iin kelebek vida (2x)?
(34) Freze pergeliince ayari icin kelebek vida (1x)*
(35) Freze pergeli ince ayar! icin doner diigme?
(36) Merkezleme civatas”
(37) Kilavuzray?
(38) Araplakasi ("Freze pergeli" setinde mevcuttur)
(39) Kopyalama kovani

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601FB70..

Giris giict w 1300

Bostaki devir sayisi dev/ 11000-28000
dak

Hiz 6n secimi °
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Dik freze GOF 13-8

Sabit elektronik sistemi °

Toz emme sistemi baglantis °

Uyumlu pensetler mm 6/8
in¢ Y

Freze govdesi stroku mm 55

Agirlik kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi ©in

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-17 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: 89 dB(A); giiriiltii emisyon seviyesi 97 dB(A)'dir.
Tolerans K = 3 dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-17: a, = 3,8 m/sn% K = 1,5 m/sn?
uyarinca belirlenmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giir{ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Frezenin takilmasi (Bakiniz: Resim A)
» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Kullanim amacina gére cesitli model ve kalitede freze
mevcuttur.

Bosch Power Tools

1609 92A 8RF|(17.07.2023)



86 | Tiirkce

Yiiksek performanslh hizli kesme celiginden (HSS)
yapilma frezeler drnegin yumusak ahsap ve plastik gibi
yumusak malzemenin islenmesine uygundur.

Sert metal kesicili (HM) frezeler 6rnegin sert ahsap ve

aliiminyum gibi sert ve asindirici malzemelerin islenmesine

uygundur.

Genis kapsamli Bosch aksesuar programindaki orijinal

frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Her zaman kusursuz ve temiz frezeler kullanin.

- Talas korumasini (5) asagi katlayin.

- Mil kilitleme diigmesine (3) basin ve diigmeyi basili tutun.
Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya kadar
elinizle cevirin.

- Baslik somununu (21) catal anahtar (22) (anahtar
genisligi 19 mm) ile donme yoniinde @ gevirerek
gevsetin.

- Frezeyi penset igine itin. Freze safti penset icine en
azindan 20 mm itilmis olmalidir.

- Baslik somununu (21) catal anahtar (22) (anahtar
genisligi 19 mm) ile donme yoniinde @ cevirerek sikin.
Mil kilitleme diigmesini (3) birakin.

- Talas korumasini (5) yukari katlayin.

» Kopyalama kovani takili degilken 50 mm’den daha
biiyiik capli freze ucu takmayin. Bu frezeler taban
levhasina uymazlar.

» Herhangi bir freze takili degilse penseti baslik somunu
ile sikmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Emme adaptoriiniin takilmasi

Emme adaptorii (24) hortum baglantisi ile 6ne veya arkaya
takilabilir. Hortum baglantisi 6ne takiliyken dnce talas
korumasi (5) ¢ikariimalidir. Emme adaptoriinii (24) 2 tirtilli
vida (25) ile taban levhasina (6) sabitleyin.

Optimum emme performansi saglayabilmek icin emme
adaptoriiniin (24) diizenli araliklarla temizlenmesi gerekir.

Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: Resim B)
Bir emme hortumunu (cap 35 mm) (23) (aksesuar) monte
edilmis emme adaptériine takin. Emme hortumunu (23) bir
toz emme makinesine (aksesuar) baglayin.

Bu elektrikli el aleti dogrudan uzaktan kumandali bir Bosch-
cok amacl elektrik siiptirgesinin prizine takilabilir. Bu
elektrikli stipirge, elektrikli el aleti agilinca otomatik olarak
calismaya baglar.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel toz emme makinesi (sanayi tipi tozemme
makinesi) kullanin.

Talas korumasinin takilmasi (Bakiniz: Resim C)

Talas korumasini (5) kilitleme yapacak bigcimde 6nden
kilavuzun igine siiriin. Cikarmak icin talas korumasini yan
taraftan tutun ve 6ne cekerek gikarin.

Isletim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
verilere uygun olmahdir. 230 Vile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de cahistirilabilir.

Calistirma

Devir sayisi on secimi
Hiz 6n secimi ayarlama diigmesi (20) ile gerekli devir sayisini
alet calisirken de secebilirsiniz.

1-2 Diisiik devir sayisi
3-4 Orta devir sayis
5-6 Yiiksek devir sayisi

Tabloda gosterilen degerler referans degerlerdir. Gerekli
devir sayisi malzemeye ve ¢alisma kosullarina baglidir ve
deneyerek bulunabilir.

Freze capi [mm] Ayarlama

diigmesi

pozisyonu

Sert ahsap (Kayin) 4-10 5-6
12-20 3-4

22-40 1-2

Yumusak ahsap 4-10 5-6
(Cam) 12-20 3-6
22-40 1-3

Sunta levhalar 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

Plastikler 4-15 2-3
16-40 1-2

Aliminyum 4-15 1-2
16-40 1
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Acma/kapama

Acmadan/kapatmadan 6nce freze derinligini ayarlayin.
Elektrikli el aletini calistirmak igin dnce kilitleme tusuna (1),
ardindan agma/kapama salterine (19) basin ve basili tutun.
Agma/kapama salterini (19) sabitlemek icin kilitleme
tusuna (1) yeniden basin.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (19) birakin.
Kilitleme tusu (1) ile Acma/kapama salterini (19) sabitlemis
olmaniz halinde, agma/kapama salterine (19) kisa bir siire
basin ve ardindan salteri serbest birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Sabit elektronik sistemi

Elektronik geri bildirim devresi, devir sayisini bosta ve yiikte
calisirken sabit tutar ve galisma performansinin her zaman
ayni kalmasina olanak saglar.

Freze derinliginin ayarlanmasi

(Bakiniz: Resim D)

Freze derinligi sadece elektrikli el aleti kapali iken yapilabilir.

Freze derinliginin kaba ayarini asagidaki islem adimlari ile

yapin:

- Freze takili elektrikli el aletini is parcasi iizerine
yerlestirin.

- Kademeli dayanagi (9) en diisiik kademeye getirin;
kademeli dayanak hissedilir bigimde yerine oturur.

- Derinlik mesnedindeki kelebek basli vidayi (11) derinlik
mesnedi (13) serbest hareket edebilecek bigimde
gevsetin.

- Freze derinligi kilidinin stkma kolunu (16) donme
yoniinde @ bastirin ve dik frezeyi, freze ucu (18) is
parcasl ylizeyine temas edene kadar yavasca asaglya
dogru siiriin. Freze derinligi kilidi skma kolunu (16)
tekrar serbest birakin ve dalma derinligini sabitleyin.
Gerekirse freze derinligi kilidi sikma kolunu (16) dénme
yoniinde @ bastirarak nihai sabitleme yapin.

- Derinlik mesnedini (13) asag! yonde bastirin ve kademeli
dayanaga (9) oturmasini saglayin. indeks isaretli
stirgliyti (12) ilgili 0 konumuna ilgili freze derinligi
skalasinda (14) getirin.

- Derinlik mesnedini (13) istediginiz freze derinligine
getirin ve derinlik mesnedindeki kelebek vidayi (11) sikin.
indeks isaretli siirgii (12) ayarinin bozulmamasina dikkat
edin.

- Freze derinligi kilidi stkma kolunu (16) donme yoniinde @
bastirin ve dik frezeyi en iist konuma getirin.

Yiiksek freze derinliklerinde freze islemini diisiik talas

kaldirmali cok sayida isleme bélebilirsiniz. Kademeli

dayanak (9) yardimi ile freze islemini kademelere
ayirabilirsiniz. istediginiz freze derinligini kademeli
dayanagin en diisiik kademesi ile ayarlayin ve ilk islem icin en
yiiksek kademeyi segin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Frezeleri carpma ve darbelere karsi koruyun.
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» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Freze yonii ve freze islemi (Bakiniz: Resim E)

» Frezeleme islemi daima freze donme yéniiniin (18)
tersine dogru yapilmalidir (karsit hareket). Freze
ucunun hareket yoniinde frezeleme yapacak olursaniz
elektrikli el aleti elinizden firlayabilir.

istediginiz freze derinligini ayarlayin.

Freze ucu takili elektrikli el aletini is parcasina yerlestirin ve

elektrikli el aletini calistirin.

Freze derinligi kilidi sikma kolunu (16) asagl yonde bastirin

ve dik frezeyi yavasca, ayarlanan freze derinligine ulasilana

kadar asagi yonde siirlin. Freze derinligi kilidi sikkma

kolunu (16) tekrar serbest birakin ve dalma derinligini

sabitleyin. Son kilitlemeyi yapmak lizere freze derinligi

sabitlemesi i¢in (16) numarali sikma kolunu yukari dogru
bastirin.

Freze islemini diizgiin ve esit besleme kuvveti ile

gerceklestirin.

Her frezeleme isleminden sonra frezeyi en iist konuma geri

getirin.

Elektrikli el aletini kapatin.

Yardimci dayanak ile frezeleme (Bakiniz: Resim F)

Byiik is parcalarinin (6rnegin kanal frezeleme sirasinda)
islenmesi icin is parcasini bir tahta veya cita ile
destekleyebilirsiniz ve list frezeyi yardimci dayanak boyunca
hareket ettirebilirsiniz. Ust frezeyi, yardimci dayanaktaki
kayar plakanin diizlestirilmis tarafi boyunca hareket ettirin.

Kenar frezeleme veya profil frezeleme

Paralellik mesnedi olmadan kenar veya kalip frezeleme
isleminde frezenin bir kilavuz pim veya bir rulmanla
donatilmis olmasi gerekir.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini yan taraftan kilavuz pim
veya rulman islenecek is parcasi kenarina dayanincaya kadar
is parcasina yonlendirin.

Elektrikli el aletini is pargasi kenari boyunca hareket ettirin.
Bu sirada dik acili oturmaya dikkat edin. Asiri bastirma
kuvveti is parcasinin kenarinda hasara neden olabilir.

Paralellik mesnedi ile frezeleme (Bakiniz: Resimler G-H)
Paralellik mesnedini (27) kilavuz cubuklarla (26) birlikte
taban levhasi (6) icine itin ve vidalarla (4) uygun dlciide
sikin.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini paralellik mesnedine
esit ve yandan uyguladiginiz bastirma kuvveti is parcasi
kenari boyunca hareket ettirin.

Dairesel kavislerle frezeleme (Bakiniz: Resimler 1-J)
Paralellik mesnedini (27), temas yiizeyleri yukariyi
gosterecek bigimde cevirin.

Paralellik mesnedini (27) kilavuz cubuklarla (26) birlikte
taban levhasi (6) icine itin ve vidalarla (4) uygun élciide
sikin.

Merkezleme pimini (28), kelebek vida (29) ile paralellik
mesnedinin (27) deliginden iterek sabitleyin.

Bosch Power Tools
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Merkezleme pimini (28) dairesel kavisin isaretlenen merkez
noktasina yerlestirin ve esit miktarda ilerleme ile frezeleme
islemini yirittn.

Kavis mesnedi ile frezeleme (Bakiniz: Resimler K-L)
Paralellik mesnedini (27) kilavuz cubuklarla (26) birlikte
taban levhasi (6) igine itin ve vidalarla (4) uygun dlciide
sikin.

Kavis mesnedini (30), monte edilen kilavuz makara ile
paralellik mesnedi (27) deliginden sabitleyin.

Elektrikli el aletini hafif bir bastirma kuvveti ile is parcasi
kenari boyunca hareket ettirin.

Freze pergeli ile frezeleme (Bakiniz: Resim M)

Dairesel freze isleri icin freze pergeli/kilavuz ray

adaptorii (31) kullanabilirsiniz. Freze pergelini sekilde
gosterildigi gibi takin.

Merkezleme vidasini (36) freze pergelinin disine vidalayin.
Vidanin ucunu frezelenecek dairesel kavisin merkezine
yerlestirin ve bu sirada vida ucunun is parcasi yiizeyini
kavramasina dikkat edin.

Freze pergelini hareket ettirerek istediginiz yarigapi kabaca
ayarlayin ve kelebek vidalari (33) ve (34) sikin.

Doner diigme (35) ile kelebek vidayi (34) gevsettikten sonra
uzunluk icin ince ayar yapabilirsiniz. Digmenin bir turu

2,0 mm'lik ayar yoluna, doner diigmedeki (35) bir taksimat
cizgisiise 0,1 mm'lik ayar yolu degisikligine karsilik gelir.
Calisir durumdaki elektrikli el aletini, sag tutamak (2) ve
freze pergeli tutamag (32) ile is parcasina yanastirin.

Kilavuz ray ile frezeleme (Bakiniz: Resim N)

Kilavuz ray (37) yardimiyla dogrusal freze islemlerini
yapabilirsiniz.

Yiikseklik farklarini dengelemek igin ara plakasi (38)
takilmalidir.

Freze pergelini/kilavuz ray adaptorini (31) sekilde
gosterildigi gibi takin.

Kilavuz rayi (37) uygun germe donanimlari ile (6rnegin vidal
iskence) is parcasina sabitleyin. Elektrikli el aletini, takil
kilavuz ray adaptorii (31) ile birlikte kilavuz raya oturtun.

Kopyalama kovani ile frezeleme (bkz. resimler 0-P)
Kopyalama kovani (39) yardimi ile 6rneklerin (modellerin)
veya sablonlarin kenarlarini is parcasina aktarabilirsiniz.
Sablonun veya 6rnegin kalinhigina uygun kopyalama kovani
secin. Kopyalama kovaninin ¢ikinti yapmasi nedeniyle
sablonun en azindan 8 mm kalinliginda olmasi gerekir.
Bosa alma kolunu (17) kaydirin ve kopyalama kovanini (39)
alttan taban levhasina (6) yerlestirin. Bu sirada kod tirnaklari
kopyalama kovaninin oluklarini hissedilir bicimde
kavramalidir.
» Freze capi kopyalama kovaninin i¢ capindan kiiciik
olmalidir.

Kopyalama kovani (39) ile frezeleme yapmak icin asagidaki

islem adimlarini gergeklestirin:

- Kopyalama kovani takili calisir durumdaki elektrikli el
aletini sablona yanastirin.

- Freze derinligi kilidi sikma kolunu (16) asagi yonde
bastirin ve iist frezeyi yavasca, ayarlanan freze derinligine
ulasilana kadar asagi yonde siiriin. Freze derinligi kilidi
stkma kolunu (16) tekrar serbest birakin ve dalma
derinligini sabitleyin. Gerekirse freze derinligi kilidi sikma
kolunu (16) yukari yonde bastirin ve nihai sabitlemeyi
yapin.

- Cikinti yapan kopyalama kovanli elektrikli el aletini yan
taraftan bastirarak sablon boyunca hareket ettirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinse bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik
araliklarla bir fircayla temizleyin ve bir hatali akim
koruma salteri (PRCD) kullanin. Metaller islenirken
elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu
da elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz
yonde etkileyebilir.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Griiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa
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Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek tizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

>

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami gérnowrzecionowymi

» Podczas wykonywania prac elektronarzedzie nalezy
trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie, ponie-
waz frez mogthy natrafi¢ na wiasny przewod zasilaja-
cy. Przeciecie przewodu elektrycznego pod napieciem
moze spowodowac przekazanie napigcia na nieizolowane
czesci metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem
pradem elektrycznym.

Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego frezu
nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkos¢ obrotowa. Frezy, obracajace sie
z predkoscia wieksza niz dopuszczalna, mogg sie pota-
mac, a ich fragmenty rozprysnac.

Frezy lub innego rodzaju osprzet musza doktadnie pa-
sowac do uchwytu narzedziowego (zacisku) elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, niedopasowane do
uchwytu narzedziowego elektronarzedzia, obracaja sie
nieréwnomiernie, silnie wibruja i moga spowodowac utra-
te kontroli nad elektronarzedziem.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Trzymac dionie z dala od obszaru pracy frezarki i za-
chowac bezpieczna ich odlegtos¢ od obracajacego sie
frezu. Druga reka nalezy trzymac rekojes¢ dodatkowa.
Prowadzac frezarke oburacz mozna uniknac skaleczenia
rak przez frez.

Nigdy nie frezowa¢ materiatow, w ktorych znajduja sie
przedmioty metalowe, gwozdzie lub sruby. Moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.

Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezow.
Tepe lub uszkodzone frezy powoduja podwyzszone tar-
cie, moga sie zablokowac, a takze sa przyczyna niewywa-
zenia.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
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ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do frezowania wpustéw, kra-
wedzi, profili i rowkdw podtuznych w drewnie, tworzywach
sztucznych i lekkich materiatach budowlanych, a takze do
frezowania kopiowego, z wykorzystaniem powierzchni opo-
rowej.

Przy zredukowanej predkosci obrotowej i zastosowaniu od-
powiednich frezow mozliwa jest takze obrobka metali nieze-
laznych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

(2) Rekojesc prawa (powierzchnia izolowana)

(3) Przycisk blokady wrzeciona

(4) Sruba motylkowa do drazkéw prowadzacych prowad-

nicy rownolegtej (2 szt.)

(5) Ostona przeciwwiorowa

(6) Podstawa

(7) Piytaslizgowa

(8) Mocowanie drazkéw prowadzacych prowadnicy row-
nolegtej

(9) Ogranicznik schodkowy

(10) Ostona zabezpieczajaca

(11) Sruba motylkowa do regulacji ogranicznika gteboko-
sci

(12) Przetacznik suwakowy ze wskaznikiem

(13) Ogranicznik gtebokosci

(14) Skala gtebokosci frezowania

(15) Rekojesc lewa (powierzchnia izolowana)

(16) Dzwignia ustalajaca blokady gtebokosci frezowania
(17) Dzwignia zwalniajaca blokade bolca kopiujacego
(18) Frez”

(19) Wigcznik/wytacznik

(20) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(21) Nakretka ztgczkowa z zaciskiem mocujgcym

(22) Klucz widetkowy (19 mm)

(23) Waz odsysajacy(@ 35 mm)?

(24) Przystawka do odsysania pytu

(25) Sruba radetkowana adaptera do odsysania pytu
(2 szt.)

(26) Drazek prowadzacy prowadnicy réwnolegtej (2 szt.)

(27) Prowadnica réwnolegta

(28) Trzpien centrujacy”

(29) Sruba motylkowa do trzpienia centrujgcego”

(30) Prowadnica do cie¢ krzywoliniowych”

(31) Cyrkiel / adapter do szyny prowadzacej”

(32) Uchwyt cyrkla®

(33) Sruba motylkowa do zgrubnej regulacji cyrkla
(2sz2t.)?

(34) Sruba motylkowa do precyzyjnej regulacji cyrkla
(1szt.)?

(35) Pokretto precyzyjnej regulacji cyrkla”

(36) Sruba centrujaca”

(37) Szyna prowadzaca”

(38) Ptytadystansowa (wchodzi w sktad zestawu ,Cyr-
kiel”)

(39) Bolec kopiujacy

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Numer katalogowy 3601FB70..
Moc nominalna w 1300
Predkos$¢ obrotowa bez obcigzenia  min™ 11000-28000
Wstepny wybor predkosci obroto- °
wej
System Constant Electronic °
Przytacze do odsysania pytu °
Kompatybilne zaciski mocujace mm 6/8
cale Y
Skok korpusu frezarki mm 55
Waga zgodnie z kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa ochrony N

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-17.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cinienia akustyczne-
g0 89 dB(A); poziom mocy akustycznej 97 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-17:a, = 3,8 m/s’, K = 1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zaktadanie frezu (zob. rys. A)

» Podczas zaktadania i wymiany frezow zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

W zaleznosci od potrzeb mozna dobra¢ frezy roznego typu i o

roznych wiasciwosciach.

Frezy ze stali szybkotnacej (HSS) s3 odpowiednie do ob-

rébki miekkich materiatow, takich jak migkkie drewno i two-

rzywa sztuczne.

Frezy z weglikow spiekanych (HM) sa odpowiednie

zwtaszcza do obrobki materiatéw twardszych i $cieralnych,

takich jak twarde drewno i aluminium.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sa do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.

Polski|93

Stosowane frezy powinny byc czyste, a ich stan techniczny

nie powinien budzi¢ zastrzezen.

- Otworzyc ostone przeciwwiorowa (5) (odchylajac ja w
dot).

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (3) i przytrzymac w
tej pozycji. W razie potrzeby nalezy obrdci¢ wrzeciono sil-
nika reka, az do jego zablokowania.

- Odkreci¢ nakretke ztgczkowa (21) za pomoca klucza
widetkowego (22) (rozmiar klucza 19 mm), obracajac ja
w kierunku @.

- Osadzi¢ frez w zacisku mocujacym. Chwyt frezu nalezy
wprowadzi¢ w zacisk mocujacy na gtebokos¢ co najmniej
20 mm.

- Dokreci¢ nakretke ztaczkowa (21) za pomoca klucza
widetkowego (22) (rozmiar klucza 19 mm), obracajac ja
w kierunku @. Zwolni¢ przycisk blokady wrzeciona (3).

- Zamkna¢ ostone przeciwwiorowa (5) (przesuwajac ja w
gore).

» Nie nalezy stosowac frezow o srednicy wigkszej
niz 50 mm, jezeli nie zostat uprzednio zamontowany
bolec kopiujacy. Frezy tego rodzaju nie przejda przez
podstawe.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
dojs¢ do uszkodzenia zacisku mocujacego.

Odsysanie pytu/wiérow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Montaz adaptera do odsysania pytu

Adapter do odsysania pytu (24) mozna zamontowac na dwa

sposoby: z przytaczem weza z przodu albo z tytu. W przypad-

ku montazu z przytaczem weza z przodu nalezy zdje¢ ostone
przeciwwiorowa (5). Zamocowac adapter do odsysania
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pytu (24) za pomoca 2 $rub radetkowanych (25) do
podstawy (6).

Aby zagwarantowac¢ optymalna skuteczno$¢ odsysania, nale-
2y regularnie czyscic adapter do odsysania pytu (24).

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. B)
Zatozy¢ waz odsysajacy (@ 35 mm) (23) (osprzet) na za-
montowany adapter do odsysania pytu. Podtaczy¢ waz
odsysajacy (23) do odkurzacza (osprzet).

Elektronarzedzie mozne by¢ zasilane bezposrednio poprzez
gniazdo wtykowe uniwersalnego odkurzacza firmy Bosch ze
zdalnym wigczaniem. Odkurzacz uruchamiany jest wéwczas
automatycznie w momencie zataczenia zasilania w elektrona-
rzedziu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Montaz ostony przeciwwiorowej (zob. rys. C)

Ostone przeciwwiorowa (5) nalezy wtozy¢ od przodu w pro-
wadnice tak, aby zaskoczyta. Aby zdemontowac ostone prze-
ciwwiorowa, nalezy chwycic ja za boki i zdjac, pociagajac do
przodu.

Praca

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Uruchamianie

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (20) mozna ustawic zadana predkos¢ obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia.

1-2 Niska predkos$¢ obrotowa
3-4 Srednia predkos$¢ obrotowa
5-6 Wysoka predkos¢ obrotowa

Warto$ci podane w tabeli sg wartosciami orientacyjnymi.
Wymagana predkos$¢ obrotowa uzalezniona jest od rodzaju
materiatu oraz warunkow pracy i mozna jg ustali¢ metoda
prob praktycznych.

Materiat

Srednicafrezu Pozycja pokretta
[mm]

Twarde drewno 4-10 5-6
(buk) 12-20 3-4
22-40 1-2
Miekkie drewno 4-10 5-6
(sosna) 12-20 3-6
22-40 1-3
Pyty widrowe 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3

Materiat Srednicafrezu Pozycja pokretta
[mm]
Tworzywa 4-15 2-3
sztuczne 16-40 1-2
Aluminium 4-15 1-2
16-40 1
Wiaczanie/wylaczanie

Przed wiaczeniem/wytaczeniem urzadzenia nalezy ustawic
gtebokos¢ frezowania.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ najpierw
przycisk blokady (1), a nastepnie nacisna¢ wiacznik/
wytacznik (19) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (19), nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk blokady (1).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wacznik/
wytacznik (19). Po zablokowaniu za pomoca przycisku
blokady (1) wtacznika/wytacznika (19) nalezy nacisnac krot-
ko wiaczniki/wytacznik (19), a nastepnie go zwolnic.

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuije stata predkos¢ obro-
towa niezaleznie od obciazenia i gwarantuje rdwnomierng
wydajnos¢ obrébki.

Ustawianie glebokosci frezowania (zob. rys. D)

Ustawianie gtebokosci frezowania dozwolone jest tylko przy
wytgczonym elektronarzedziu.

Aby zgrubnie ustawi¢ gteboko$c frezowania, nalezy postepo-

wac w nastepujacy sposob:

- Elektronarzedzie z zamocowanym frezem postawic na ob-
rabianym przedmiocie.

- Ogranicznik schodkowy (9) ustawi¢ w najnizszym potoze-
niu; ogranicznik schodkowy musi zaskoczy¢ w wyczuwal-
ny sposob.

- Poluzowac $rube motylkowa na ograniczniku
gtebokosci (11) na tyle, aby ogranicznik gtebokosci (13)
mozna byto swobodnie przemieszczac.

- Przesuna¢ dzwignie ustalajaca blokady gtebokosci
frezowania (16) w kierunku @ i prowadzic frezarke gor-
nowrzecionowg powoli w dot, az frez (18) dotknie po-
wierzchni obrabianego elementu. Zwolni¢ dZzwignie usta-
lajaca blokady gtebokosci frezowania (16), aby zabloko-
wac gtebokos¢ frezowania. Dzwignie ustalajaca blokady
gtebokosci frezowania (16) mozna ew. przesunac w kie-
runku @, aby zagwarantowac jej zablokowanie.

- Docisnac ogranicznik gtebokosci (13) do dotu, aby opart
sie na ograniczniku schodkowym (9). Przetacznik suwa-
kowy ze wskaznikiem (12) ustawi¢ w pozycji 0 na skali
gtebokosci frezowania (14).

- Ogranicznik gtebokosci (13) ustawic na zagdana gtebo-
kos¢ frezowania i dokreci¢ $rube motylkowa na ogranicz-
niku gtebokosci (11). Nalezy zwrdcic¢ uwage, aby nie
przestawiac juz przetacznika suwakowego ze
wskaznikiem (12).
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- Przesuna¢ dZwignie ustalajaca blokady gtebokosci
frezowania (16) w kierunku @ i prowadzic frezarke gor-
nowrzecionowa w gore, az osiagnie najwyzsza pozycje.

Przy wigkszych gtebokosciach frezowania zalecane jest pro-

wadzenie obrdbki w kilku przejsciach, za kazdym razem z

mniejszym ubytkiem. Za pomoca ogranicznika

schodkowego (9) mozna podzieli¢ proces frezowania na kil-
ka stopni. Nalezy w tym celu ustawi¢ zadana gtebokos$c fre-

zowania z najnizszym stopniem ogranicznika schodkowego i

wybrac dla pierwszych etapow obrdbki wyzsze stopnie.

Wskazowki dotyczace pracy
» Frezy nalezy chroni¢ przed upadkiem i udarami.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Kierunek frezowania i frezowanie (zob. rys. E)

» Frezowac nalezy w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotéw frezu (18) (frezowanie przeciwbiezne). Pod-
czas frezowania zgodnego z kierunkiem obrotow frezu
(frezowanie wspotbiezne) moze dojs¢ do wyrwania elek-
tronarzedzia z reki.

Ustawic zadang gtebokosc frezowania.

Ustawic elektronarzedzie z zamontowanym frezem na obra-

bianym elemencie i uruchomic elektronarzedzie.

Przesuna¢ dZwignie ustalajaca blokady gtebokosci

frezowania (16) w dot i prowadzic frezarke gérnowrzeciono-

wa powoli w dét, az do osiagniecia ustawionej gtebokosci
frezowania. Zwolni¢ dZzwignie ustalajaca blokady gtebokosci
frezowania (16), aby zablokowa¢ gteboko$¢ frezowania.

W razie potrzeby przesuna¢ dzwignie ustalajaca blokady gte-

bokosci frezowania (16) do gory, aby zagwarantowac jej

pewne zablokowanie.

Frezowac, wymuszajac rownomierny posuw.

Po zakonczeniu frezowania frezarke gornowrzecionowa nale-

2y ponownie ustawic¢ w najwyzszej pozycji.
Wytaczyc elektronarzedzie.

Frezowanie z prowadnica pomocnicza (zob. rys. F)

W celu obrdbki wigkszych elementéw, np. podczas frezowa-
nia wpustow, mozna uzy¢ deski lub listwy zamocowanej do
obrabianego elementu, jako prowadnicy pomocniczej, i pro-
wadzic frezarke gornowrzecionowa wzdtuz prowadnicy po-
mocniczej. Frezarke gérnowrzecionowg nalezy prowadzi¢
wzdtuz prowadnicy pomocniczej przy ptaskim boku ptyty sli-
zgowe;j.

Frezowanie krawedziowe lub ksztattowe

Przy frezowaniu krawedzi lub przy frezowaniu ksztattowym
bez zastosowania prowadnicy réwnolegtej, nalezy stosowac
frezy z trzpieniem prowadzacym lub tozyskiem kulkowym.
Uruchomione uprzednio elektronarzedzie dosuna¢ z boku do
obrabianego przedmiotu i zagtebiac frez w materiale, az do
momentu oparcia sie czopu prowadzacego lub tozyska kul-
kowego frezu o krawedz obrabianego przedmiotu.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zwracajac przy tym uwage na jego prosto-
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padte potozenie. Zbyt duza sita nacisku moze spowodowac
uszkodzenie krawedzi przedmiotu.

Frezowanie z prowadnica rownolegta (zob. rys. G-H)
Prowadnice réwnolegta (27) wraz z drazkami

prowadzacymi (26) wsunac do podstawy (6) i zamocowac ja
za pomoca $rub (4) odpowiednio do wymiaru.

Wiaczone elektronarzedzie prowadzié¢ z lekkim bocznym do-
ciskiem na prowadnice réwnolegta wzdtuz krawedzi obrabia-
nego przedmiotu, zachowujac przy tym rownomierny posuw.

Frezowanie okregow (zob. rys. 1-J)

Odwrdci¢ prowadnice réwnolegta (27) w taki sposob, aby
powierzchnie oporowe znajdowaty sie od gory.

Prowadnice rownolegta (27) wraz z drazkami
prowadzacymi (26) wsuna¢ do podstawy (6) i zamocowac ja
za pomoca $rub (4) odpowiednio do wymiaru.

Zamocowac trzpien centrujacy (28) za pomocg $ruby
motylkowej (29) przez otwdr w prowadnicy

rownolegtej (27).

Wktué trzpien centrujacy (28) w zaznaczony $rodek okregu i
frezowac z rownomiernym posuwem.

Frezowanie z prowadnica do cie¢ krzywoliniowych

(zob. rys. K-L)

Prowadnice rownolegta (27) wraz z drazkami

prowadzacymi (26) wsunac do podstawy (6) i zamocowac jg
za pomoca $rub (4) odpowiednio do wymiaru.

Zamocowac prowadnice do cie¢ krzywoliniowych z zamonto-
wana rolka prowadzaca (30) przez otwor w prowadnicy
rownolegtej (27).

Prowadzi¢ elektronarzedzie wzdtuz krawedzi przedmiotu ob-
rabianego, wywierajac lekki nacisk z boku.

Frezowanie z cyrklem (zob. rys. M)

Do frezowania okregdw mozna zastosowac cyrkiel / adapter
do szyn prowadzacych (31). Zmontowac cyrkiel zgodnie z
rysunkiem.

Wkrecic srube centrujaca (36) w gwint cyrkla. Ostrze Sruby
umiesci¢ posrodku frezowanego okregu, zwracajac przy tym
uwage, aby weszto ono w powierzchnie obrabianego ele-
mentu.

Ustawi¢ zgrubnie zadany promien, przesuwajac cyrkiel, a na-
stepnie dokreci¢ sruby motylkowe (33) i (34).

Za pomoca pokretta (35) i po odkreceniu sruby

motylkowej (34) mozna precyzyjnie ustawic dtugosc. Jeden
obrét odpowiada przy tym zmianie nastawy o 2,0 mm, kazda
z kresek na pokretle (35) odpowiada zmianie nastawy o

0,1 mm.

Wiaczone elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ nad obrabia-
nym przedmiotem za pomoca prawej rekojesci (2) oraz
uchwytu cyrkla (32).

Frezowanie z szyna prowadzaca (zob. rys. N)

Za pomoca szyny prowadzacej (37) mozna frezowac w linii
prostej.

Dla wyréwnania réznicy wysokosci konieczne jest zamoco-
wanie ptyty dystansowe;j (38).
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Zamontowac cyrkiel / adapter do szyn prowadzacych (31),
tak jak to pokazano na rysunku.

Szyne prowadzacg (37) nalezy zamocowac na obrabianym
elemencie za pomoca odpowiednich urzadzen mocujacych,
np. $ciskow stolarskich. Elektronarzedzie z zamontowanym
adapterem do szyn prowadzacych (31) nalezy ustawic na
szynie prowadzacej.

Frezowanie z bolcem kopiujacym (zob. rys. 0-P)

Za pomoca bolca kopiujacego (39) mozna przenosic kontury

zwzorcow lub szablondw na obrabiany element.

Wybra¢ odpowiedni bolec kopiujacy, kierujac sie gruboscia

szablonu lub wzorca. Ze wzgledu na wysoko$¢ bolca kopiuja-

cego (bolec wystaje), grubos¢ szablonu powinna wynosic¢

min. 8 mm.

Przesuna¢ dzwignie zwalniajacg blokade (17) i wtozy¢ bolec

kopiujacy (39) od dotu w podstawe (6). Zeby ustalajace mu-

sza przy tym wyraznie zaskoczy¢ w otworach bolca kopiuja-

cego.

» Srednica frezu musi by¢ mniejsza niz $rednica we-
wnetrzna bolca kopiujacego.

W przypadku frezowania z bolcem kopiujgcym (39) nalezy

postepowac w nastepujacy sposéb:

- Bolec kopiujacy wtaczonego uprzednio elektronarzedzia
przystawi¢ do szablonu.

- Przesunac¢ dzwignie ustalajaca blokady gtebokosci
frezowania (16) w dot i prowadzic frezarke gornowrzecio-
nowa powoli w dot, az do osiagniecia ustawionej gteboko-
$ci frezowania. Zwolni¢ dZwignie ustalajaca blokady gte-
bokosci frezowania (16), aby zablokowac gtebokosc¢ fre-
zowania. DZwignie ustalajacg blokady gtebokosci
frezowania (16) mozna ew. przesunac do gory, aby za-
gwarantowac jej zablokowanie.

- Frezarke z wystajacym bolcem kopiujacym nalezy prowa-
dzi¢ wzdtuz szablonu z lekkim bocznym dociskiem do od-
wzorowywanej powierzchni.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto czyscic otwory wentylacyjne za
pomoca pedzelka i stosowaé wytacznik ochronny roz-
nicowopradowy (PRCD). Podczas obrobki metali moze
dojs¢ do osadzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu
metalicznego, mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna elektronarze-
dzia.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbierac osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny

bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

Udrzujte pracovisteé v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k raztim.

S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chrante elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. NepouZivejte jej k noseni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razi ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
o$etfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Servis

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpeénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro horni frézky

>

>

Elektrické naradi drzte pouze za izolované uchopovaci
plochy, jelikoz miiZe dojit ke kontaktu noze

s napajecim kabelem. Pfi fezu do Zivého vodice miize
nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi vést
elektricky proud a zplisobit tiraz obsluhy.

Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amize vést ke ztraté kontroly.

Pripustné otacky frézy musi byt minimalné tak vysoké
jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
naradi. Frézy, které se otaceji rychleji, nez je pripustné,
se mohou zlomit a rozletét.

Frézy nebo dalsi prislusenstvi musi presné pasovat do
upinani nastroje (upinaci klestiny) elektronaradi.
Nastroje, které presné nepasuje do upinani nastroje
elektronaradi, se to¢i nerovnomérné, velmi silné vibruji
amohou vést ke ztraté kontroly.

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj

v obrobku vzprici.

Nedavejte ruce do oblasti frézovani a na frézu. Druhou
rukou drZte pfidavnou rukojet. Kdyz obé ruce drzi
frézku, nemize dojit k jejich poranéni frézou.

» Nikdy nefrézujte pres kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. Fréza se mlize poskodit a vést ke zvySenym
vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nepouzivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplsobuji zvysené tfeni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vsechna bezpeénostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické nafadi je ur¢ené k frézovani drazek, hran, profild
a podélnych otvori na pevném podkladu do dreva, plastu
alehkych stavebnich materiald a také ke kopirovacimu
frézovani.

Se snizenymi otackami a odpovidajicimi frézami Ize frézovat
inezelezné kovy.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Tlacitko pro zablokovani vypinace
(2) Rukojet prava (izolovana plocha rukojeti)
(3) Aretacnitladitko vietena
(4) Kridlovy Sroub pro vodici tyce podélného dorazu (2x)
(5) Ochrana proti triskam
(6) Zakladni deska
(7) Kluzna deska
(8) Upnuti vodicich ty¢i podéIného dorazu
(9) Stupnovity doraz
(10) Ochranna manzeta
(11) Kridlovy Sroub pro nastaveni hloubkového dorazu
(12) Posuvné tlacitko s indexovou znackou
(13) Hloubkovy doraz
(14) Stupnice pro nastaveni hloubky frézovani
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(15) Rukojet leva (izolovana plocha rukojeti)

(16) Upinaci packa pro aretaci hloubky frézovani

(17) Odjistovaci packa kopirovaciho pouzdra

(18) Fréza®

(19) Vypinac

(20) Nastavovaci kolecko predvolby otacek

(21) Prevle¢na matice s klestinou

(22) Stranovy kli¢ (19 mm)

(23) Odsavaci hadice (@ 35 mm)®

(24) Odsavaci adaptér

(25) Sroub s ryhovanou hlavou pro odsavaci adaptér (2x)

(26) Vodici ty¢ pro podélny doraz (2x)

(27) Podélny doraz

(28) Stredici kolik”

(29) Kridlovy $roub pro stedici kolik”

(30) Krivkovy doraz”

(31) Frézovaci kruzitko / adaptér pro vodici kolejnici®

(32) Rukojet pro frézovaci kruzitko”

(33) Kridlovy $roub pro hrubé nastaveni frézovaciho
kruzitka (2x)?

(34) Kridlovy Sroub pro jemné nastaveni frézovaciho
kruzitka (1x)?

(35) Otocny knoflik pro jemné nastaveni frézovaciho
kruzitka®

(36) Stredici $roub”

(37) Vodici kolejnice?

(38) Distancni deska (soucasti sady ,frézovaci kruzitko“)

(39) Kopirovaci pouzdro

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Cislo zboi 3601FB70..
Jmenovity prikon w 1300
Otacky naprazdno ot/ 11000~
min 28000
Predvolba otacek °
Konstantni elektronika °
Pripojka pro odsavani prachu °
Kompatibilni klestiny mm 6/8
in Y
Zdvih frézovaciho kose mm 55
Hmotnost podle kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014
Trida ochrany S

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti
au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-17.

Hladina hlu¢nosti pfi pouziti vahového filtru A ¢ini u tohoto
elektrického naradi typicky: 89 dB(A); hladina akustického
vykonu 97 dB(A). Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-17: a, = 3,8 m/s?,
K=1,5m/s’.

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a troven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred Gcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni frézy (viz obrazek A)

» Pri vkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.

Podle ticelu pouZiti jsou k dispozici frézy v nejriiznéjsich

provedenich a jakostech.

Frézy z vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS) jsou

vhodné pro frézovani mékkych materiald, jako napr.

mékkého dreva a plastu.

Frézy s bfity z tvrdokovu (HM) jsou specialné vhodné pro

tvrdé a abrazivni materialy, jako napf. tvrdé drevo a hlinik.

Originalni frézy z rozsahlého programu prislusenstvi Bosch

obdrzite ve specializovanych obchodech.

Pouzivejte pouze bezvadné a Cisté frézy.

- Ochranu proti tfiskam (5) sklopte dol.

- Stisknéte aretacni tladitko vietena (3) a drzte ho
stisknuté. Pripadné rucné otocte vietenem motoru tak,
aby bylo zaaretované.

- Povolte prevle¢nou matici (21) stranovym klicem (22)
(velikost 19 mm) otacenim ve sméru @.

- Zasunte frézu do upinaci klestiny. Stopka frézy musi byt
zasunuta minimalné 20 mm do upinaci klestiny.

Bosch Power Tools
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- Utahnéte prevlecnou matici (21) stranovym klicem (22)
(velikost 19 mm) otacenim ve sméru @. Uvolnéte
aretacni tlacitko vietena (3).

- Ochranu proti tfiskam (5) odklopte nahoru.

» Bez namontovaného kopirovaciho pouzdra
nepouzivejte frézy s primérem vétsim nez 50 mm.
Tyto frézy nepasuji do zakladni desky.

» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu
s prevle¢nou matici v Zadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Montaz odsavaciho adaptéru

Odsavaci adaptér (24) |ze namontovat s pfipojenim hadice
dopredu nebo dozadu. Pfi montazi s pfipojenim hadice
dopredu se musi nejprve sejmout ochrana proti tfiskam (5).
Upevnéte odsavaci adaptér (24) pomoci 2 Sroubi

s ryhovanou hlavou (25) na zakladni desku (6).

Pro zaruceni optimalniho odsavani se musi odsavaci
adaptér (24) pravidelné Cistit.

Pripojeni odsavani prachu (viz obrazek B)

Nasad'te odsavaci hadici (@ 35 mm) (23) (pfislusenstvi) na
namontovany odsavaci adaptér. Pfipojte odsavaci

hadici (23) k vysavaci (prislusenstvi).

Elektronaradi Ize zapojit pfimo do zasuvky univerzalniho
vysavace Bosch se zafizenim pro dalkové spusténi. Ten se
automaticky spusti pfi zapnuti elektronaradi.

Vysavac¢ musi byt vhodny pro frézovany material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Montaz ochrany proti tfiskam (viz obrazek C)

Nasad'te ochranu proti tfiskam (5) zepredu do vedeni tak,
aby zaskocila. K odejmuti uchopte ochranu proti tfiskam na
stranach a stahnéte ji dopredu.

Provoz

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s udaji na typovém stitku elektrického
naradi. Elektrické naradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Uvedeni do provozu

Predvolba otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby otacek (20)
mizZete predvolit potiebné otacky i béhem provozu.

1-2 nizké otacky
3-4 stfedni otacky
5-6 vysokeé otacky

Hodnoty uvedené v tabulce jsou orientacni. Potfebné otacky
zavisi na materialu a pracovnich podminkach a Ize je zjistit
praktickou zkouskou.

Primér frézy Poloha
[mm] nastavovaciho
kolecka
Tvrdé drevo (buk) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Mékké devo 4-10 5-6
(borovice) 12-20 3-6
22-40 1-3
Drevotfiskové 4-10 3-6
desky 12-20 2-4
22-40 1-3
Plasty 4-15 2-3
16-40 1-2
Hlinik 4-15 1-2
16-40 1

Zapnuti a vypnuti

Pred zapnutim/vypnutim nastavte hloubku frézovani.

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovaci
tladitko (1), poté stisknéte vypina¢ (19) a drzte ho
stisknuty.

Pro zaji§téni vypinace (19) znovu stisknéte blokovaci
tlacitko (1).

Pro vypnuti uvolnéte vypinac (19). Pokud jste vypinac (19)
zajistili pomoci blokovaciho tlacitka (1), stisknéte kratce
vypinac (19) a poté ho uvolnéte.

Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Nastaveni hloubky frézovani (viz obrazek D)

Nastaveni hloubky frézovani se smi provadét jen pfi
vypnutém elektrickém naradi.
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Pro hrubé nastaveni hloubky frézovani postupuijte

nasledovné:

- Nasadte elektrické naradi s namontovanou frézou na
frézovany obrobek.

- Nastavte stupnovity doraz (9) na nejnizsi stupen,
stupniovity doraz citelné zaskoci.

- Povolte kridlovy Sroub na hloubkovém dorazu (11) tak,
aby byl hloubkovy doraz (13) volné pohyblivy.

- Stisknéte upinaci packu pro aretaci hloubky
frézovani (16) ve sméru @ a vedte horni frézku pomalu
dold, a7 se fréza (18) bude dotykat povrchu obrobku. Pro
zafixovani této hloubky zanoreni upinaci packu pro
aretaci hloubky frézovani (16) znovu uvolnéte. Pripadné
upinaci packu pro aretaci hloubky frézovani (16)
stisknéte ve sméru @, aby se definitivné zafixovala.

- Zatlacte hloubkovy doraz (13) dold, aby dosedl na
stupnovity doraz (9). Nastavte posuvné tlacitko
s indexovou znackou (12) do polohy 0 na stupnici
hloubky frézovani (14).

- Nastavte hloubkovy doraz (13) na pozadovanou hloubku
frézovani a utahnéte kridlovy $roub na hloubkovém
dorazu (11). Dbejte na to, abyste posuvné tlaéitko
s indexovou znackou (12) uz neposunuli.

- Stisknéte upinaci packu pro aretaci hloubky
frézovani (16) ve sméru @ a vedte horni frézku do
nejvyssi polohy.

Pri vétsich hloubkach frézovani byste méli vykonat vice

frézovacich krokd pokazdé s malym Gbérem. Pomoci

stupniovitého dorazu (9) mizete proces frézovani rozdélit do
nékolika stupnd. K tomu nastavte pozadovanou hloubku

a pro prvni frézovaci kroky zvolte nejprve vyssi stupné.

Pracovni pokyny
» Chraiite frézu pred tiderem a narazem.

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Smeér frézovani a postup frézovani (viz obrazek E)

» Frézovani musi vzdy probihat proti sméru otaceni
frézy (18) (nesousledné frézovani). Pri frézovani ve
sméru otaceni (sousledné frézovani) se vam miize
elektronaradi vytrhnout z ruky.

Nastavte pozadovanou hloubku frézovani.

Nasad'te elektrické naradi s namontovanou frézou na

frézovany obrobek a elektrické naradi zapnéte.

Stisknéte upinaci packu pro aretaci hloubky frézovani (16)

dol a vedte horni frézku pomalu dolli, az bude dosazena

nastavena hloubka frézovani. Pro zafixovani této hloubky

zanoreni upinaci packu pro aretaci hloubky frézovani (16)

znovu uvolnéte. Pripadné upinaci packu pro aretaci hloubky

frézovani (16) stisknéte nahoru, aby se definitivné
zafixovala.

Provedte proces frézovani s rovnomérnym posuvem.

Po ukonceni procesu frézovani uved'te horni frézku zpét do

nejvyssi polohy.
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Vypnéte elektrické naradi.

Frézovani s pomocnym dorazem (viz obrazek F)

Pro frézovani velkych obrobki, napf. pfi frézovani drazek,
miZete jako pomocny doraz na obrobek upevnit prkno nebo
listu a vést horni frézku podél tohoto pomocného dorazu.
Vedte horni frézku zplostélou stranou kluzné desky podél
pomocného dorazu.

Frézovani hran nebo tvari

Pri frézovani hran nebo tvar(i bez podéIného dorazu musi byt
fréza vybavena vodicim cepem nebo kulickovym loZiskem.
PriloZte zapnuté elektronaradi z boku na obrobek, aZ vodici
¢ep nebo kulickové lozisko frézy prilehne k frézované hrané
obrobku.

Vedte elektronaradi podél hrany obrobku. Dbejte pfitom na
Uhloveé spravné dosednuti. Prili§ silny tlak mize poskodit
hranu obrobku.

Frézovani s podélnym dorazem (viz obrazky G-H)
Zasunte podélny doraz (27) vodicimi ty¢emi (26) do
zakladni desky (6) a utahnéte ho pomoci $roubti (4) na
potfebnou miru.

Zapnuté elektrické naradi ved'te s rovnomérnym posuvem
a bocnim tlakem na podélny doraz podél hrany obrobku.

Frézovani kruhii (viz obrazky I-J)

Obratte podélny doraz (27) tak, aby dorazové plochy
smérovaly nahoru.

Zasunte podélny doraz (27) vodicimi ty¢emi (26) do
zakladni desky (6) a utahnéte ho pomoci $roubii (4) na
potfebnou miru.

Upevnéte stredici kolik (28) kridlovym Sroubem (29)
otvorem v podélném dorazu (27).

Zapichnéte stredici kolik (28) do oznaceného stfedu kruhu
ase stejnomérnym posuvem provedte frézovani.

Frézovani s kfivkovym dorazem (viz obrazky K-L)
Zasunte podélny doraz (27) vodicimi ty¢emi (26) do
zakladni desky (6) a utahnéte ho pomoci $roubii (4) na
potrebnou miru.

Upevnéte krivkovy doraz s namontovanym vodicim
koleckem (30) otvorem v podélném dorazu (27).

Vedte elektrické naradi s lehkym bocnim pfitlakem podél
hrany obrobku.

Frézovani s frézovacim kruzitkem (viz obrazek M)

Pro frézovani kruhd mlzete pouzit frézovaci kruzitko /
adaptér pro vodici kolejnici (31). Frézovaci kruzitko
namontujte podle znazornéni na obrazku.

Zasroubuijte stredici $roub (36) do zavitu ve frézovacim
kruzitku. Nasad'te $picku Sroubu do stfedu frézovaného
kruhu, dbejte pfitom na to, aby $picka Sroubu drzela

v povrchu obrobku.

Posunutim frézovaciho kruzitka zhruba nastavte pozadovany
polomér a utahnéte kridlové $rouby (33) a (34).
Otocnym knoflikem (35) mlizete po povoleni kiidlového
Sroubu (34) provést jemné nastaveni délky. Jedna otacka
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pfitom odpovida zméné nastaveni o 2,0 mm, jeden dilek na

oto¢ném knofliku (35) odpovida zméné nastaveni o 0,1 mm.

Vedte zapnuté elektrické naradi pomoci pravé rukojeti (2)
arukojeti pro frézovaci kruzitko (32) pres obrobek.

Frézovani s vodici kolejnici (viz obrazek N)

Pomoci vodici kolejnice (37) miZete provadét linearni
frézovani.

Pro vyrovnani vyskového rozdilu se musi namontovat
distanéni deska (38).

Namontujte frézovaci kruzitko / adaptér pro vodici
kolejnici (31) podle znazornéni na obrazku.

Upevnéte vodici kolejnici (37) na obrobku vhodnymi
upinacimi pripravky, napf. truhlafskymi svérkami. Nasad'te
elektrické naradi s namontovanym adaptérem pro vodici
kolejnici (31) na vodici kolejnici.

Frézovani s kopirovacim pouzdrem (viz obrazky O-P)

Pomoci kopirovaciho pouzdra (39) mizZete na obrobky

prenaset kontury predlohy, resp. $ablony.

V zavislosti na tloustce $ablony, resp. predlohy zvolte

vhodné kopirovaci pouzdro. Kviili pfesahujici vysce

kopirovaciho pouzdra musi mit $ablona minimalni tloutku

8 mm.

Posunite odjistovaci packu (17) a nasadte kopirovaci

pouzdro (39) zespodu do zakladni desky (6). Kddovaci

vystupky pfitom museji znatelné zapadnout do vybrani

kopirovaciho pouzdra.

» Prumér frézy zvolte mensi, nez je vnitfni primér
kopirovaciho pouzdra.

Pri frézovani s kopirovacim pouzdrem (39) postupuijte

nasledovné:

- Zapnuté elektronaradi s kopirovacim pouzdrem prilozte
na Sablonu.

- Stisknéte upinaci packu pro aretaci hloubky
frézovani (16) dolii a vedte horni frézku pomalu dol, az
bude dosazena nastavena hloubka frézovani. Pro
zafixovani této hloubky zanofeni upinaci packu pro
aretaci hloubky frézovani (16) znovu uvolnéte. Pripadné
upinaci packu pro aretaci hloubky frézovani (16)
stisknéte nahoru, aby se definitivné zafixovala.

- Vedte elektrondradi s pfesahujicim kopirovacim
pouzdrem s bo¢nim tlakem podél Sablony.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

» Pfipouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vzdy odsavaci zafizeni. Casto tétcem
Cistéte vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy
chranié. Pi opracovani kov se mize uvniti elektrického

naradi usazovat vodivy prach. To mliZze negativné ovlivnit
ochrannou izolaci elektrického naradi.
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vaSe dotazy k opravé a tdrzbé
vaSeho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapali prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

>

>

>

Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy neprefazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia tykajice sa
pouzivania hornych fréz

» Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy, pretoze néz by sa mohol dostat do kontaktu
s napajacim kablom. Rezacie prislusenstvo pri kontakte
s fazou moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite

obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amdzete stratit kontrolu.

» Povoleny poéet otaéok frézy musi byt minimalne taky
vysoky ako maximalny pocet otacok uvedeny na
elektrickom naradi. Frézy, ktoré sa otacaju rychlejsie
ako ich povoleny pocet otacok, sa mozu rozpadnut a roz-
letiet do okolia.

» Frézovacie nastroje alebo iné prislusenstvo sa musia
presne hodit do upinacieho mechanizmu (do kliestiny)
ruc¢ného elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu ru¢ného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a intenziv-
ne vibruju, co moze mat za nasledok stratu kontroly nad
naradim.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpeéenstvo spatného razu.

» Nesiahajte rukami do oblasti frézovania a na frézu.
Druhou rukou drzte pridavni rukovit. Ked drzite frézu
obidvomi rukami, frézovaci nastroj vam ich nemdze pora-
nit.

» Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvy$enym vibraciam.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo
poskodené frézy sposobuju zvy$ené trenie, mozu sa za-
sekndt a mat za nasledok nevyvazenost.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je urcené na frézovanie drazok, hran,
profilov a pozdiznych otvorov do dreva, plastu a lahkych
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stavebnych hmot na pevnom podklade a na kopirovacie fré-
zovanie.

Pri znizenych otackach a s prislusnymi frézovacimi nastrojmi
mdZete opracovavat nezelezné kovy.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Blokovacie tlacidlo vypinaca
(2) Rukovit vpravo (izolovana tichopova plocha)
(3) Aretacné tlacidlo vretena
(4) ;(rl'd)lové skrutka pre vodiace tyce paralelného dorazu
2%
(5) Chranic proti trieskam
(6) Zakladna doska
(7) Klzna doska
(8) Upevnenie vodiacich tyci paralelného dorazu
(9) Stupnovy doraz
(10) Ochranna manzeta
(11) Kridlova skrutka na nastavenie hibkového dorazu
(12) Postvac s indexovou znackou
(13) Hibkovy doraz
(14) Stupnica na nastavenie hibky frézovania
(15) Rukovat vlavo (izolovana tichopova plocha)
(16) Upinacia packa aretdcie hibky frézovania
(17) Uvolnovacia packa pre kopirovaciu objimku
(18) Frézovaci nastroj”
(19) Vypinac¢
(20) Nastavovacie koliesko predvolby otacok
(21) Prevlec¢na matica s upinacou kliestinou
(22) Vidlicovy kIa¢ (19 mm)
(23) Odsavacia hadica (@ 35 mm)?
(24) Odsavaci adaptér
(25) (Skrl;tka s ryhovanou hlavou pre odséavaci adaptér
2%
(26) Vodiaca tyc pre paralelny doraz (2x)
(27) Paralelny doraz
(28) Strediaci kolik?
(29) Kridlova skrutka strediaceho kolika”
(30) Krivkovy doraz?
(31) Frézovacie kruzidlo/adaptér pre vodiacu li§tu”
(32) Rukovit frézovacieho kruzidla®

(33) Kridlova skrutka na hrubé nastavenie frézovacieho
kruzidla (2x)?

(34) Kridlova skrutka na jemné nastavenie frézovacieho
kruzidla (1x)?

(35) Otocny gombik na jemné nastavenie frézovacieho
kruzidla®

(36) Centrovacia skrutka”
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(37) Vodiaca lista?

(38) Distancna podlozka (stucast stipravy ,frézovacie
kruzidlo®)

(39) Kopirovacia objimka

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Vecné ¢islo 3601FB70..
Menovity prikon U 1300
Volnobezné otacky ot/ 11000-
min 28000
Predvolba otacok °
Konstantna elektronika °
Pripojka na odséavanie prachu °
Kompatibilné upinacie kliestiny mm 6/8
in Y
Zdvih frézovacieho kosa mm 55
Hmotnost podla kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany S
Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 62841-2-17.

Urovef hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: 89 dB(A); troven akustického vykonu

97 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-17:

a, = 3,8m/s%, K =1,5m/s%.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.
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Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

VlozZenie frézovacieho nastroja (pozri obrazok A)

» Privkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
poriéame pouzivat pracovné rukavice.

Podla druhu pouzivania st k dispozicii frézovacie nastroje

v roznom vyhotoveni a v roznej kvalite.

Frézovacie nastroje z vysokovykonnej rychloreznej ocele

(HSS) st vhodné na opracovavanie makkych materialov, ako

napr. makké drevo a plast.

Frézovacie nastroje s ostrim zo spekaného karbidu (HM)

st Specialne vhodné na tvrdé a abrazivne materialy, ako na-

pr, tvrdé drevo a hlinik.

Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Bosch si mozete kipit u svojho odborného predajcu vy-

robkov Bosch.

Pouzivajte vzdy iba bezchybné a &isté frézovacie nastroje.

- Vyklopte chranic proti trieskam (5) smerom nadol.

- Stlacte aretacné tlacidlo vretena (3) a podrzte ho
stlacené. V pripade potreby otacajte vreteno motora ru-
kou dovtedy, kym nebude zaaretované.

- Uvolnite prevlecnt maticu (21) vidlicovym klti¢om
(22) (velkost klica 19 mm) otacanimv smere @.

- Zasunte frézovaci nastroj do upinacej kliestiny. Stopka
frézovacieho nastroja musi byt zasunuta do upinacej
kliestiny minimalne 20 mm.

- Utiahnite prevle¢na maticu (21) vidlicovym klticom
(22) (velkost klica 19 mm) otacanim v smere @. Uvolni-
te aretacné tlacidlo vretena (3).

- Vyklopte chrénic proti trieskam (5) smerom nahor.

» Bez namontovanej kopirovacej objimky nepouzivajte
frézovacie nastroje s priemerom vacsim ako 50 mm.
Takéto frézovacie nastroje sa nezmestia cez zakladnu do-
sku.

» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu
v ziadnom pripade neutahujte prevle¢nou maticou.
Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie méze vyvolavat alergickeé reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo
z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-
Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajui na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Montaz odsavacieho adaptéra

Odsavaci adaptér (24) sa moze s pripojkou hadice namonto-
vat dopredu alebo dozadu. Pri montazi s odsavacou hadicou
sa musi najprv odobrat chréani¢ proti trieskam (5). Upevnite
odsévaci adaptér (24) 2 skrutkami s ryhovanou hlavou (25)
na zakladnt dosku (6).

Na zabezpecenie optimalneho odsavania sa musi odsavaci
adaptér (24) pravidelne ¢istit.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok B)

Zasunte odsavaciu hadicu (@ 35 mm) (23) (prislusenstvo)
na namontovany odsavaci adaptér. Odsavaciu hadicu (23)
spojte s vysavacom (prislusenstvo).

Elektrické naradie sa moze pripojit priamo do zasuvky uni-
verzalneho vysavaca Bosch so zariadenim na dialkové spus-
tenie. Pri spusteni ru¢ného elektrického naradia sa vysavac
automaticky zapne.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specidlny vysavac.

Montaz chranica proti trieskam
(pozri obrazok C)
Nasad'te chranic proti trieskam (5) spredu do vedenia tak,

aby zapadol. Pri demontéZi uchopte chrani¢ proti trieskam
zboku a demontujte ho potiahnutim smerom dopredu.

Prevadzka

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Uvedenie do prevadzky

Predvolba otacok

Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (20) mozete
predvolit potrebné otacky aj pocas prevadzky.

1-2 Nizke otacky

3-4 Stredné otacky
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5-6 Vysokeé otacky

Udaje uvedené v tabulke predstavuju orienta¢né hodnoty.
Potrebné otacky su zavislé od materialu a pracovnych pod-
mienok a daju sa zistit praktickym vyskusanim.

Priemer frézova- Poloha nastavo-
cieho nastroja vacieho kolieska
[mm]

Tvrdé drevo (buk) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Makké drevo 4-10 5-6
(borovica) 12-20 3-6
22-40 1-3
Drevotrieskové do- 4-10 3-6
sky 12-20 2-4
22-40 1-3
Plasty 4-15 2-3
16-40 1-2
Hlinik 4-15 1-2
16-40 1

Zapnutie/vypnutie

Pred zapnutim/vypnutim nastavte hibku frézovania.
Elektrické naradie zapnete tak, Ze najprv stlacite blokovacie
tlacidlo (1) a potom vypinac (19) a podrzite ho stlaceny.

Na zaistenie vypinaca (19) znova stlacte blokovacie

tlacidlo (1).

Na vypnutie uvolnite vypinac (19). Ked' ste blokovacim
tlacidlom (1) zaistili vypinac (19), kratko stlacte

vypinac (19) a potom ho znova uvolnite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrZiava pocet otacok pri volnobehu
a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym zabezpecu-
je rovnomerny pracovny vykon naradia.

Nastavenie hibky frézovania (pozri obrazok D)

Nastavenie hibky frézovania sa smie vykondvat len vtedy,
ked je elektrické naradie vypnuté.

Pri hrubom nastaveni hibky frézovania postupujeme na-

sledovne:

- Prilozte elektrické naradie s namontovanym frézovacim
nastrojom na obrobok, ktory budete obrébat.

- Nastavte stupriovy doraz (9) na najnizsi stupen; stupnovy
doraz citelne zapadne.

- Uvolnite kridlovt skrutku na hibkovom doraze (11) tak,
aby bol hibkovy doraz (13) volne pohyblivy.

- Zatlaéte upinaciu packu aretécie hibky frézovania (16)
v smere otd¢ania @ a vedte hornt frézu pomaly smerom
nadol, kym sa frézovaci nastroj (18) nedotkne povrchu
obrobku. Opét uvolnite upinaciu packu aretacie hibky
frézovania (16), aby ste tlto hlbku zanorenia zafixovali.
Potlacte prip. upinaciu packu aretacie hibky
frézovania (16) v smere otacania @, aby ste ju definitivne
zafixovali.
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- Tlaéte hibkovy doraz (13) nadol, kym nesedi na stupfio-
vom doraze (9). Nastavte postvac s indexoyou
znackou (12) na poziciu 0 na stupnici pre hlbku
frézovania (14).
- Nastavte hibkovy doraz (13) na zelant hibku frézovania
a utiahnite kridlovd skrutku na hibkovom doraze (11). D&-
vajte pozor na to, aby ste postvac s indexovou
znackou (12) uz neprestavili.
- Zatlatte upinaciu packu aretacie hibky frézovania (16)
v smere otacania @ a ved'te hornt frézu do najvyssej pozi-
cie.
Ak je potrebna visia frézovacia hibka, mali by ste vykonat
viacero pracovnych krokov s mensim iberom triesky. Pomo-
cou stupriového dorazu (9) mozete frézovanie rozdelit na
viac stupriov. Nastavte na tento Ucel pozadovant frézovaciu
hlbku s najnizsim stupfiom stupriového dorazu a pre prvé
pracovné kroky zvolte najprv vyssie stupne.

Pracovné pokyny
» Chraiite frézovacie nastroje pred narazom a tiderom.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Smer a postup frézovania (pozri obrazok E)

» Frézovanie musi vzdy prebiehat proti smeru otacania
frézovacieho nastroja (18) (nestisledné frézovanie).
Pri frézovani v smere otacania (stsledné frézovanie) sa
vam moze elektrické naradie vytrhnit z ruky.

Nastavte pozadovant hibku frézovania.

Prilozte elektrické naradie s namontovanym frézovacim na-

strojom na obrobok, ktory budete obrébat, a elektrické nara-

die zapnite.

Zatladte upinaciu packu aretdcie hibky frézovania (16) nadol

avedte hornt frézu pomaly smerom nadol, az kym sa

nedosiahne nastavena hibka frézovania. Opat uvolnite upi-
naciu packu aretacie hibky frézovania (16), aby ste tito hib-
ku zanorenia zafixovali. Potlacte prip. upinaciu packu areta-
cie hibky frézovania (16) nahor, aby ste ju definitivne zafixo-
vali.

Frézovanie vykonavajte s rovnomernym posuvom.

Po skonceni frézovania dajte hornu frézu spat do najvyssej

polohy.

Vypnite elektrické naradie.

Frézovanie s pomocnym dorazom (pozri obrazok F)

Pri opracovavani vacsich obrobkov, napr. pri frézovani dra-
Zok, moZete ako pomocny doraz upevnit na obrobok nejaki
dosku alebo listu a potom viest hornt frézu pozdiz tohto po-
mocného dorazu. Hornd frézu vedte po skosenej strane klz-
nej dosky pozdlZ pomocného dorazu.

Frézovanie hran alebo tvarové frézovanie

Pri frézovani hran alebo tvarovom frézovani bez paralelného
dorazu musi byt frézovaci nastroj vybaveny vodiacim koli-
kom alebo guld¢kovym loziskom.

Zapnuté rucné elektrické naradie pristvajte k obrobku
zboku, az kym vodiaci kolik alebo gul6ckové lozisko frézova-
cieho nastroja priliehaju k obrabanej hrane obrobku.
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Ruéné elektrické néradie vedte pozdizne popri hrane obrob-
ka. Davajte pritom pozor na to, aby priliehalo v spravnom
uhle. Prilis velky tlak moze poskodit hranu obrobka.

Frézovanie s paralelnym dorazom (pozri obrazky G-H)
Zasunte paralelny doraz (27) s vodiacimi ty¢ami (26) do za-
kladnej dosky (6) a utiahnite ho skrutkami (4) podla poza-
dovaného rozmeru.

Zapnuté elektrické naradie vedte pozdiz hrany obrobku rov-
nomernym posuvom a bo¢nym tlakom na paralelny doraz.

Frézovanie s kruhovym dorazom (pozri obrazky I-J)
Obratte paralelny doraz (27) tak, aby dorazové plochy
smerovali nahor.

Zasunte paralelny doraz (27) s vodiacimi ty¢ami (26) do za-
kladnej dosky (6) a utiahnite ho skrutkami (4) podla poza-
dovaného rozmeru.

Upevnite strediaci kolik (28) kridlovou skrutkou (29) cez ot-
vor na paralelnom doraze (27).

Zapichnite strediaci kolik (28) do oznaceného stredu
kruhového obluka a frézovanie vykonajte s rovnomernym po-
suvom.

Frézovanie s krivkovym dorazom (pozri obrazky K-L)
Zasunte paralelny doraz (27) s vodiacimi ty¢ami (26) do za-
kladnej dosky (6) a utiahnite ho skrutkami (4) podla poza-
dovaného rozmeru.

Upevnite krivkovy doraz s namontovanym vodiacim
valéekom (30) cez otvor na paralelnom doraze (27).

Vedte elektrické naradie miernym boénym tlakom pozdi?
hrany obrobku.

Frézovanie s frézovacim kruzidlom (pozri obrazok M)
Na kruhové frézovanie mozete pouzit frézovacie kruzidlo/
adaptér pre vodiacu listu (31). Frézovacie kruzidlo namon-
tujte podla obrazka.

Zaskrutkujte centrovaciu skrutku (36) do zavitu frézova-
cieho kruzidla. Vlozte hrot skrutky do stredu frézovaného
kruhového obltka, pricom dbajte na to, aby hrot skrutky za-
sahoval do povrchu materialu.

Nastavte priblizne pozadovany polomer posunutim frézova-
cieho kruzidla a utiahnite kridlové skrutky (33) a (34).
Otocnym gombikom (35) mdzZete po povoleni kridlovej
skrutky (34) vykonat jemné nastavenie dizky. Jedna otatka
zodpoveda drahe prestavenia 2,0 mm, jeden dielik na otoc-
nom gombiku (35) zodpoveda zmene drahy prestavenia
00,1 mm.

Vedte zapnuté elektrické naradie pravou rukovatou (2) a ru-
kovatou pre frézovacie kruzidlo (32) po obrobku.
Frézovanie s vodiacou listou (pozri obrazok N)

Pomocou vodiacej listy (37) mozete vykonavat rovno pre-
biehajlice pohyby.

Na vyrovnanie vy$kovych rozdielov musite namontovat dis-
tan¢nt podlozku (38).

Namontujte frézovacie kruzidlo/adaptér pre vodiacu

listu (31), ako je znazornené na obrazku.

Upevnite vodiacu listu (37) na obrobok vhodnym upinacim
zariadenim, napr. skrutkovymi zvierkami. Nasad'te elektrické

naradie s namontovanym adaptérom pre vodiace listy (31)
na vodiacu listu.

Frézovanie s kopirovacou objimkou (pozri obrazky 0-P)
Pomocou kopirovacej objimky (39) sa mozu preniest kontu-
ry z predloh, prip. $ablon na obrobky.
PodTla hribky $ablony, pripadne predlohy zvolte vhodnd
kopirovaciu objimku. Kvoli presahujucej vySke kopirovacej
objimky musi mat vSak $ablona minimalnu hribku 8 mm.
Posunte uvolmovaciu packu (17) a vlozte kopirovaciu objim-
ku (39) zdola do zakladne dosky (6). Kddovacie vystupky
musia pritom po¢utelne zaskocit do vyrezov kopirovacej ob-
jimky.
» Zvol'te priemer frézovacieho nastroja tak, aby bol
mensi ako vniitorny priemer kopirovacej objimky.

Pri frézovani s kopirovacou objimkou (39) postupujte takto:

- Pristvajte zapnuté ru¢né elektrické naradie s kopirovacou
objimkou k $abléne.

- Zatlatte upinaciu packu aretacie hibky frézovania (16)
nadol a vedte horn frézu pomaly smerom nadol, az kym
sa nedosiahne nastavend hlbka frézovania. Opat uvolnite
upinaciu packu aretacie hibky frézovania (16), aby ste tu-
to hibku zanorenia zafixovali. Potlacte prip. upinaciu pac-
ku aretacie hlbky frézovania (16) nahor, aby ste ju defini-
tivne zafixovali.

- Rucné elektrické naradie s precnievajlicou kopirovacou
objimkou ved'te bo¢nym tlakom pozdiz $ablény.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrZiavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouZite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny Casto Cistite pomocou Stetca a predrad’te pridovy
chranic¢ (PRCD). Pri obrabani kovov sa méZe vo vntri
elektrického naradia usadzat vodivy prach. To moze mat
negativny vplyv na ochrannd izolaciu elektrického nara-
dia.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

< tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztdsa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.
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» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité haszndlata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok felsomarék szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latnal fogva tartsa, mivel a szalag megérintheti a ké-
sziilék sajat kabelét. Egy fesziiltség alatt all6 vezeték at-
vagasa esetén az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami aramiités-
hez vezethet.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» A maréfej megengedett fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az elektromos kéziszersza-
mon megadott legnagyobb fordulatszam. A megenge-
dettnél gyorsabban forgd marofejek széttorhetnek és ki-
repiilhetnek.

» A maroéfejnek és a tobbi tartozéknak pontosan bele
kell illeszkednie az On elektromos kéziszerszamanak a
szerszambefogo egységébe (befogd patronjaba). Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam szeszambefogd egységébe,
egyenetleniil forognak, erésen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megszlinéséhez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
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rabra. Ellenkez6 esetben fenndll egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ne nytiljon bele a kezével a marasi teriiletre és ne
érintse meg a maréfejet. A masik kezével a pétfogan-
tyut tartsa. Ha mindkét kezével a marét tartja, azokat a
mar6 nem sértheti meg.

» Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
mardfej megrongalddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Na hasznaljon tompa, vagy megrongalédott maréfe-
jet.A tompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
surlodast eredményeznek, beékelédhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett faban, mlianyagban és
konnyl épitészeti anyagokban hornyok, élek, profilok és
hosszlyukak marasara, valamint masol6 marasra szolgal.

Csokkentett fordulatszam alkalmazasaval és megfelelé maro-

fejek hasznalataval a késziilékkel szines fémek is megmun-
kalhatok.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Abe-/kikapcsolo reteszel6 gombja
(2) Fogantyt ajobb oldalon (szigetelt fogantyu-feliilet)
(3) Orso reteszelé gomb

(4) Szarnyascsavar a parhuzamos (itk6z6 vezetéridjai
szamara (2x)

(5) Forgacsvédd
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(6) Alaplap
(7) Csuszolemez
(8) A parhuzamos iitkozé vezet6rudjainak befogasara
szolgald hely
(9) Tobbfokozatl iitkoz6
(10) Védémandzsetta
(11) Szarnyascsavar a mélységi iitkoz6 beallitasahoz
(12) Indexjelekkel ellatott tolomérd
(13) Mélységi litkozé
(14) Marasi mélység beallitd skala
(15) FogantyU a bal oldalon (szigetelt fogantyu-feliilet)
(16) Marasi mélység reteszelokar
(17) Masolohiively reteszelésfeloldo kar
(18) Mar6®
(19) Be-/kikapcsold
(20) Fordulatszam el6valasztd szabalyozo kerék
(21) Hollandianya befogdpatronnal
(22) Villaskulcs (19 mm)
(23) Elszivé tomld (@ 35 mm)?
(24) Elszivé-adapter
(25) Recézettfejli csavar az elszivo adapterhez (2x)
(26) Vezetérud a parhuzamvezet6 szamara (2x)
(27) Parhuzamvezetd
(28) Koézpontozo csap?
(29) Szarnyascsavar a kdzpontozo csaphoz?
(30) Utkozd gorbevonalti marashoz?
(31) Marokorzé/vezetésinadapter”
(32) Fogantyt amarokorzo szamara®”
(33) Szarnyascsavar a marokorzé durva beallitasara (2x)”
(34) Szarnyascsavar a marokorzé finom bedllitdsara (1x)®
(35) Forgatégomb a marokérzo finom beallitasara®
(36) Kozpontozé csavar”
(37) Vezetésin®
(38) Tavtartd lemez (a "Marokorzé" készlet része)
(39) Masolohiively

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601FB70..
Névleges felvett teljesitmény w 1300
Uresjarati fordulatszam perc* 11000-28000
Fordulatszam-elévalasztas °
Konstanselektronika °
Porelszivé-csatlakozd °
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Felsémaré GOF 13-8

Kompatibilis befogopatronok mm 6/8
col Y

Marokosar lokete mm 55

Stly az kg 3,5

LEPTA-Procedure 01:2014” sze-

rint

Erintésvédelmi osztaly (ol
Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-17. szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 89 dB(A); hangteljesitmény-
szint 97 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras EN 62841-2-17 szerint meghatarozott értéke:

a, = 3,8m/s%, K=1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

A marofej behelyezése (lasd a A abrat)
» A maréfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

Arendeltetéstl fiiggden a lehetd legkiilonbozébb kivitelli és
mindségli marofejek dllnak rendelkezésre.

Nagy teljesitményii gyorsacél (HSS) marofejek puha
anyagok, példaul puhafa és mianyag megmunkalasara hasz-
nalhatok.

Keményfém (HM) marofejek specidlisan a kemény és abra-

ziv anyagok, mint példaul keményfa és aluminium megmun-

kalasahoz megfeleldek.

Az &tfogo Bosch tartozékprogram eredeti mardfejei a szak-

boltokban kaphatdk.

Csak hibatlan és tiszta maréfejeket helyezzen be.

- Hajtsale a (5) forgacsvédct.

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a (3) tengely reteszelé
gombot. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motororsot,
amig az reteszelésre kertil.

- A(22) villaskulcsot (19 mm-es méret) az @ iranyban for-
gatva oldja fel a (21) hollandianyat.

- Tolja be a maréfejet a befogopatronba. A marészerszam
szaranak legaldbb 20 mm-re bele kell nytinia a befogé-
patronba.

- A(22) villaskulcsot (19 mm-es méret) az @ iranyban for-
gatva hlizza meg szorosra a (21) hollandianyat. Engedje
el a(3) tengely reteszelégombot.

- Hajtsa fel a (5) forgacsvédot.

» Ha nincs a késziilékre felszerelve egy masolohiively,
ne hasznaljon 50 mm-nél nagyobb atméréjii mardszer-
szamokat. Ezek a marofejek nem férnek at az alaplapon.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogdpatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne marofej. A befogdpatron el-
lenkezd esetben megrongalodhat.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Az elszivo adapter felszerelése

A (24) elszivo adaptert a tomldcsatlakozoval elrefelé és a
tomlécsatlakozdval hatrafelé is fel lehet szerelni. A tomlé-
csatlakozdval valo felszerelés el6tt le kell venni

a (5) forgacsvédot. Rogzitse a (24) elszivo adaptert a 2
darab (25) recézettfejli csavarral a (6) alaplaphoz.
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Az optimalis elszivas biztositasara a (24) elszivo-adaptert
rendszeresen meg kell tisztitani.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a B abrat)

Dugjon ra egy (23) 35 mm-es elszivo toml6t (kiilon tartozék)
amar felszerelt elszivo adapterre. Kapcsolja dssze a

(23) elszivo toml6t egy porszivéval (tartozék).

Az elektromos kéziszerszamot egy tavindito berendezéssel
felszerelt Bosch gyartmanyu univerzalis porszivé dugaszold-
aljzatahoz is lehet kozvetleniil csatlakoztatni. Ez az elektro-
mos kéziszerszam bekapcsolasakor automatikusan elindul.
A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

A forgacsvédo felszerelése (lasd a C abrat)
Tegye be a (5) forgacsveédot elolrél gy a vezetésbe, hogy az

bepattanjon a helyére. A levételhez fogja meg oldalrdl a for-
gacsvedot és elérefelé hizza le.

Uzemeltetés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Uzembe helyezés

A fordulatszam elévalasztasa

A (20) fordulatszam elévalaszté szabalyozdkerékkel a sziik-
séges fordulatszamot lizem kdzben is ki lehet jel6Ini.

1-2 Alacsony fordulatszam
3-4 Kozepes fordulatszam
5-6 Magas fordulatszam

Atablazatban taldlhat értékek tajékoztato jellegliek. A sziik-
séges fordulatszam a megmunkalasra keriil6 anyag tulajdon-
sagaitol és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a legjobb
gyakorlati prébaval megallapitani.

Anyag Maro atméré A szabalyozoke-
[mm] rék helyzete

Keményfa (biikkfa) 4-10 5-6
12-20 3-4

22-40 1-2

Puhafa (fenyd) 4-10 5-6
12-20 3-6

22-40 1-3

Falapok 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

Mdanyagok 4-15 2-3
16-40 1-2
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Anyag Maro atméré A szabalyozéke-
[mm] rék helyzete

Aluminium 4-15 1-2
16-40 1

Be- és kikapcsolas

Abe-/kikapcsolas el6tt allitsa be a marasi mélységet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz eldszor mi-
kodtesse a (1) bekapcsolas reteszelét, majd nyomja be és
tartsa benyomva a (19) be-/kikapcsolot.

A benyomott (19) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be
a (1) reteszeld gombot.

Akikapcsolashoz engedie el a (19) be-/kikapcsolét. Ha

a (1) reteszeld gombbal rogzitette a (19) be-/kikapcsold
gombot, nyomja meg révid idére a (19) be-/kikapcsold gom-
bot, majd engedje el azt.

Konstanselektronika

A konstanselektronika a fordulatszamot iiresjaratban és ter-
helés alatt gyakorlatilag alland6 értéken tartja és garantalja
az egyenletes munkateljesitményt.

A marasi mélység beallitasa (lasd a D abrat)

A marasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kéziszerszam
mellett szabad beallitani.

A marasi mélységet a kdvetkezéképpen kell durvan beallita-

ni:

- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt
marofejjel a megmunkalasra keriil6 munkadarabra.

~ Allitsa be a (9) tobbfokozat( iitkdz6t a legalacsonyabb fo-
kozatra; a tobbfokozatU iitk6z6 érezhetéen bepattan a
megfeleld helyzetbe.

- Oldja ki a mélységi iitkoz6 (11) szarnyascsavarjat, ugy
hogy a (13) mélységi iitkdz6 szabadon mozoghasson.

- Nyomja el a (16) marasi mélység reteszeldkart az @ for-
gasiranyba és vezesse lassan le a felsémarot, amig
a (18) mardszerszam meg nem érinti a megmunkalasra
keriilé munkadarabot. Ismét engedije el a (16) marasi
mélység reteszeldkart, hogy ezzel rogzitse ezt a bemerii-
|ési mélységet. Sziikség esetén nyomja el a (16) marasi
mélység reteszeldkart a @ forgasi iranyba, hogy azt végér-
vényesen rogzitse.

- Nyomjale a (13) mélységi iitkz6t, amig az fel nem fek-
szik a (9) tobbfokozatu iitkozére. Allitsa be az
indexjeles (12) tolokat a (14) marasi mélység skala
0 helyzetébe.

- Allitsa be a kivant marasi mélységre a (13) mélységi itko-
26t és hlizza meg szorosra a mélységi
iitkdz6 (11) szarnyascsavarjat. Ugyeljen arra, hogy ez-
utan mar ne valtoztassa meg az indexjellel
ellatott (12) toloka helyzetét.

- Nyomija le a (16) reteszelésfeloldd kart a @ forgasi irany-
ba és vezesse fel a felsémaroét a legfelsé helyzetébe.

Nagyobb marasi mélységek esetén célszer(i a munkat tébb

|épésben, kisebb lemunkalasi mélységekkel végrehajtani.

A (9) tébbfokozat iitkdz6 segitségével a marasi folyamatot

tobb fokozatra fel lehet osztani. Ehhez dllitsa be a tobbfoko-
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zat (itkoz6 legalacsonyabb fokozatéval a kivant marasi
mélységet és az elsé |épésekhez vélassza el6bb a magasabb
fokozatokat.

Munkavégzési tanacsok
> Ovja meg a marogépet a lokésektdl és iitésektol.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

Marasi irany és marasi folyamat (lasd a E abrat)

» A marasi eljarast mindig a (18) marofej forgasiranya-
val ellentétes iranyban (ellentétes értelmii forgas)
kell végrehajtani. A forgasirannyal megegyez6 (azonos
értelm(i forgas) marasnal az elektromos kéziszerszam ki-
szakadhat a kezel6 kezébdl.

Allitsa be a kivant marasi mélységet.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt ma-

roszerszammal a megmunkalasra kertil6 munkadarabra és

kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Nyomja le a (16) marasi mélység reteszelGkart és vezesse

lassan lefelé a felsémarot, amig el nem éri a bedllitott marasi

mélységet. Ismét engedie el a (16) marasi mélység retesze-
|6kart, hogy ezzel rogzitse ezt a bemeriilési mélységet. Sziik-
ség esetén nyomja fel a (16) marasi mélység reteszelokart,
hogy azt végérvényesen rogzitse.

A marasi folyamatot egyenletes el6tolassal hajtsa végre.

A marasi folyamat befejezése utan vezesse vissza a felséma-

rot a legfelsd helyzetbe.

Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

Maras segédiitkozovel (lasd a F abrat)

Nagyobb munkadarabok megmunkalaséhoz, példaul horony-
marasnal segédiitkoz6ként fel lehet szerelni egy falemezt
vagy lécet a munkadarabra és a felsémarot ezutan ezen se-
gédiitkdzd mellett lehet végigvezetni. Vezesse végig a felsé-
mardt a cstiszélemez lelapositott oldalan a segédiitk6zé
mentén.

El- vagy alakmaras

Parhuzamos iitk6z6 nélkiili él- vagy alakmarashoz a maré-
gépnek egy vezetGcsappal vagy egy golydscsapaggyal is fel
kell szerelve lennie.

Vezesse hozza oldalrél a bekapcsolt elektromos kéziszersza-
mot a munkadarabhoz, amig a marégép vezetécsapja vagy a
golydscsapagy felfekszik a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a munkadarab
széle mentén. Ugyeljen a derékszogben torténd felfektetés-
re. Tl erés nyomas megsértheti a munkadarab élét.

Maras parhuzamos iitkozovel (lasd a G-H abrat)

Tolja be a (27) parhuzamvezetdt a (26) vezetdrudakkal a
(6) alaplapba és a sziikséges méretnek megfelelden rogzitse
azt a (4) csavarokkal.

Vezesse végig a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot
egyenletes el6tolassal és oldaliranyl nyomassal a munkada-
rab széle mentén.

Korivek marasa (lasd a I-J abrat)

Forditsa meg a (27) parhuzamos (itk6z6t, hogy az iitk6z fe-
liletek felfelé mutassanak.

Tolja be a (27) parhuzamvezetét a (26) vezetdrudakkal a
(6) alaplapba és a sziikséges méretnek megfelelGen rogzitse
azt a (4) csavarokkal.

A (27) parhuzamos (itkoz6 furatan keresztiil rogzitse

a(29) szarnyascsavarral a (28) kozpontosité csapot.
Nyomja be a (28) kozpontositd csapot a koriv bejeldlt kozép-
pontjaba és egyenletes el6tolassal hajtsa végre a marasi fo-
lyamatot.

Maras gorbevonali marashoz szolgalé iitkozével

(lasd a K-L abrat)

Tolja be a (27) parhuzamvezetét a (26) vezetérudakkal a
(6) alaplapba és a sziikséges méretnek megfelelGen rogzitse
azt a (4) csavarokkal.

A (27) parhuzamos (itk6z furatan keresztiil rogzitse az arra
felszerelt vezetGgorgovel egyiitt a (30) gorbevonali maras-
hoz szolgal6 iitk6zot.

Vezesse végig mérsékelt oldaliranyd nyomassal az elektro-
mos kéziszerszamot a munkadarab széle mentén.

Maras mardokorzovel (lasd a M abrat)

A koralakd vonalak mentén végzett marasi munkakhoz cél-
szer(i a (31) marokorz6t/vezetdsinadaptert hasznalni. Az ab-
ran lathatd modon szerelje fel a marokorzot.

Csavarja be a (36) kozpontozo csavart a marokorzében talal-
haté menetbe. Helyezze el a csavar hegyét a marasra keriil§
koriv kozéppontjaba, és iigyeljen arra, hogy a csavar hegye
belemélyedjen a munkadarab feliiletébe.

A mardkorzé eltolasaval allitsa be durvan a kivant sugarat,
majd hlizza meg szorosra a (33) és (34) szarnyascsavart.

A hosszisagot a (35) forgatogombbal a (34) szarnyascsavar
kiolddsa utan finoman be lehet dllitani. Egy teljes fordulat
2,0 mm-nek, a (35) forgatégombon taldlhaté minden egyes
osztas pedig 0,1 mm-nek felel meg.

Vezesse végig a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot

a(2) jobboldali fogantytinal és a marokorz6 szamara
szolgald (32) fogantydnal fogva a munkadarab felett.

Maras vezetésinnel (lasd a N abrat)

A (37) vezetdsin segitségével egyenesvonalti munkamenete-
ket lehet végrehajtani.

A magassagkiilonbség kiegyenlitésére ehhez fel kell szerelni
a (38) tavtartd lemezt.

Az abran lathato modon szerelje fel a (31) marokorzot/veze-
tésinadaptert.

Megfelel6 rogzit szerkezetekkel, példaul szoritopofakkal
rogzitse a (37) vezetdsint a megmunkalasra keriilé munka-
darabhoz. Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra
felszerelt (31) vezetdsinadapterrel a vezetdsinre.

Maras masoldhiivellyel (lasd a O-P abrat)
A (39) masoldhiively segitségével korvonalakat és sablono-
kat lehet &tvinni a megmunkalasra keriilé munkadarabokra.
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Valassza ki a sablon, illetve a minta vastagsaganak megfeleld

masolohiivelyt. A masoldhively kiallo magassaga miatt a

sablon vastagsaganak legalabb el kell érnie 8 mm-t.

Tolja el a (17) reteszelés feloldd kart és tegye be alulrdl a

(39) masolodhiivelyt a (6) alaplapba. A kodold biitykoknek

ekkor érezhetéen be kell pattanniuk a masoldhively mélye-

déseibe.

» A maréfej atmérdjét ligy valassza meg, hogy az kisebb
legyen, mint a masoldhiively bels6 atmérdje.

A (39) masolohiivellyel vald marashoz a kovetkezGképpen

kell eljarni:

- Vezesse hozzd a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot a
masoldhiivellyel a sablonhoz.

- Nyomja le a (16) marasi mélység reteszelGkart és vezesse
lassan lefelé a felsémarot, amig el nem éri a beallitott ma-
rasi mélységet. Ismét engedje el a (16) marasi mélység
reteszel6kart, hogy ezzel rogzitse ezt a bemeriilési mély-
séget. Sziikség esetén nyomja fel a (16) marasi mélység
reteszel6kart, hogy azt végérvényesen rogzitse.

- Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a kiallé ma-
solohiivellyel oldaliranyd nyomassal a sablon mentén.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést. A
szellozonyilasokat tisztitsa meg gyakran egy ecsettel,
és iktasson be a halozati vezeték elé egy hibaaram vé-
dékapcsolot (PRCD). Fémek megmunkaldsa soran veze-
t6képes por juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe.
Ez hatranyos hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
védGszigetelésére.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B coctaB akcnnyatayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Ljee PYKOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTaluu, a TaKKe NPUNOKEHHS.
NHdopmalina o NoaTBEPAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B MIPUNOXKEHHUH.

NHdopmalina 0 CTpaHe NPOMCXOMKIEHUA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30ENHUA 1 B PUNOXKEHNH.

[laTa M3roToBneHuUs yKasaHa Ha nocnegHein cTpaxuLie 0b-
NOXKK PykoBOACTBA.

KoHTaKTHas MH(OpMaLMs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflEp-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus
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Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayeT-
CAl K 3KCMyaTaLuu No MCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHHs ¢ faTbl
U3roToBNEeHMa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMnonb30Barb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- HE MCMOMb30BaTh MpH MOABNEHUM CHbHOM BMDpaLu

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yecknm kabenem

~ He UCMonb30BaTh MpH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble onbouHble AeHcTBUA nepcoHana

~ He UCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30oBaTb Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpNyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKi kabenb

— NOBPEXEH KOpMyc U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTL TEXHHYECKOTO Oﬁcny)KMBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLIEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NPV XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- nofpobHble TpeboBaHHA K yCIOBUAM XpaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPEeANPUATUS — U3rOTOBUTENSA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMNePaTyPe OKpyKatoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AONycKaeTcA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

— NpM pasrpyske/norpy3Ke He f10nyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue Moboro Bufa TEXHUKHM, paboTatoLLe no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNEPAType OKPYXaloLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTh anA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce ykasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nMbo 13 ykasaHHbIX HUxXe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMUHOM NOPAXEHHUsA INeKTprUye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLMUX MHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS rasbl UK NbiNb.
aﬂeKTDOVIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNAMEHEHUIO MbINK UK NAPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX N, OTBNEKLLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb HaJ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/lbIM 3N1€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo [NA 3KCMnyaTaLmuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLErO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koeMm cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHbie WTeKepbl ANA Anek-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCEeNbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NTUTAMK M XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHWUA INEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. MPOHUKHOBEHWE BO/IbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.
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» He paspelaetca HCnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BNEUeHHA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMnepartyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UMK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3Toro kabenu-
yAnRMHUTENM. [prUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO 30€exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH0-
UEHWsA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPK paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWA TPABM.

» lpenoTBpaLaiite HenpegHamMmepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)XaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIENCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHe U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLinpokan oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NWHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKOLMMUCA YACTAMM.
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» [p1 HanWuMM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachbi-

BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeAHHEHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pK-
MEHEHUE MbINeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbibo.

Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HebpexXHOe [1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHus 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)XIEHWA Lenu ynpaBneHnusa 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNtoUaTenb B NonoxeHue Boikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (NpH ero Hanuumu). OTKNUKTE
CETEeBYH BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOP. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblA MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuhuLmMpoBaHHbIi NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPAa3yMEBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpPOBKOM, MOHTXXOM, BBOLLOM 3KCMN/yaTa-
LMt 06CMY)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NULA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
M3nenue He npeaHasHaueHo s UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKntouan fieTen) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK He NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOUMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HafiexHee B yKa3aHHOM uanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH HeHC-
npaBHOM BbIKnloUaTene. ANeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BK/IOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMKeEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HacTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUHTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpalLiaeT HenpegHaMepeHHOE BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbi C
HUM HNH He YUHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHBIX N,
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» TwarenbHo yXxaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUUXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLLUX Ha (YHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHHA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Obino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctn ana
BepPTHKaNbHbIX ()pe3epHbIX MaLIUH

» 06n3aTenbHO AePXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a U30MH-
POBaHHbIE PYUKH, T. K. HOXKEBO#H Ban MOXET 3aLennTb
cobCTBEHHbIN WHYP NUTaHuA. [epepesanue HaxoaALle-
TOCA MO HAMPAXEHWEM LLIHYPA MOXET 3apAAUTb MeTan-
NIMUYECKME YACTH NEKTPOMHCTPYMEHTA M NPUBECTH K yAa-
DY 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpenute 06pabaTbiBaeMyl0 3aroToBKy Ha CTabunb-

HOM OCHOBAHMH C NIOMOLLbIO 33)KMMOB HITH HHbIM

yAobHbIM cnocobom. YaepxvBaHue obpabatbiBaemont

3aroTOBKM B PyKe N1 NPUxUM ee K cebe He obecneunsa-
€T ee CTabunbHOE YepKaHue, M OHa MOXXET BbIHTU U3-Nof,

KOHTpONA.

Nonyctumoe uncno 060poToB hpesbl JONKHO bbITb He

MeHee YKa3aHHOro Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE MaKCH-

ManbHoro uucna 06opotoB. Gpesbl, BpalaloLLMecs Obl-

CTpee 10NyCTUMOro uncna 0bopoToB, MOryT Pa3pyLLNTL-

CAl C Pa3NeToM OCKOMKOB.

®pe3bl ¥ NpouKe NPUHAANEIKHOCTH [OMKHbI TOUHO

NOAXOAUTL K NaTPOHY (3aXKMMHOM LaHre) Bawero

3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. Paboune MHCTPYMEHTDI, He COOT-

BETCTBYIOLLIME TOUHO 3aXKMMY 3MIEKTPOUHCTPYMEHTA, BPpa-

Latotcs ¢ bueHneM, CUNbHO BUDPUPYIOT U MOTYT NpUBE-
CTW K NoTepe KOHTPONA.

MoaBoAMTE INEKTPOUHCTPYMEHT K A€TaNM TONbKO BO
BKMIOUEHHOM COCTOSIHUM. B NPOTMBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yapa npu 3akn1MHUBaHNK pa-
6ouero MHCTPyMeHTa B iETa/H.

He noacraensiite pyku B 30Hy pe3epoBaHus U Noa
thpesy. [lepxkutecb BTopoii pyKoi 3a AONONHUTENb-
HYI0 PyKOATKY. ECnv 06e pyku iep)xaT MalLKHy, TO OHK
He MoryT bbiTb TPaBMMPOBaHbI (hPE30H.

Hukorpa He dpesepyiiTe no MeTannMueckum npegme-
Tam, reo3gaam unu wypynam. Opesa MoxeT bbITb NoBpe-
X[EHa 1 NPUBECTU K NOBBILIEHHOM BUOpaLMK.

> Mcnonbsyﬁre COOTBETCTBYIOLUE MeTaNnloOUCKaTenu

ANA HaX0XXAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM MNK 0bpaLyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBOA-
KOW MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yliepba unu MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

He ncnonb3yiiTe 3aTynuBLIKecA UNK NOBPeXAEHHbIe
thpesbl. Tynble MNW NoBpeXaEHHbIE (hpe3bl CO3AAL0T Mo-
BbILLIEHHOE TPEHWUE, MOTYT 3aKNUHUTBLCA M BEAYT K Ancha-
NaHcy.

» BbhKAUTE NONHOI OCTAHOBKH INEKTPOUHCTPYMEHTA H

TONbKO NOCNE 3TOr0 BbiNyCKanTe ero u3 pyk. Pabouuit
WHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, X 3TO MOXXET MPUBECTU K NO-
Tepe KOHTPONA Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Kpenko aepute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-

Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAuTe 3a yCTOHUHBDIM NONO0Xe-
HueM Tena. [1Byms pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTH INEKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobniogexue
YKa3aHwH 1o TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy /W Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnoaanTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKoO-
BOJICTBA N0 IKCANyaTaLnK.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAiHa3HaueH s hpesepoBaHus Ha
XECTKOM oMnope B IPEBECHHE, NNACTMACCe U NErkUX CTPOM-
TeNbHbIX MaTep1anax nasos, KPOMOK, TPOgMnen 1 npoaonb-
HbIX OTBEPCTHH, a TaKxKe AN PPe3epoBaHUsA C NOMOLLbIO KO-
NUPHON TMNb3bI.

Mpw paboTe COOTBETCTBYIOLMMU PPE3AMU Ha CHUIKEHHOM
uncne 060pOTOB TakxKe BO3MOXHa 00paboTKa LIBETHbIX Me-
Tannos.
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M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YaCTH

HyMepalua npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
U300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) KHonka brnokupoBKH BbiKMouatens
(2) PykosTka cnpasa (C M301MPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(3) KHonka thukcaumu WwnuHaens

(4) bapallKoBbIi BUHT iNA HANPABNALLMX CTEPXKHEN Na-
pannenbHoro ynopa (2 wr.)

(5) 3atuTa ot CTPYXKKU
(6) OnopHas nnuTa
(7) Nnuta ckonbxeHna
(8) KpenneHue HanpaBnaLuX CTEPXKHEN NApanienbHo-
ro ynopa
(9) CryneHuarblii ynop
(10) 3awwTHas maHxeTta

(11) BapawKoBbIi BUHT ANA HACTPOWKM OrPAHUUUTENS My~
BuHbI

(12) MonayHoK C UHAEKCHOM OTMETKOM

(13) OrpaHuuuTenb rnybduHbI

(14) LLkana HacTpoWku rnybuHbI hpesepoBaHna

(15) PykosTka cneBa (C U30MMPOBaHHOM NMOBEPXHOCTHIO)

(16) 3axumHOM pbluar hMKCMpPOBaHKMA MybuHbI hpesepo-
BaHus

(17) Pbiuar nebnokupoBKM KONMPOBabHOM BTYNKH
(18) dpesa”

(19) Bbikntouarens

(20) YcraHoBOUHOE KONECHKO uncna 06opoToB
(21) HakuaHas raika c 3aXMMHON LaHroM

(22) BunouHbit raeunbli Koy (19 Mm)

(23) LWnanr nbineyaanenua (@ 35 mm)®

(24) Anantep nbineyaanexua

(25) BuHT Cc HaKaTaHHOW roNOBKOM A/1A adanTepa nbineyaa-
nexus (2 wr.)

(26) HanpasnsioLunit cTepXeHb napannenbHoro ynopa
(2 wr.)

(27) NapannenbHbli ynop

(28) LieHtpupyiowwmit windt”

(29) BapatuKoBbIit BUHT A LEHTPHPYIOLLETO WTHdTa®

(30) Kynaukosbiit ynop”

(31) dpesepHblit LMPKyNb/aaanTep HanpaBnAoLLeNn
WKHbIY

(32) PykonTKa Ana pe3epHOro LMpKyna®

(33) bapatukoBbIi BUHT /1A rpyboit HacTpoiku dpesep-
HOro uupkyna (2 wr.)?

(34) bapaluKoBbIi BUHT /1A TOHKOM HACTPOWKH (hpesep-
Horo uupkyna (1 wr.)?

(35) MoBopoTHas pyuka Ans TOHKOW HACTPONKHM hpesep-
HOrO LMpKyna”
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(36) Lientpupytowmit bont™

(37) HanpaBnstowas wnHa"

(38) PacnopHas nnuta (BxoauT B KOMNNEKT «dpe3epHbili
LIMPKYNb»)

(39) KonuposanbHas BTynKka

a) MSOGPB)KEHHI:I& HWNH ONUCaHHbIe NPUHAANEXXHOCTH He BXO-
AATB CTaHAapTHbIﬁ o6bem nocrasku. MonHbii aCcCOpPTUMEHT
npunannex(uocreﬁ CM. B Hawei nporpamme npuHagnexHo-

)

creil.

TexHHuecKue faHHble

BepTukanbHo-thpesepHbii CTa- GOF 13-8
HOK

ToBapHbIi HoMep 3601FB70..
Hom. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 1300
UYucno obopotoB xonoctoro xoaa 06/muH 11000-28000
Bbibop u1cna obopotoB °
KOHCTaHTHanA aMeKTPOHHUKa °
lpucoennHeHne cucTembl nbine- °
yaaneHus

CoBMecTMMan 3aXXUMHas LiaHra MM 6/8

NoMOB Y

BbicoTa xona thpesepHoro bnoka MM 55
Macca cornacHo KF 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc sawutbl ol

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPAXXEHMA, @ TAKXKE B CNeLMdUUecKom ana
CTPaHbl UCNONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C
EN62841-2-17.

A-B3BELUEHHDbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO ABNEHNA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO cocTaBnseT: 89 Ab(A); ypoBeHb
3BYKOBO# MolHoCTH 97 A6 (A). MorpewHoctb K = 3 gb.
WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpeLwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-17: a, = 3,8 m/c’, K=1,5 m/c’.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HaUeHKe LYMOBOW AMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHus, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [J19 CPAaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM 3MUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [Nl Bbl-
MoNHeHKsA Apyrux paboT ¢ NPUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX UHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyfeT oTBeUaTb NPeANUCcaHUAM, TO
3HaueHHs YPOBHA BUOPALMM W LLYMOBOM 3MUCCUM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLLMI
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ypoBeHb BUOPaLMK 1 0DLLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TeueHue
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTJIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe ONONHUTENbHbIE Mepbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHKMe INEKTPOUHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» Mepep no6bIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

YcraHoBka (hpe3bl (cM. puc. A)

» Mpu ycraHoBKe HNK 3ameHe (hpe3bl Mbl peKOMeHAyeM
HafieBaTb 3aLYUTHbIE PYKaBHLbI.

B 3aBMcMMOCTH OT 06nacT NPUMEHEHHSA B PaCMOPSXeHUH

UmetoTcs ppesbl Pa3NUUHOTO UCMIONHEHNA W KauecTBa.

®pe3bl U3 BbICOKOKaUECTBEHHOM BbiCTpOpeXKyLyeli cTanu

(HSS) npeaHasHaueHbl Ans 06paboTku MATKMX MaTepuanos,

Hanp., MArKKX NOPoz PEBECUHbI U NNACTMACChI.

TeeppocnnasHblie (HM) dpesbl crieuranbHo npeaHasHa-

UeHbl 1A TBEPAbIX M abpasuBHbIX MaTepPUaAnoB, Hanp.,

TBEPLbIX NOPOZ APEBECHHbI U aMOMUHHA.

OpuruHanbHble (hpesbl U3 0BLIMPHO NPOrpaMMBbl NPUHAA-

nexHocTen upmbl Bosch MoxHo nprobpectu B cneupranu-

3WUPOBaHHbIX MarasuHax.

lMpuMeHaliTe Tonbko 6e3yKopU3HEHHDBIE U UMCTbIe (hpesbl.

- OnycTuTe 3aWuTy OT CTPYXKH (5) BHU3.

- HaxmuTe kHomKy thukcaumu wnuHaens (3) v yaepxu-
BaiiTe ee HaxaTtoM. [p1 HeobXxoAMMOCTH NPOKPYTUTE
LINMHAENb ABUraTeNs PyKoH, NoKa OH He 3auKcupyeTcs.

- OTnycTUTe HaKKUaHYIO ranky (21) BUNOUHbBIM raguHbIM
Kkniouom (22) (pasmep kntoua 19 Mm), noBepHyB ee B
HanpaBneHWu BpalleHus @.

- YcTaHoBuTE hpe3y B 3aKUMHYIO LiaHry. XBOCTOBUK dhpe-
3bl J0/MHKEH BONTHU B 3AXXKMMHYI0 LAHTy KaK MUHUMYM Ha
20 Mm.

- 3arAHuTe HakuaHyo rarky (21) BunouHbiM Knouom (22)
(pa3amep kntoua 19 Mm), NOBEPHYB ee B HanpaBneHuH
BpaLLeHua @. OTnycTUTe KHOMKY (hrKcaLmuu
wnunpens (3).

- [NoaHUMKTE 3aLmTy OT CTPYXKH (5) BBEPX.

» He ucnonb3yiite 6e3 MOHTUPOBAHHOI KONWPOBaNbHOM
runb3bl hpesbl ¢ Auametpom bonee 50 MM. 31 hpesbl
He NPOXOAAT Yepe3 OMOPHYHO NANTY.

» Hu B K0oem cnyuae He 3aTATMBaNTE 3aXKMMHYIO LIAHTY
HaKUAHOW raiikoi, NoKka He ycTaHoBneHa ¢pesa. MHa-
Ue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3AKUMHON LiaHT 1.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

NIePXaHKEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NbMK W NONafaHKe NbiMK B AblXxaTeNbHble

NyTH MOXET BbI3BaTb afiNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHusA AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLIerocs

BOMM3KM nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbiK, HanNp., yda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

00paboTkK ApeBeCcHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3alLlKTbI pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ cofepxanuem acbecta paspeluaerca

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

~ [0 BO3MOXHOCTH MCMONb3YHTE NPUTOAYI0 ANA MaTepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- XopoLuo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs nonb3oBaThCA PECTIMPATOPHON MACKOW C
hunbTpoM Knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

YcraHoBKa aganTepa nbineypaneHus

Anantep nbineyaanexua (24) MOXHO ycTaHaBnMBaTb Coeau-
HEHWEM MOA WNaHT BNepes Unu Hasaf. Mpu MoHTaxe coeau-
HEHWEM MO WNAHT BNepes CHauana HeobXoMMOo CHATb 3a-
Ty oT CTPYXKU (5). 3akpenuTe anantep

nbineynanexus (24) AByMs BUHTAMM C HaKkaTaHHOM
ronosko# (25) Ha onopHoi nnute (6).

[ina obecneueHns oNTMManbHOTO NbineynaneHus Heobxoau-
MO PErynApHo ouuLLaTh agantep nbineyaanexus (24).

MpucoeguHeHHe CHCTeMbl yaaneHusa nbinu (cm. puc. B)
HapeHbTe WwnaHr nbineynanexus (@ 35 mm) (23) (npuHaa-
NEeXHOCTb) Ha ananTep nbineyfanexus. NoacoeauHute
wnaHr nbineyaanexua (23) K nbinecocy (MPUHaONEXHOCTb).
INEKTPOMHCTPYMEHT MOXET bbITb MOAKNIOUEH NPAMO K
LUTENCeNnbHON PO3ETKE YHUBEPCANbHOTO MblNecoca hUpMbl
Bosch ¢ ycTpoiCTBOM AMCTaHUMOHHOTO Mycka. [binecoc as-
TOMATMUECKH 3anyCKaeTCA NPH BKMIOYEHUM INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Mbinecoc JomkeH ObITb NpUrofeH Ana obpabarbiBaemoro
marepuana.

TpuUMeHsATe CreLranbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPEHbIX ANs 300POBbA BUAOB Nbink BO3byauTENel paka
UMK CYXOM MbINK.

MoHTax 3awuTbl OT CTPYXKKH (cM. puc. C)

BcTaBbTe 3aWuTy OT CTPYXKH (5) Cnepeay B HanpasnsioLwLyio
TaK, uTobbl OHa BOLLNA B 3aueneHue. [J1 CHATUA BO3bMH-
TECb 32 3aLLMTY OT CTPYXKKM N0 HOKAM U BbITAHKTE ee HaBepX.

Pabora c HHCTpymeHTOM

» [pumute Bo BHUMaHKe HanpsaxeHue B cetu! Hanpsxe-
HUE UCTOUHHMKA INEKTPONUTAHUA AOMKHO COOTBET-
CTBOBaTb HanpPAXXeHHI0, YKa3aHHOMY Ha hUPMEHHOH
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Tabnuuke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPYMEH-
Tbl Ha 230 B MoryT paboTaTb TaK)Ke H NPy Hanpsxe-
Hun 220 B.

BknioueHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

Hacrpoiika uncna o6opotos

Mpu nomoLLu perynstopa uucna 0bopotos (20) MoxHo
yCTaHaBnMBarb Heobx0aMMOe unCio 06OPOTOB Jaxe Ha pa-
60TatoLLEM MHCTPYMEHTE.

1-2 Huakoe uucno obopotos
3-4 CpepnHee uucno obopotoB
5-6 Bbicokoe uncno obopotos

MpuBefieHHble B Tabnuue 3HaueHUs ABNAIOTCA OPUEHTUPO-
BOUHbIMU 3HaUEHWAMM. HyXKHOE uncno 060POTOB 3aBHUCHT OT
Matepuana 1 ycnoBuit pabotbl U MOXeT bbiTb OnpeeneHo
NPaKTHUeCKUM Cnocobom.

Marepuan Ouametp dpesbl  Mo3uuus ycraHo-
[Mm] BouHoro konecuka

TBepaan apesecu- 4-10 5-6
Ha (byk) 12-20 3-4
22-40 1-2

Markaa apeBecu- 4-10 5-6
Ha (cocHa) 12-20 3-6
22-40 1-3

[lpeBecHo-CcTpy- 4-10 3-6
XeyHas nauTa 12-20 2-4
22-40 1-3

lMnactmaccol 4-15 2-3
16-40 1-2

AntoMUHUIA 4-15 1-2
16-40 1

BxnioueHune/BbiknoueHne

lNepen BKNtoUeHUeM/BbIKMOUEHUEM YCTaHOBHTE IMybuHy
(hpesepoBaHus.

UTobbl BKNIOUHTB 371EKTPOMHCTPYMEHT CHauana Haxmure
KHOMKY BNoKMpPOBKH Bbikniouatens (1), a 3aTeM HaXMH1Te Ha
Bbikntouatenb (19) v yaepxkuBaiTe €ro Haxarbim.

Urobbl 3athukcupoBaThb Bbik/iouarenb (19), CHOBa HaXMu-
Te KHOMKY BNoKMpOBKH BbikMtouatens (1).

[insA BbIKNIOYEHUA OTNyCTUTE BbiKNtouatens (19). Ecnv Bbi ¢
MOMOLL{bIO KHOMKK DNOKMPOBKH BbiKntouatens (1) sadmkcu-
poBa/u Bbikouatenb (19), KOPOTKO HaxXMKTE Ha
BblK/touatens (19) v oTnycTuTe KHOMKY.

KoHcTaHTHas 3aneKTpoHUKa

KOHCTaHTHas 3NeKTPOHMKa NO/NEPKHUBAET uucio 0bopoTos
Ha XONOCTOM XOf1y W NOf] HAarpy3KO! NPAKTUUECKM Ha NOCTO-
AHHOM YPOBHE 1 0DecreunBaeT paBHOMEPHYIO POU3BOAN-
TENbHOCTb PaboThI.

YcraHoBKa rny6uHbl hpesepoBanua (cm. puc. D)

YCTaHOBKY rMybuHbI (hpesepoBaHUA Pa3peLLaeTCa Bbinon-
HATb TONbKO NPK BbIKNIOYEHHOM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTE.
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I'pybyto HaCTpoiKy rMybKHBI hpPe3epoBaHUsA BbINONHANTE

cneaytowum obpasom:

- YCTaHOBWTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C 3aKpen/ieHHoM dpe-
300 Ha noAnexalyto obpabotke feTans.

- YcTaHoBMTe cTyneHyatbli ynop (9) Ha camyio HU3Kyto CTy-
NneHb; CTyMeHuaThbli ynop oLLYTUMO BXOAMT B 3aLieNn/eHKe.

- Otnyctute bapallKOBbIf BUHT HA OrpaHUuKTENe
rnybuHbl (11), utobbl orpaHuumntens rybunbl (13) mor
cB060AHO NepeMeLaTbes.

~ [NoBepHHTE 3aXKUMHOM pbiuar (PUKCUPOBAHMA IMYOUHbI
thpesepoBaHua (16) B HanpaBneHun @ 1 MefIEHHO
nepemeLLaiTe BepTUKanbHO-(hPe3epHbIil CTaHOK BHM3,
noka pe3a (18) He KOCHETCA NOBEPXHOCTH 3arOTOBKM.
OTnycTuTe pbluar hKCUPOBaHHA TNYyOUHbI
thpeseposanusa (16), utobbl 3adMKCUPOBaTh 3Ty rMYOUHY
yTannuBaHus. Mpu He0bXOAMMOCTU NPUKMHTE pbluar
(hMKCHPOBaHKA rMybuHbl pesepoBanusa (16) B Hanpas-
NeHun @, uTobbl OKOHUATENbHO 3adhMKCHPOBATH Er0.

— TpwXMHTE OrpaHrunTenb rmyduHbl (13) BHK3, UTOObI OH
Cen Ha cTyneHuartblit ynop (9). YcTaHoBTE NON3YHOK C
meTkoi (12) B nonoxeHnue 0 Ha Lwkane rybuHbl
thpesepoBanua (14).

- YcTaHoBuTe orpaHuumTenb rMybuHbl (13) Ha HykHYHO rny-
6uHy thpesepoBaHuaA 1 TYro 3aTAHUTE bapaLLKOBbIA BUHT
Ha orpaHuuuTene rnyouHbl (11). Cnegute 3a Tem, utobbl
non3yHok ¢ MeTkoi (12) bonblue He cMelyancs.

— [NoBepHHTE 3KUMHOM pbiuar (UKCUPOBAHKUA IMyOUHbI
thpesepoBakus (16) B HanpaBneHuy @ 1 nogHUMKUTE
BePTUKaNbHO-(hPe3ePHbIi CTAHOK B HAUBbICLLEE NONOXe-
Hue.

IMpu bonbLuoi rnybuHe dhpesepoBaHus 0bpabotky cneayet

NPOWU3BOAMTb B HECKONbKO 3aX00B C HEDOMbLLOW TONLLMHOM

CHUMaemoro cnos. pu nomolLu cTyneHyatoro ynopa (9)

MOXHO pacnpefenuTb onepaLmio hpesepoBaHmsa Ha

HECKOMbKO 3aX00B. [11A1 3TOr0 YCTAaHOBUTE XeNaeMyto rny-

BUHY dpesepoBaHuA Ha Camyto HU3KYHO CTYMEHb CTYNEHua-

TOro ynopa 1 Bolbepute Ans nepsbix 3ax00B cHauana bonee

BbICOKYIO CTyMEHb.

Ykasanua no NPUMEHEeHHUIo
» lpepoxpansiite Gpe3y oT TONUKOB U YAaPOB.

» Mepep NoObIMK MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

Hanpagnenue u npoueaypa peseposanus (cm. puc. E)

» ®pesepoBaTb HY)XXHO BCerga NPOTUB HaNpPaBNeHUA
BpaweHus dpesbi (18) (BcTpeuHoe hpeseposanue).
Mpw hpesepoBaHKM B HanpaBneH1u BpaLleHns ppesbl
(nonyTHOe dpe3epoBaH1e) ANEKTPOMHCTPYMEHT MOXET
BbIpBaThCA Y Bac 13 pyk.

YcTaHOBWTE HYXHYI0 IMybuHy hpesepoBaHHs.

MocTaBbTe INEKTPOUHCTPYMEHT C YCTaHOBNEHHOM (hpe3oi

Ha nognexaliyio 0bpabotke fieTanb 1 BKMOUMTE 3nek-

TPOUHCTPYMEHT.

TpUKMHUTE 33KMMHON pbluar (GUKCMPOBaHHUS rMY6UHbI

(hpesepoBaHusa (16) BHU3 1 MeNIeHHO NepeMellaiTe Bep-

TUKanbHO-hPe3epHbIi CTAHOK BHU3, NOKa He byaeT goctur-
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HyTa yCTaHOBNEHHas rnyduHa peaepoBaHua. OTnycTute
pbluar hukcupoBaHua rybuHbl ppesepoBaHua (16), utobbi
3ahnKCcUpPoBaTh ATy rNYybUHY yTannusaHua. Mpu Heobxoau-
MOCTH MPWUXMHTE pbluar UKCUPOBAHMA IMyOUHbI
(hpesepoBaHusa (16) BBEPX, UTOObI OKOHUATENBHO 3aUKCH-
poBaTth €ro.

BbinonHsiite hpe3epoBaHne ¢ PaBHOMEPHOM Nofauen.

Mo oKOHUaHWK npoliecca hpe3epoBaHnsA CHOBA YCTaHOBUTE
BEPTUKaNbHO-(hPe3epHbIi CTAHOK B CaMOE BEPXHEE MONoXe-
Hue.

BbIKNIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

®dpesepoBaHue co BCNOMOraTeNbHbIM YNOPOM

(cm. puc. F)

[ns 0bpaboTku bonbluKx 3aroToBOK, Hanp., Npu dpesepo-
BaHMM Na30B, MOXHO 3aKPEMNUTb Ha 3ar0TOBKE B KauecTse
BCMOMOTaTeNbHOr0 YNopa fOCKY UK PErKY U BECTU BEPTH-
KanbHo-(hpesepHblil CTaHOK BLO/Mb BCIOMOraTeNbHOro yro-
pa. BenuTe BepTHKanbHO-(hpe3epHbIi CTaHOK NNOCKOM CTO-
POHOW NMNWUTbI CKONbXEHWSA BAOMb BCTIOMOraTeNbHOr0 Ynopa.

®pe3epoBaHHe KPOMOK U NpocunbHOE
¢pesepoBaHue

Mpu thpesepoBaH1K KPOMOK UK Npochrneit hpesa AomKHa
ObITb OCHALLLEHa HanpaBnAtoLLeNn LLandor Unu WapUKonog-
LIMMHUKOM.

MopBeauTe BKIOUEHHbINH ANEKTPOMHCTPYMEHT COOKY K feTa-
M TaK, utobbl HanpasnAtoLas Landa 1nu WapuKonoaLw M-
HUK (hpesbl ynepnuch B noanexalyto obpaboTke KpomKky
[€Tanu.

BepnuTe aneKTpOMHCTPYMEHT BOMb KDOMKM 3aroToBKM. Cre-
[QWUTE NPU 3TOM 33 COXPaHEHWEM NPAMOro yrna. CuwKom
CUNbHBI HAXMM MOXET NOBPEAUTb KDOMKY 3arOTOBKM.

®dpesepoBaHue ¢ napannenbHbiM ynopom (cM. puc. G-H)
BcTaBbTe napannenbHbii yrop (27) Hanpaenaowmumm
cTepxkHAMK (26) B onopHyto nuTy (6) v 3aTaHuTe

BUHTaMH (4) B COOTBETCTBUM C TPEDYEMbIM Pa3MepPOM.
Benute BKNtOUEHHBIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT C PABHOMEPHOM
nopauen 1 60KOBbIM AABNEHWEM Ha NapannenbHbli yrop
BZIOMb KDOMKH AieTanu.

Kpyroeoe dpesepoBanue (cm. puc. I-J)

MNepeBepHUTE NapannenbHbii ynop (27) Tak, utobbl ynop-
Hble MOBEPXHOCTH BbiNK HanpaeneHbl BBEPX.

BcrasbTe napannenbHbii ynop (27) Hanpaenawowmumm
cTepxHAMH (26) B onopHyto nuty (6) 1 3atanHuTe

BUHTamy (4) B COOTBETCTBMM C TPEDYEMBIM Pa3MEPOM.
3aKpenuTe LeHTpUpYoLMiA WTHT (28) bapatlkoBbiM
BUHTOM (29), BCTaBMB LITU(T B OTBEPCTUE B NapannenbHom
ynope (27).

BcTaBbTe LeHTPUpYOLWMiA WTHET (28) B OTMEUEHHDIN LEHTP
OKPYXHOCTH 1 BbINONHsANTE hpe3epoBaHne C PaBHOMEPHOM
nofauen.

®dpesepoBaHue ¢ KynaukoBbiM ynopom (cm. puc. K-L)

BcraebTe napannenbHbii ynop (27) Hanpaensiowmumu
cTepxHAMH (26) B onopHyto nuTy (6) 1 3aTaHuTe
BMHTamu (4) B COOTBETCTBUM C TPEDYEMbIM pa3MepoM.

3aKpenuTe KynaukoBbli yNop C MOHTUPOBAHHbIM Hanpas-
nAowum ponukom (30), BCTaBWB ynop B 0TBEPCTHE B Napan-
nenbHom ynope (27).

BefiuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C NerkiuM HOKOBBIM MPHKMUMOM
BL10/b KDOMKM Ji€Tanu.

®dpesepoBaHue ¢ hpesepHbimM uupkynem (cM. puc. M)
[ina kpyrnoro hpe3epoBaHKs MOXHO UCMONb30BaTh dhpe-
3epHbIN LMPKYb/agantep HanpasnsioLen wkbl (31).
YcTaHoBHTE hpe3epHbIit LIMPKYNb COTMAcHO PUCYHKY.
BBuHTUTE LeHTPUPYIoLLmiA bonT (36) B pe3bby Ha (hpesep-
HOM LiMpKyne. BcTaBbTe KOHUMK DONTa B LIEHTp (hpesepye-
MOW OKPY)XHOCTH, NPH 3TOM CNIEANTE 3a TeM, UTODbI KOHUKK
OonTa 3allen B NOBEPXHOCTb 3arOTOBKH.

Mepenguras pesepHbli LMpKyNb, rpybo ycTaHoBHTE Tpeby-
eMblil paauyc 1 Tyro 3aTaH1Te bapallKkoBbie BUHTHI (33)
u(34).

Ip1 NoMolLKM NOBOPOTHOM pyukk (35) nocne oTnyckaHua
bapallikoBbIX BUHTOB (34) MOXHO TOUHO HACTPOUTD [IUHY.
OpurH 060pOT COOTBETCTBYET NEepeMeLLieHIio Ha 2,0 MM,
O[IH LUTPUX Ha MOBOPOTHOM pyuke (35) cooTBETCTBYET H3-
MeHeHwto nepemellieHus Ha 0,1 mm.

BeauTe BKNIOUEHHbIN INEKTPOUHCTPYMEHT M0 3aroToBKe,
B3ABLUMCb 3a NPaByto PYKoATKY (2) n pykoATKy ans dpesep-
Horo uupkyna (32).

®dpesepoBaHue c Hanpaensaowei wWuHoi (cm. puc. N)
Mpy nomoLLK HanpaBnAtoLLeH WkHbl (37) MOXHO Bbinon-
HATb NPAMONUHENHbIE ONepaLyu.

[ins KoMneHcawun pasHuLbl N0 BbICOTE HEODXOAUMO MOHTH-
poBarb pacnopHyto nauty (38).

YcTaHoBuTe hpe3epHbIl LMPKYNb/afanTep HanpasnsioLen
WrHbl (31) cornacHo pucyHKy.

3akpenuTe HanpasnsioLLyio WikHy (37) ¢ nomoLLblo COOTBET-
CTBYIOLLIMX 3KUMHbIX TPUCTIOCODNEHUH, HANP., C MOMOLLbKO
CTPYOLMH, Ha 3aroTOBKe. YCTaHOBHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT CO
CMOHTMPOBAHHbIM afianTepOM HarnpasnsAwLen wiHbl (31)
Ha HanpPaBnAIOLLYIO WWHY.

®dpesepoBaHu1e c KONUPOBaNbHOH BTYNKOH

(cm. puc. 0-P)

C nomoLbto KONupoBanbHOM BTyNkM (39) MOXHO nepeHo-

CHUTb KOHTYpbI ¢ 06pa3LioB Ny WabnoHoB Ha AeTanb.

BblbepuTe KONMPOBabHYHO BTYNKY B COOTBETCTBUM C TONLLH-

Ho¥t wabnoHa unu obpasua. 13-3a BbICTynatoLLei BbICOTbI

KOMMPOBaNbHOM BTYNKM TONLMHA LWabnoHa omkHa ObiTb He

MeHee 8 MM.

MepenBuHbTE pbluar ebnokupoBku (17) 1 BcTaBbTe KONK-

poBa/bHyto BTYNKY (39) cHM3y B onopHyio nnuty (6). Mpu

3TOM KyNauku KOLMPOBaHMA [OMKHbI 3a(hMKCMPOBATLCA B

nasax Kon1poBanbHOM BTYNKU.

» Muametp chpe3bl fomxeH 6bITb MeHbLIE BHYTPEHHETO
[AMameTpa KONMPOBaNbHOM! BTYNKH.

[ina thpesepoBaHus ¢ KONMpOBanbHoM BTynKoi (39) npolie-

Aypa cnefyolas:

- [loaBeanTe BKIOUEHHDIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT C KOMMpPO-
BaNbHOM BTYNKOW K LIABNOHY.
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- [NpwXMuTE 3aXMMHOM pbluar (HUKCUPOBAHMA TMyDOUHbI
(hpeseposarua (16) BHM3 1 MeNEHHO NepemeLainTe
BEPTUKanbHO-(PPE3epPHbIi CTAHOK BHU3, MOKa He byaet
[OCTUTHYTa yCTaHOBNEHHas rnybuHa (pesepoBaHms.
OTnycTuTe pbiuar GUKCUPOBAHHUA IMYOUHbI
thpesepoBanus (16), utobbl 3aMKCMPOBATb 3Ty IMybUHY
yTannuBaus. Mpu HeobXOAUMOCTU NPUKMHTE pbluar
(hMKCMpOBaHHA rybuHbl hpesepoBanua (16) Beepx,
uT0DbI OKOHYATENHO 3aUKCMPOBATD €r0.

- BequTe 3neKTPOMHCTPYMEHT C BbICTYNAIOLLEN KOMUPO-
Ba/IbHO BTYNKOM C H0KOBbIM NPUXXMMOM BAONb LWabno-
Ha.

TexobcnyxnBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

» Mpu akcTpemanbHbIX YCNoBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH NbineyAansioliee
yCTpPOICTBO. YacTo oumiyaiiTe BEHTUNALUOHHDBIE WeNH
KUCTOUKOW M NOAKNIOUaNTE HHCTPYMEHT uepes
YCTPOHCTBO 3awuTHOro oTKnioueHusa (PRCD). Mpu 0b-
paboTke MeTan/IoB BHYTPU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET
OTKNafblBaTbCA TOKOMPOBOAALLASA Mbifb. ITO MOXET
MMeTb HAHECTH yLiepd 3aLUTHON U30NALMM ANEeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauaiteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepCKyto ANns aneKTpoMHCTpymMeHToB Bosch.

Peanusaumio NpoflyKLUM1 paspeLLaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMOCKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX NoMa-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epPHbIX 0CaIKOB M BO3AEHUCTBUE UCTOU-

HWKOB NOBbILIEHHbIX TEMMEPATYP (pe3Kkoro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

Mpopase (M3rotoBuTENb) 06A3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTe-

N0 HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYH0 MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LK, 0beCreunBaloLLyio BO3MOXHOCTb €8 MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoaykumMu B 0bA3aTensHOM Nopaake

[0MKXHa COAEPXKaTb CBELIEHHS, NTEpPeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHopatenbcTBoM Poccuiickor Gepnepaumu.

Ecnu nprobpeTaemas notpebutenem npogykums boina B

ynoTpebneH1u UK B Hel yCTpaHANCA He[OCTaTOoK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanuaauum NPoyKLMUKM [OMKHBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpebosaHus besonacHoCTH:

- lpopnasel 06s3aH J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKyNnaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEN OpraHn3aLmu, MecTo
€€ HaxoxeH1a (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELLIEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHHA NOKynaTens
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C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Aen1aMu1, npuso-
NALKE K 3aMyCKY U3MENuit, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA TUX M3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTUTH-
KaToB WM ieKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusauma NPOAYKLMM MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudmKaTa CooTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHs

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
nenartei M MHoPMALLMIO0 MO 3aNYaCcTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaHukoB Bosch, npegocTasnatowmi
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
YAOBO/MbCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei obssa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3genus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNYXKMBaHWE N PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTP@H TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCM/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HalpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHHe

rapaHTMHHOrO CPOKa 3KCN/yaTalyu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajeneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK cobntofeHN CReayioLLnX YCNOBHN:

— OTCYTCTBME MEeXaHWUYECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEHWA TpeboBaHMI pyKo-
BO/CTBA N0 3KCMN/yaTaLuu

~ Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 3KCMyaTaluu 0TMETKU NPo-
[laBLa 0 Npofaxe WU NOANUCH NoKynatens;

Bosch Power Tools

1609 92A 8RF|(17.07.2023)


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

124 | YkpaiHcbka

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
- OTCYTCTBME CNEA0B HeKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I M3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIET0 CPOK CYXKObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
I'IpVICOG)D,VIHI/ITeanbIe KOHTaKTbl, NPOBO/A, WETKW U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM M3HOC (MonHan BbipaboTka pecypca);

- 0b0py/10BaHHe W €ro YacTH, BbIXO[ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cneacrtsuemM Hel'lpaBVII'IbHOﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMMKALIMK, HENPABUNbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUEeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHUA UMW XPAHEHHS;

- HeucnpaBHOCTH, BO3HHKLLIWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKam nepe-
TPY3KK1 MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, AeopmaLiua Unu onnasneHue fAeTanem v ysnos
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 00YINMBaHHe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNa Nof AeNCTBUEM
BbICOKO/ TEMMepaTypbi.)

Ytunusauusa

OTCNYyXMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTU W YNaKOoBKY cnefyeT cAaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYH0 PeKynepaLmio 0TXOA0B.
YTUNU3npy#Te INeKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
o1 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi gupektuson 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKMX U 3NEKTPOHHbBIX NPUbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HeroaHble 3NeKTPONPHUOOPLI HYXXHO COBUPaTL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha IKONOTMUECKN UMCTYHO PEKYNepaLmio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPBI MOYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIeMCTBHE HA OKPYKAIOLLYIO CPEeaY Y 300POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_3i_BKu 3 TeXtIiKVI
IDKEHHA 663I18KH‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraitte Ha MailbyTHE Li nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
inf poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjanTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHaNbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHM Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eNeKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLlye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
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MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOrOMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif Yac poboTy 3
enekTpoincTpymeHTom. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUcHi OKynApU. 3acToCcyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBwuii kKniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
1o 0bepTaeTbCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle no3Bon1Tb Bam Kpalle KOHTpontoBaTHh
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.
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» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE NOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLO
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMeHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HebeaneuHum i
1oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapan abo xoBat
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WTENCeNb i3 PO3eTKM
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BINUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. lMowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBYy#iTE eNEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKYiiTe, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTaAHHAM OPHriHaNbHUX 3aNuacTHH. Lle
3abeaneuntb pobOTY NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANONO
uacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK Oe3neku ana BepTUKanbHo-
(hpe3epHuX MaLLUH

» 3aBxau TpUMaiiTe eneKTponpunag 3a isonboBaHi
PYKOATKH, OCKINbKH HOXXOBHIA Ball MOXXE 3a4enuTH
BNACHHUIi WHYP XHUBREHHA. [lepepi3aHHs kabento, Akui
3HAXO[MTHCA M} HANPYroto, MOXe NPU3BECTH 0
3aPAMKEHHS METANEBUX UaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPAXKEHHS ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHi
OCHOBI 33 ;0MOMOTrO10 CTPYOLMH ab0 Y iHWiH 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobnioBaHoi 3aroToBKM B pyLli
abo ii nputHcKaHHAM 0 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
cTabinbHe yTpUMYBaHHs, i BOHA MOXe BUITH 3-if
KOHTPONIO.

» [onycTtuma KinbKictb 06epTiB hpe3u NnoBUHHA AK
MiHiMyM BignoBigaTH MakcMManbHiW KinbkocTi
ob6epriB, L0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
®pesu, Wo 0bepTaloTbes WBMALLE J03BONEHOTO, MOXYTb
311amMaTUCA | PO3NETITUCA.

» Opesn i iHWe NpUNaaAA Ma€ TOUHO NiAXOAUTH [0
naTpoHa (3aTuckHoi aHru) Baworo
€NeKTPoiHCTPYMeHTa. PODOUMI IHCTPYMEHT, L0 He
TOYHO Macye B 3aTUCkay poboyoro iHCTPYMeHTa,
0bepTaeTbecA HepiBHOMIPHO, CUNbHO BibPYE | MOXe
NPHU3BOAMTH 10 BTPATH KOHTPOMIO HAZ, NPHUIAZO0M.

» MigBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoT
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHi
enexkTponpunaay B 0bpobntosaHii fAeTani icHye
Hebe3neka BickaKyBaHHs.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy hpe3epyBaHHA i nig,
¢hpesy. [ipyroio pykoto TpUMaiiTecs 3a A0AATKOBY
pykoAaTKy. fKL0 00KABI pyKkK 3HaxoAATLCA Ha hpesi,
BOHM He MOXYyTb byTv nopaHeHi thpesoto.

» Y xoaHomy pasi He pesepyiiTe No MeTaneBux
npegmerax, ugaxax abo reuntax/wypynax. Lie moxe
nowKoauTH chpesy i NpU3BECTH 10 3binbLueHoi Bibpalii.

» [lna 3HaXO/KeHHA 3aX0OBaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHsA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpyby1 MoXXe NpKU3BOAUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZI0NPOBOAHOI TPYOU MOXXe 3aBAATH LWKOAY
MatepianbHUM LiIHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
€N1eKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BukopucToByiiTe Tyni abo nowkomkeHi hpesu.
Tyni abo nowukomxeHi thpesu NPU3BOAATL 0 3aBENUKOTO
TEpTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATD A0 AUcHanaHcy.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a LWo-Hebyab, Wo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf eNeKTPONPHNasoM.

» i yac po6oTu TpUMaliTe NEeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaginHO NpaLtoBaTy
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoaykKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXexXi Ta/abo
BaXKMUX CEPMO3HUX TPABM.
Bynb nacka, noTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLU,i 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit Ana hpe3epyBaHHA Ha
JKOPCTKiM onopi B A€PeBUHI, NnacTMaci Ta nerkux
byniBenbHKUx MaTepianax nasis, kpais, NPodinis Ta OBrUX
0TBOPIB Ta /1A (hpe3epyBaHHA 3 KOMiPHOHO rinb3010.

Mpu poboTi BignosiaHMMKM hpe3amu Npu 3MEHLLEHH
KinbkocTi 06epTiB TakoX MoXxHa 06pobntoBaTH KONbOPOBI
MeTanu.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManioHKOM.

(1) dikcatop BUMMKaua
(2) Npaga pykoaTKa (3 i3071bOBaHOIO NOBEPXHEID)
(3) dikcarop wnuHaens
(4) TsuHT-bapaHuMK napanenbHoro ynopa (2 wr.)
(5) 3axucr Big CTPYHKH
(6) OnopHa nnuTa
(7) Nnwta KoB3aHHA
(8) MHi3mo Nif HaNPAMHI CTPWXKHI NapanenbHoro ynopa
(9) CryniHuactui ynop
(10) 3axucHa MaHxeTa
(11) 'BMHT oNA HACTpOlOBaHHA 0bMeXyBaua rMUbUHU
(12) [1BrxOK 3 iHAEKCHOIO NO3HAUKOIO
(13) Obmexysau rubuHmM
(14) LLikana ana HacTPOlOBaHHA MUOWHYU hpe3epyBaHHs
(15) Nisa pykonTKa (3 i301bOBaHOIO NOBEPXHEID)

(16) 3atuckHui Baxinb 0bmMexyBaua rmubKHM
(hpe3epyBaHHA

(17) Baxinb po3bnokyBaHHA KOMipHOI rinbau

(18) dpesa”

(19) Bumukau

(20) Koniwarko ans BCTaHOBNEHHS KinbKocTi 0beptis
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(21) HakugHa raika 3 3aTMCKHOIO LiaHroto
(22) Bunkosui rankosuit kniou (19 mm)
(23) BincmokTyBanbHMit Wwnar (@ 35 mm)?
(24) NepexiaHuK 0 NMNOCMOKa

(25) 'BMHT 3 HaKaTaHOO rONIOBKOIO ANA NEPEXifHKKa 10
nunocmoka (2 wr.)

(26) HanpsamMHuIA CTpUXXEHb NapanenbHoro yrnopa (2 wr.)

(27) Napanenbhuit ynop

(28) LientpyBanbHa onpaska®

(29) I'suHT-6apaHuK 4NA LLEHTPYBaNbHOI ONpaBKK®

(30) Kynaukosuit ynop?

(31) dpesepHuit LMPKYNb/aganTep HaNPAMHOT LMHK®

(32) PykonTKa hpe3epHOro LnpKkyna®

(33) 'BuHT-DapaHuuk Ans rpyboro HaCTPOKBaHHA
bpesepHoro uupkyns (2 wr.)?

(34) 'BMHT-DapaHunK ANA TOUHOTO HACTPOKOBAHHSA
dpesepHoro uupkyna (1 wr.)?

(35) MoBopoTHa pyuKa Anf TOUHOTO HACTPOKOBAHHA
dpesepHoro uupkyns®

(36) LientpyBanbHuii bont

(37) HanpamHa wuHa®

(38) MpomixHa nnuTa (HaNeXuTb 10 KOMMNEKTY
«(hpe3ePHUN LIMPKYTb»)

(39) KonipHarinb3a

a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NOCTaBKM. [1OBHUI acCOPTUMEHT
NpUNagAaA BH 3HalgeTe B HawWii nporpami npunapan.

TexHiuHi paHi

®pesepHuit BepcTaT 3 BepXHIM GOF 13-8

po3TallyBaHHAM WNUHAENA

ToBapHu1i HoMep 3601FB70..

HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 1300

NOTYXHiCTb

YacTota 0bepTaHHA X0nocToro 06/x8 11000-28000

xony

BcTaHoBneHHs KinbkocTi 0bepTiB °

[TocTifHa enekTpoHika °

Min’enHaHHs AnA NMNOCMoKa °

CyMiCHi 3aTUCKHI LaHrm MM 6/8
[IIoWMiB Y

Bucora xony dhpesepHoro bnoka MM 55

Bara BignosigHo oo K 3,5

EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucty S

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLKMX 3HAUEHHAX HANPYTK, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

Inchopmaia wopo wymy i Bibpawii
PiBeHb WymiB BU3HaueHui BignosigHo no EN 62841-2-17.

YkpaiHcbka | 127

A-3BaXKeHWM piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi €NeKTpONpunaay,
AIK PaBUNO, CTaHOBMTb: 89 AB(A); 3ByKOBa MOTYXKHICTb

97 nb(A). MNoxubka K = 3 ab.

Basraiite HaByLIHNKK!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTopHa Cyma TPbOX HaNpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-17:

a, = 3,8m/c%, K =1,5m/c’.

3a3HaueHi B Lx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMiPIOBANIMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLEeAYPOL; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCS AR NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTtHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHWMX PODIT, iNA AKMX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCcToCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWHX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunazgaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHS Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH IHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua 1 yBIMKHEHHH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii LWyMmy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe nonatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
{HCTPYMeHTiB, HarpiBaHHsA PyK, OpraHisallia pobounx
MpPOLECiB.

MoHTax

» lepep byab-AKMHMKU MaHinynALiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

BctaBnaHHA (pesu (gus. man. A)

» [pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpesn pagnumo BasAraTH
3aXHUCHI pyKaBHLji.

B 3aneXxHOCTi Bifi METU BUKOPUCTAHHA ICHYIOTb hpesu PisHUX

mogfenen Ta AKocTi.

®pe3u 3 BUCOKONPOAYKTHBHOI LWIBUAKOPi3aNnbHOI cTani

(HSS) npu3HaueHi ana 0bpobku M'akux Matepianis, Hanp.,

M'AAKMX NOPIL AEPEBUHM i NNacTMacK.

®pesu 3 TBepAocnnaBHol0 kpomkoio (HM) crieuianbHo

npuaHaueHi ana TBepamux i abpasuBHKUX MaTepianis, Hanp.,

NINA [IepeBUHM TBEPAMX MOPIf Ta antoMiHilo.

OpwuriHanbHi (pesu 3 BENMKOro aCOPTUMEHTY Npunasas

Bosch MoxHa oTpuMaTH B cnewianisaoBaHOMY MarasuHi.

BukopucToByiTe nuwwe besnorarHi i uncti hpesu.

— OnycTiTb 3aXKCT Bif CTPYXKU (5) AOHU3Y.

- HartucHiTb Ha thikcatop wnuHaens (3) i TpumaiiTe Horo
HaTUCHYTUM. 32 HeObXiAHOCTI NOBEPHITb WNMHAEND
[LIBUTYHa BPYUHY, NOKM BiH He 3adikcyeTbeA.

Bosch Power Tools

1609 92A 8RF|(17.07.2023)



128 | YkpaiHcbka

- BianycTitb HakuaHy ranky (21) pi>kKOBUM rankoBum
kniouem (22) (po3mip 19 MMm), noBepTalouu Koy y
HanpaAmKy obepTaHHA @.

- Bcrasre hpesy B LaHry. XBOCTOBMK (hpesn Mae 3aiTH B
3aTUCKHY LiaHry NpuHaiMHi Ha 20 MM.

- 3aKpyTiTb HakMAHY rarky (21) pi>KKoBHM rakoBum
kniouem (22) (po3mip 19 MMm), NoBepTalouM KMoy y
HanpaMKy obepTaHHa @. BignycTitb dikcatop
wnuuaens (3).

- MMigHimiTb 3axucT Bin cTPYXKK (5) yropy.

» He BcraBnsiite hpesu giametpom binbwe 50 mm b6e3
MOHTOBaHOI KONiPHOI rinb3u. Taki hpesu He NPOXofATb
uepes onopHy NAKTY.

» Y KofHOMY pas3i He 3aTATYHTE LAHTy HaKUAHOK
raikolo, ,Oku He 6yfie MOHTOBaHa dpe3a. Amxe Le
MOXE NOLIKOMMTH LiaHTy.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakogapboBUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BUIB 1lePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHnm ans 300poB’A. TopkaHHA

abo BAKMXaHHA NNy MOXe BUKNKMKATH Y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM MUNY, AK Hanp., Ay6oBwi abo bykoBuit nun,

BBAXQAOTLCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBKamu s 06pobku iepeBrHU (xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy epeBUHH). Matepian, Wwo MicTaTb a3becr,

[03BONsETbCA 06pobNATH NKLLE crievianicTam.

- 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BifICMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cninky¥Te 3a n0bpot0 BEHTUNALEID Ha pobouomy Micli.

- PeKkomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy MacKy 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxyiTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHMKaliTe HaKOMMUEHHs NuNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

MoHTaX nepexigHuKa 40 NUNOCMOKa

MNepexigHnK 10 nunocMoka (24) MoXxHa BCTaHOBMOBATH
3’e/IHaHHAM Nifl WnaHr Bnepes abo Ha3ag. [Mpu MoHTaxi 3
nig’eqHYBaUEM LnaHra cnepeay cnouatky Tpeba 3HATH
3aXUCT Bif CTPYXKH (5). 3akpiniTb nepexigHuk 1o
nunocmoka (24) 3a 40NoMOroto 2 rBUHTIB 3 HaKaTaHO0
ronoBkoto (25) Ha onopHii nnuTi (6).

[ina 3abeaneueHHs ONTUMANbHOTO BiJCMOKTYBaHHA
perynAapHo NpouMLLaiTe NepexigHuK 1o nunocMoka (24).

Mig’eqHaHHA cCHCTEMM MUNOBIACMOKTYBaHHA

(ous. man. B)

HapninbTe BincMOKTYBanbHWi WwinaHr (@ 35 mm) (23)
(npunaana) Ha MOHTOBAHWI NEPEXiAHNK A0 NMUNoCoca.
MpueaHaiTe BiACMOKTYBanbHUi wnaHr (23) 1o nMnocMoka
(npunaans).

EneKTpoiHCTPYMEHT MOXXHA NifKntounTi beanocepeaHbo o
PO3ETKH YHiBEpCanbHOro nunocmoka Bosch 3 guctaHuinHum

NyCKOBWM NPUCTPOEM. BiH aBTOMaTMUHO BMMKAETLCA NpH
BKNIOUEHHI enekTponpunagy.

MNoBiACMOKTYBaU NOBKUHEH DyTW NpuaaTHUM Ans poboTu 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOTO ANA 3[0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHui cnewjianbHUi
NMUNOBILCMOKTYBaY.

MoHTax 3axucTy Bif CTpyXku (guB. man. C)

Bctpomitb 3axucT Bif cTpyxku (5) cnepeay B HanpsaMHy,
11106 BiH 3a¥iwoB y 3auenneHHs. LL{ob 3HATH 3axuCT Bif
CTPYKKH, Bi3bMiTbCA 33 HbOIO 3 DOKIB Ta NOTArHITH BEpes.

Pobota

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enektpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
TakoX i npu 220 B.

Mouatok poboTu

BcraHoBneHHs KinbKocTi 06epTis

3a J0NoMOroto Konilatka s BCTAHOBNEHHA KiNbKOCT
0beprie (20) MoXKHa BCTaHOBNIOBATH HEODXIAHY KiNbKiCTb
00epTiB TaKoX nif uac poboTy.

1-2 HuabKa KinbKicTb 0bepTiB
3-4 CepepHs KinbkicTb 0bepTiB
5-6 Bucoka Kinbkictb 06epTiB

3HaueHHs, Lo MiCTATbCA B TabnuLi, € OPiEHTOBHUMM.
HeobxigHa kinbKicTb 0bepTiB 3anexuTb Bif Matepiany Ta
yMOB Pob0TH i MOXXe DyTH BU3HAUEHa METOLLOM
BUNpobyBaHb.

Martepian Diametp chpesu MonoxeHHs
[mm] Koniwarka
TBepaa aepeBuHa 4-10 5-6
(byk) 12-20 3-4
22-40 1-2
M’ska iepeBrHa 4-10 5-6
(cocHa) 12-20 3-6
22-40 1-3
[lepeBoCTpYKKOBI 4-10 3-6
MANUTH 12-20 2-4
22-40 1-3
lnactmacu 4-15 2-3
16-40 1-2
AntomiHin 4-15 1-2
16-40 1

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

Meper yBIMKHEHHAM Ui BUMKHEHHAM HanawiTyite rmubuny
(hpe3epyBaHHA.

LLlob yBIMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITL CNOYATKY
Ha dikcatop (1), nicna uboro HaTUCHITL Ha BUMMKKau (19) i
TPUMaWTE MOro HAaTUCHYTUM.
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LLlob 3adikcyBatn HaTUCHYTHI BUMKKay (19), 3HoBY
HaTMCHITb Ha dhikcatop (1).

[1ns BAMKHEHHs BianycTitb BuMMKay (19). Akiio

tikcatop (1) Bumukaua (19) BcTaHOBNEHMH, KOPOTKOUACHO
HaTUCHITb BUMMKay (19) i BignycTiTb.

MocriiiHa enekTpoHika

MocriiHa enekTpoHika 3abe3neuye Maie OHAKOBY
KinbKicTb 06epTiB npu poboTi Ha xonocTomy xoay i nia
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abe3neuye piBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

HactpoloBaHHa rnubuHK hpesepyBaHHA
(aus. man. D)

HacTtpotoBatit rnubuHy dpesepyBaHHs MOXHa NULLE NPK
BUMKHYTOMY €N1EKTPOIHCTPYMEHTI.

I'pybe HacTpotoBaHHA rMMbUHKM (hpe3epyBaHHA

30iNCHIOETBCA HACTYMHUM UUHOM:

- [pucTaBTe enekTpPOiHCTPYMEHT 3 MOHTOBAHOI0 (hpe3oto
1o 0bpobntoBaHoro mMatepiany.

- BcraHoBiTb cTyniHuacTui ynop (9) Ha HanHWKUKK
CTYNiHb; CTYNiHYACTUM YNOP MAE BiAUYTHO 3aiTh B
3auenneHHs.

- BignycTitb rBuHT-bapaHunk Ha obMexyBaui
rubunHm (11), wob obmexysau raubuHu (13) mir BinbHO
pyxatucs.

— HaTuCHITb Ha 3aTUCKHUI Baxinb 0bmMexyBaua rubuHmu
thpesepysaHHa (16) y HanpAMKy obepTaHHA @ Ta
NOBINbHO ONycKaiTe hpe3epHuit BEPCTaT 3 BEPXHIM
pO3TallyBaHHAM WNKHAENA, Noku dpesa (18) He
TOPKHETbCA NOBePXHi 0bpobnioBaHoro Matepiany. 3HoBY
BiANYCTiTb 3aTUCKHUI BaXinb 0bMexyBaua rnubuHu
thpesepysaHHA (16), 1100 3achikcyBaTy L0 IMUBUHY
3aHypeHHs. 3a NOTPebH HATUCHITb Ha 3aTUCKHUI BaXirb
obmexyBaua rnubuHu ppesepyBanHa (16) y Hanpsamky
obepTaHHs @, o6 ocTaToyHO 3adikcyBaTy Horo.

- TpuTHUCHITL 0OMexyBau rnbunm (13) BHK3, 100 BiH ciB
Ha cTyniHuactuit ynop (9). BctaHOBITh 1BUXOK 3
iHOeKcHoto nosHaukoto (12) B nonoxerHs 0 Ha Wkani
rubuHu hpesepysarHs (14).

- BcraHoBitb 0bmexyBau rnbunu (13) Ha baxkaHy rnubuHy
(hpe3epyBaHHs i MiL{HO 3aTATHITb FBUHT-DapaHuuK Ha
obmexyBaui rinbunn (11). Cninkyiite 3a MM, 11106
[IBUXKOK 3 iHAEKCHOI0 no3Haukoto (12) binblue He
3CYHyBCA.

— HartucHiTb Ha 3aTUCKHHWI Baxinb obmexyBaua rnubunu
thpesepyBaHHa (16) y HanpAMKy obepTaHHA @ Ta
NigHIMITL (hpe3epHNi BepcTar 3 BEPXHIM Po3TallyBaHHAM
LWINWHAENA Y HAMBHLLE NONOXEHHS.

Mpw BenuKil rnbuHi hpesepyBaHHsA PeKOMEHAYETbCA

3pificHioBaTH 0bPODKY B AEKiNbKa 3ax0AiB, 3HiMatoun

KOXHOTO pasy mMaTepian noTpoxy. 3a Jonomorow

cTyniHyacToro ynopa (9) MoxHa po3ainuT1 onepatio

(hpe3epyBaHHA Ha eKinbka eTanis. [J17 Uboro BCTaHOBITb

CTYNiHYACTWI YNOP Ha HaMHWXUMI AnA DaxkaHoi rNUbUHK

(hpe3epyBaHHA piBeHb i 3AiMCHIONTe NepLui onepadii

0bp0obKM cnoyaTky Ha BULLIOMY PiBHi.
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BkasiBku oo pobotu
» 3axuwaiite chpe3y Big NOWTOBXIB i yAapiB.

» Mepepn Oyab-AkMMKU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

Hanpsamok i npoueaypa dpe3epysanns (aue. man. E)
» ®pesepyBaHHA NOBHHHE 3AiCHIOBATHCA NPOTH
HanpAMKy obepTaHHA dpesu (18) (3ycTpiune
thpesepyBanHsa). [pu hpesepyBaHHi B HANPAMKY
obeptaHHs (peau (nonyTHe hpeepyBaHHs)
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUpBaTUCA y Bac 3 pyk.
BcraHoBiTb NOTpibHY rnnbuHy dpesepyBaHHs.
lpucTaBTe eNneKTPOIHCTPYMEHT 3 MOHTOBAHO (Pe30to 10
0bpobntoBaHoro mMatepiany Ta yBiMKHiTb.
TPUTUCHITb 3aTUCKHMI BaXinb 0bMexyBaua rubuHu
(hpesepyBaHHA (16) A0HK3Y Ta NOBINbHO ONyCKakTe
(hpe3epHWi BepcTar 3 BEPXHIM po3TalllyBaHHAM LWNWHAENA,
noku He byzie focArHyTa BCTaHoBNEHa rMbuHa
(hpe3epyBaHHA. 3HOBY BiANYCTiTb 3aTUCKHUN BaXinb
obmexysaua rubuHu pesepysaHHs (16), 1wob
3achikcyBaTH Lto IMUOMHY 3aHypeHHsA. 3a NoTpebu MigHiMiTh
3aTMCKHMI Baxinb 0bMexyBaua rubuHu hpesepyBaHHs
(16) noropw, 106 ocTaTouHo 3adikcyBary Horo.
3picHioiTe hpe3epyBaHHA 3 PIBHOMIPHOIO Nojaueto.
Micna 3akiHueHHs onepalii hpe3epyBaHHsA 3HOBY
BCTAHOBITb BEPTUKaNbHO-(PPEe3epHy MaLLMHY y HalBuLLE
MOMOXEHHA.
BHUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

®dpesepyBaHHs 3 foaaTkoBUM ynopom (aue. man. F)

[ins 06pobku BeNMKKX fieTanei, HanpyUKNag npu
(hpesepyBaHHi NasiB, MOXXHa 3aKPiNUTK Ha 06pPOBNIOBaNbHIN
[AeTani fowwky abo peiiky B AKOCTI JOAATKOBOIO yriopa Ta
BOZIUTM BEPTUKANbHO-(PE3EPHOI0 MALLMHOK Y3L0BX
[00aTKOBOTO ynopa. BogiTb BepTHKanbHO-hpesepHoto
MaLUMHOIO 3 NNOCKOro HOKY NMWTH KOB3aHHA Y3L0BX
[0[1aTKOBOTO ynopa.

KpomkoBe abo npochinbHe chpe3epyBaHHA

Mpw kpomKoBOMY abo npodinbHOMY dhpe3epyBaHHi be3
napanensHoro ynopa gpesy HeobxigHo obnagHati
HanpPAMHOO Landoto abo WapUKONiALMNHAKOM.
MNinBenitb YBIMKHEHHI enekTponpunag 360Ky Ao
obpobnioBanbHoi AeTani, Wob HanpaMHa Landa abo
LIapMKONIALWMMHUK ppesu npunsras Ao Kpato
obpobnioBanbHoi getani.

BepiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT Y3[0BX KpPato 3ar0TOBKM.
Cninky#te 3a TUM, W06 36epirat npamMuit KyT. 3aHaaTo
CUNbHE HATUCKAHHA MOXe MOLIKOAUTH Kpai 3aroToBKM.

dpesepyBaHHa 3 napanenbHum ynopom (aus. man. G-H)
BcTaHoBiTh napanenbruit ynop (27) HanpsAmMHUMA
CTpXHAMHU (26) B onopHy nnuTy (6) i 3aTUCHITH oro
rBuHTamMK (4) BianoBifHO 0 HEODXIAHOTO 3HAUEHHS.

BogiTb yBIMKHEHMM €NEKTPOIHCTPYMEHTOM Y3[0BX Kpaio
0bpobntoBaHoro mMatepiany 3 piBHOMipHOK Nofaueto,
HaTMckalouu 360Ky Ha napanenbHui ynop.

Bosch Power Tools
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KpyroBe chpe3epyBaHHa (gus. man. 1-J)

MoBepHiTb napanenbhuit ynop (27), Wwob ynopHi noepxHi
BKa3yBan Bropy.

BcTaHoBiTb NapanenbHuii ynop (27) HanpsAMHAMK
CTPWXHAMM (26) B onopHy nnuTy (6) i 3aTUCHITL Horo
rBUHTaMH (4) BignoBiaHO 10 HEODXIAHOTO 3HAUEHHSA.
3akpinitb LieHTPyBanbHy onpasky (28) 3a gonomoroto
rBUHTa-bapaHuuka (29), npocyHyBLLIK HOro B OTBIp Ha
napanenbHomy ynopi (27).

MocTaBTe LEeHTpYBanbHy onpasky (28) B no3HaueHi LEHTP

Kona i 3nifcHionTe hpeaepyBaHHA 3 PIBHOMIPHOIO NoAaueto.

dpesepyBaHHa 3 KynaukoBUM ynopom (aue. man. K-L)
BcTaHoBiTh Napanenbruit ynop (27) HanpsaMHUMA
CTpUXHAMHU (26) B onopHy nnuTy (6) i 3aTUCHITL Horo
rBuHTamK (4) BianoBifHO A0 HEODXIAHOTO 3HaUEHHS.
3aKpiniTb KynaukoBWM ynop 3 MOHTOBAHUM HaNpPAMHAM
ponukom (30) uepes oTBip Ha napanenbHoMy ynopi (27).
BepiTb eneKTpoiHCTPYMEHT y30BX Kpato 0bpobntoBaHoro
matepiany, 3nerka npuTuckatoum 3boky.

dpesepyBaHHa 3 ppesepHum yupkynem (gue. man. M)
[ins kpyroBoro (pe3sepyBaHHA MOXHa KOPUCTYBATUCA
(hpe3epHUM LMPKyNem/anantepom HanpsmHoi WkHK (31).
MoHTy#Te hpesepHUil LMPKYNb, K NOKa3aHO Ha MaMoHKY.
BkpyTiTb LieHTpyBanbHuii 6onT (36) y pisbby dpesepHoro
uMpKyns. BctaBTe KiHuuk 6onTa B LEHTP KONa, Lo Mae
(hpesepyBaTucs, NPy LibOMY CMiKYHTe 3a TUM, LoD KiHUKK
bonTa 3aiilwoB B 06pobntoBanbHy NOBEPXHIO.

lepecyBatoun hpesepHUit LMpKyNb, rpybo HacTpoiTe
DaxaHwit paiyc Ta 3aTarHiTh rMHTU-bapanunku (33) i (34).
3a 10MoMoroto MoBOpPOTHOI PyukH (35) MoXHa,
BiANYCTMBLLM rBUHT-bapaHuuk (34), TouHO HacTpoiTH
LOBXMHY. [Py LibOMY 33 0AMH 0DEPT OBXMHA MIHAETbCA HA
2,0 MM, KOXXHa NMOAinKa Ha NoBOpPOTHiM pyui (35)
Bignosigae 0,1 mm.

BanBLuMCh 3a NpaBy pykosTKy (2) Ta pyKoATKy Ans
(hpesepHoro Unpkyna (32), BoaiTb yBIMKHEHMM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM No 0bpobntoBaHil feTani.

®dpe3sepyBaHHA 3 HaNPAMHOIO WHHOIO (AuB. Man. N)
3a/10NoMOrot HanpAMHOT WuHK (37) MoXHa 3ailcHI0BaTH
NPAMONiHIAHI onepauii.

[ina KomneHcauii pisHuUi y BUCoTi Tpeba MoHTyBaTH
npomixHy nnuty (38).

MoHTy#Te hpesepHuit LMPKY/b/aaanTtep HanpAMHOT

winHK (31), AK NOKa3aHO Ha ManioHKy.

3aKkpinitb HanpAMHY WHHy (37) 3a JONOMOrot NPUAATHUX
3aTMCKHUX MPUCTPOIB, HaMp., 3a ;0NOMOTOK CTPYOLIMH, Ha
0b6pobntoBaHiit 3aroToBLji. BCTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT 3
MOHTOBaHMM afjanTepoM HanpAMHOI WnHK (31) Ha
HanpsAMHY penKy.

dpesepyBaHHa 3 KonipHoto rinb3oto (aue. man. 0-P)
3a /10MoMOrok KOMipHoi rinbau (39) Ha nepeHoCHTH Ha
0bpobntoBaHi feTani KOHTYPH 3paskiB Ta WabnoHiB.

06epiTb KonipHy rinb3y BiANOBIAHO 10 TOBLMHM LWabnoHa
abo 3paska. Yepes BUCTynalouy BUCOTY KOMiPHOI rinb3u
MiHiManbHa TOBLUMHA LWabnoHa NOBUHHA CKNafaTh 8 MM.
MepecyHbTe Baxinb po3dnokyeaHHa (17) i BCTpOMITh
KonipyBanbHy rinb3y (39) 31u3y B onopHy nauty (6). Mpw
L{bOMY KOZI0BaHi Kynauku1 MOBWHHI BiJUyTHO 3aiTH y
3auenneHHs B Npopisax.
» [iametp cpe3n mae 6yTH MEHILKIA 3a BHYTPIlLHi#
AiameTp KONipHOI rinb3u.

(dpesepyBaHHs 3 KomipHoo rinb3oto (39) 3pilcHiolTe

HaCTYMHUM UMHOM:

~ [igBenitb yBIMKHEHWI eneKTponpunaz 3 KonipHow
rinb3oto 4o wabnoHy.

- TIPUTUCHITb 3aTUCKHUI BaXinb 0bMexyBaua rmubuHKU
thpesepyBaHHA (16) AOHK3Y Ta NOBINbHO OMyCKaKTe
(hpesepHuit BepcTar, Noku He byae AocArHyTa
BCTaHOBNEHa M1buHa ppesepyBaHHA. 3HOBY BifNyCTiTb
3aTUCKHHUI BaXinb obmexyBaua rubuHu
thpesepyBaHHA (16), 1106 3achikcyBaTH Lo IMUBUHY
3aHypeHHs. 3a NoTpeby NiAHIMITb 3aTUCKHUI BaXinb
obmexyBaua rmubuHu pesepysarHsa (16) goropw, obd
0CTaToOuHO 3adhikcyBarty ioro.

~ BepiTb enekTponpunag 3 BUCTYNaouoto KonipHoK
rinb3010 y370BX WabnoHy, NpUTMcKaoun 360Ky.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
eneKTPONnpUNag i BEHTUNALHI OTBOPU B YKCTOTI.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTi 3aBXXAH BAKOPUCTOBYHTE
BiAICMOKTYBanbHUii NPUCTPiii. YacTo oumwyite
BEHTUNALINHI WiNUHK NeH3neM Ta nig’egHyiite
{HCTPYMEHT uepes NPUCTPiil 3aXHCHOT0 BUMKHEHHS
(PRCD). Mpu 0bpobui meTanis ycepeauHi
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE OCiflaTW eNeKTPONPOBIAHUA
nun. Lie MoXxe No3HAuUMTMCA Ha 3aXMCHIN i3onauii
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA.

Ao Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ansa

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, o6 yHuKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3arnu1TaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B fieTansix i iHhopmaito oo
3anyacTvH MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 330BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BaLui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.
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Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep A/1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIANOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bowu.
NONEPEXKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
QNS 300POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3akoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

EnekTtponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOTiYHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LOAO BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHE 3aKOHOLABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXMBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTi OKPeMO i 3[aBaTh Ha EKONOTUHO UMCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLi BignpaLboBaHi eNekTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BNNWUB HA
HaBKONWLUHE CEPEOBMULLE Ta 30POB’sA MIOAUHM Uepe3
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.
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Kasak

Eypa3ml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCceTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wWhbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

MalpanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

~ ayblH —LLaLLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKmnapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,

JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, CypeTTepAi XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH KyarT anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYHbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, bap bonFanga. IneKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWibIpAb! elKaLaH eLKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3

Xepre KOCblnFaH Donca orapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbai tuicti 6onmaraH petrte naiganaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbis. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH cail Kabenbgi naiganaHbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH OLWiPY KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHEeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppaaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XXabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe xapakattaHynapgpl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesnap XUHaFbIHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KYpanblH cayCaKTbl BLUIPTiLLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbl 3NIEKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiiHanaTtbiH beniriHge kanFaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TafHbIL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
Xaffainapaa anexTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, ovga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan Ketnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaM He JKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9peKeT apKbiNbl
baKbinaHbanTbIH KaTa icke KOCbINYAbIH anablH anachbls.

» ATanmblll Nakaanany XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap Xatagbl.

» INeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, Naifanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpl-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYPanbIMeH KEPEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XeHAEeY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbliHbI3 XaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 60nybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpiMpanFan benwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKueKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH beTke oHak
barblTTanagpl.

» JNneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappgbl XaHe T.0. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WaPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH 9PeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

» KontyTkanap MeH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbH KAyinCi3airiH cakranyblH KaMTaMachbl3
eteqi.

Xoraprbl hpe3anap ywiH Kayincisaik

HYCKaynapbl

» JNeKTp KypanblH TeK OKIaynaHFaH betrepiHeH
YCTaHbI3, cebebi keckil 63 cbIMbIHa THIN Kanybl
MYMKiH. Kocynbl CbIMZbI KECIM any HITUXeCiHAe aNeKTp
KypanblHbIH allblK MeTann benikrepi icke Kocbinbim,
naiaanaHyLWblHbl TOK COFYbl MyMKH.

» [aibiHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH bekity
JK9He Tipey YLWiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbiH
naiAanaHbipbI3. [laibiHamMaHbl KONMMEH HEMeCe AieHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl Mec Kbinbin bakpinay
JKOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» ®pesaHblH pyKcar eTinreH aHany Xuiniri kem
AereHpe aneKTp KypanbiHaa benrineHren
MaKCUMangbl anHany Xwuinirine caikec Kenyi Tuic.
PyKcarT eTinreH WwamaaaH Xbinaam aiHanatbiH (pesa
Kapblnybl XXaHe YLUbIN KeTYi MyMKiH.

» ®pesanap Hemece 6acka xababiKTap anekTp
KYpanbiHbI3AibIH acian NaTpoHbIHA (KbICKbILL) CalKec
bonybl Kepek. INEKTP KypasnbiHbiH acnan naTpoHblHA
[JYPbIC TYypMayblHaH anmanbl-canManbl acnabka cofFbinbin
alHanafbl, KaTTbl AipinAenai xaHe bakbinayabl orantyra
9Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH AaiibIHAAMara TeK KOCYNbl Kyiae
anapbiKbI3. ONTNece aNeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagpl.

» KonbiHbi3abl pe3aHbiH icTey aMaFbIHaH JaHe
¢hpe3apaH KawbIK YCTaHbl3. OPKALLAH eKiHLWi
KOMbIHbI3AbI KOCbIMLUA TYTKaAa YCTaHbI3. Dpe3aHbl exi
KONMEH yCTacaHpl3, KonaapblHbI3 apakarranMangbl.
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» Mertan 3atTap, were Hemece bypaHaanap ycTiHeH
thpesaHbl Kyprisbewis. pesanap 3akbiMaanbin Katrbl
nipinaeyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JKacbipbiNFaH cbiIMAApAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMIapbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblnblCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHUangblk 3usHFa
HeMece TOK COFybIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» OTnec Hemece 3aKpiMAanfaH (pesanapabl
naiaanaH6anbl3. OTnec Hemece 3akbiMaanFaH
hpesanap xorapbl YAKenic, KbiCbINbIN Kany XaHe
TEHrepimCi3ikKe anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH Xepre KOlAaH anfablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XXOFaNTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» JnekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMeEH ceHimai backapbinagbl.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okblHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp XapakaTTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MananaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl beniriHiH, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 0oMbIHLA KONAAHY

INeKTp Kypanbl bepik TipenreH Kyife arall, nnactMacca MeH
KEHN KypPbINbIC MaTep1anaapblHaa oMbk, Kpipnap,
npocvnbaepai xaHe Keciktepai ppesepneyre xaHe Konup
bolibiHWwa hpesepneyre apHanfaH.

TeMeH aliHany xuiniriHae xaHe colkec pe3anapmeH Typhi-
TyCTi MeTanfap/abl Aa eHaeyre 6onagbl.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH Kypamabl beniekteppin Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KepceTinimiHe
KaTbiCTbl bonbin kenegi.

(1) AxbipaTKbilLKa apHanFaH Kynbintay TyAMec
(2) OHxak TyTKa (beTi oKaynaHFaH)
(3) Lnunpenbai byFatray Tyimeci

(4) Napannenb TipexTiH baFbiTTayblLL KAPHAKTAPbIHA
apHanFaH Katnapnbl bypanaa (2 faxa)

(5) YKoHKa KopFaHbIChI
(6) Tipek TaKTachbl
(7) Cobipfy TakTachbl

(8) Mapannenb TipekTiH baFbiTTayblLL KAPHAKTAPbIHA
apHanFaH bekiTkiLu

(9) Catbinbl Tipek

(10) KopraHbll MaHxeTa

(11) TepeHpik wekTeriwiH peTTeriw Katnapnbl bypaHaa

(12) KepceTkiw benrici 6ap xankpitu

(13) TepeHpik wekTerii

(14) dpesepney TepeHairiH peTTey LWKanachbl

(15) Conxak TyTKa (beTi oKWaynaHFaH)

(16) ®pesepney TepeHairiHiK bekiTkiliHe apHanFaH
KbICKbILL MIHTIpEK

(17) Kewwipy TenkeciH kynbintaH bocary winTiperi

(18) dpesa”

(19) AxblpaTKblLil

(20) AitHany xuiniriH angbiH ana TaHaayFa apHanFaH
alHanmanbl petrerit

(21) LlaHranbl KbICKbILTbIH, CaniMarbl rankachbl

(22) Avibip Topiaai kinT (19 Mm)

(23) Coprbiw wnaHr (@ 35 mm)?

(24) Copy apantepi

(25) Copy apanTepiHe apHanfaH ioManarna bypaqga
(2 pana)

(26) Mapannens Tipekke apHanFaH barbITTayblll KApHAK,
(2 pana)

(27) Napannens Tipek

(28) Oprara onaey biniri”

(29) Oprara nanpey biniriHe apHanFaH katnapnbl
bypanpa”

(30) Minren Tipek®

(31) dpesepney umMpkyni / barbiTTaybilll WMHa aganTepi’

(32) dpesepney uMpKyniHe apHanFaH TyTka®

(33) dpesepney uMpKyniH peTTeyre apHanFaH Katnapbl
bypanaa (2 paHa)®

(34) dpesepney umpkyniH fanaen petTeyre apHanfa
katnapnbl bypaxaa (1 gana)®

(35) dpesepney uMpKyniH fanaen petTeyre apHanfaH
aliHanmansl petreriw?

(36) Opraraaanpey bypaxaacs!”

(37) BarbiTTaybll WKHa®

(38) Apanbik TakTachl ("®pe3epney UMPKyNi" XUHaFbIHAA)

(39) Kewwipy Tenkeci

a) beiiHeneHreH HeMece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAabl.
Tonbik Kepek-apakrapabl 6i3iH kepek-apakrap
barpapnamacbiHaH Tabacbis.

Texum(anbm Manimerrep

OHiM HeMmipi 3601FB70..
1300
Boc xypic kyiiHaeri aitHany xuiniri Max™ 11000-28000

HoMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br

AHany XuiniriH anfbiH ana TaHaay °
TypaKkTbl INEKTPOHUKA °
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XKoraprbi hpesa GOF 13-8

LLlaHcopFbilKa apHanfaH °

KanFarblL

Yinecimai uaHransl KbicKpllTap MM 6/8
LM %

®pesa XypiCiHiH buikTiri MM 55

Canmarbl Kr 3,5

EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa ca

KopFaHbIC Knachl N

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

[bibbic Wwhirapy MoHaepi EN 62841-2-17 6olibiHwa
€CENTEeNreH.

A-meH benrineHreH KypbinFbIHbIK WYbIN AeHreli afeTTe
TeMeHperire TeH: fblbbic Kywi 89 b (A); ablbbIC KyaTbl

97 ab (A). ©nwey pancispiri K = 3 gb.

KynakTbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

[Lipingix xannsl MaHAepi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPNbIK
KocbIHAbICHI) aHe K ganciaairi, EN 62841-2-17 boibiHia
ecentenren: a, = 3,8 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHbBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici borblHIIA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CcanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH HEri3ri )KyMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbi
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WolFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHiH HAKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KOCblFaH 6ombin
narganaHbliMaraH yakplTrapfibl 1a ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeai.

MarpananyLWwbIHbI Jipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanabl )aHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONnaapmb! bICTbIK yCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» bapnbiK )XyMbiCTapAaH anfbiH INEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

®pesanbl opHarty (A cypeTiH KapaHbi3)

» ®pesanapabl OpHaTY MEH aNMacTbipyAa KOpFaybiLl
KONFanTbl KMIO YCbIHbINaAbl.

®pesanap naiaanaHy MakcatbiHa bainaHbICTbl 9pTYpAi

HyCKanap MeH cana aieHrennepinae KomxeTimai.
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Xbingam kecinetid 6onatran (HSS) xacanfaH KyaTTbl
chpesanap xymcak araLll NeH NNacTUK CUAKTbI XXYMCaK
Matepuanaapabl OHAEYre xapamabl.

KatTbi Kyiimanbi (HM) keckilw xuexTi copesanap katTbl

aralll XoHe aNtOMUHWUI CUAKTbI KaTTbl aHe abpasuBTi

MaTepuanaapFa apHanfaH.

Bosch kepek-xapakTapblHbIH keH baFapnamacbiHa xartaTbliH

anpblKwa pesanapabl AMNepiHiaaeH anyra bonaapl.

Tek akaycbl3 xoHe Ta3a (hpesanapabl nanaanaHbiHbI3.

- )KoHKa KopFaHbICblH (5) TOMEH KalblpbiHbI3.

- LUnuHpenbai byrattay Tyimecit (3) backin, yctan
TYPbIHbI3. KaxxeT bonca, Ko3FanTKbiLL WNMHAENIH KONMeH
TipenreHiue bypaHpi3.

- Canmanbl raitkaHbl (21) anblp Tepiaai kintneH (22) (kint
eHi 19 mm) @ aitHany barbiTbiMeH bypan 6ocaTbiHpI3.

- (®pesaHbl LaHranbl KbiCKbILLKA Hri3iHi3. ®pesa biniri
LlaHranbl KbiCKplLKa kemiHge 20 MM-re Kiprisinyi Tvic.

- Canmanbl ravkanbl (21) aibip Tapiagi kintnex (22) (kint
eHi 19 mm) @ aitHany barbiTbiMeH bypan TapTbiHbI3.
LUnunaenbai byratray TyimeciH (3) xibepiHis.

— )KoHKa KopFaHbICbiH (5) XXOFapbl KaiblPbIHbI3.

» [uametpi 50 MM-aeH ynkeH 6onran pesanapgpbl
OpHaTbINFaH Kewwipy runb3acbiHCbI3 OPHATNAHbI3. byn
(hpesanap Tipek TakTacblHaH eTnens,.

» KbiCKbIWTbI Xanna cOMbIHMEH (hpe3a OpHaTbINFaH
bonmaca, eLukalaH TapTbin KOHMaHbI3. OiTNece
KbICKaLL 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

LLanabl/)OHKaHbI cOpy

KopracbiH bosy, kelibip aFall copTrapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[JeHcaynblkka 3uAHbl 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIO xaHe

LUAHAbI XKYTY NaiaanaHyLLbliaa HeMEeCe XaHblHAAFbI

aflamMaapfa anneprusanbik peakuusnapgbl xaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH ayPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

araLbIHbIH LWAHbI, aCipece, afallThl 6HAeY KanAblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl Kopray 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek KaHa MamaHzap apKbinbl

eHaenyi MyMKiH.

— MyMKiHLiniriHWe ocbl MaTepuan yLiH CaNKec KeneTiH
LUIAHCOPFLILUTHI NaiganaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 XKeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3karapabl nanganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTepuanfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yAFapbiMaapabl naifanaHblHbI3.

» XKyMbiC OpPHbIHAQ WaHHbIH, XXUHANMaybIH
KaparanaHpbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Copy apanTepiH opHaty

Copy agantepiH (24) wnaxr xanfarbiliblH anFa Hemece
apTKa Kaparbin opHatyra bonagpl. LLnaHr xanfarbilibiMeH
OpHary KesiHfe anfibiIMeH XXOHKa KopraHbIChIH (5) anbin
TacTay kepek. Copy agantepiH (24) 2 nomanatna
bypaHpgameH (25) Tipek TakTacbiHa (6) bekiTiHi3.

Bosch Power Tools
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OHTannbl copbiNyAbl KAMTAMachI3 eTy YLUiH COpy
agantepiH (24) xy#neni Typae Tasanan Typy Kaxer.

LLlaKcoprbiwTbi XanFay (B cypeTid KapaHbi3)

CopfblLll WnaHriHi (anametpi 35 mm) (23) (kepek-xapak)
OpHaTbINFaH copy aaanTepiHe eHriiHi3. CopFbiLL WAAHTIHI
(23) waHcoprblllKa (Kepek-xapak) xanfaHpi3.

INEKTP KypanbiH KaLbIKTaH icke Kocy KypbliFbichl bap
Bosch ambeban LwaHCopFbiLLbIHbIH LUTENCENbAIK
poseTkacbiHa bipaeH xanrayra 6onaabl. On aneKkTp Kypanb
KOCbI/iFaHza aBTOMaTTbl TYPAE icKe Kocbinagpbl.
LLlaHcopFbIL @HAENETIH MaTepuanta caikec bHonybl Kaxer.
[leHcaynblKKa 3UsiHabI, 0bbIP TyFbI3aTbiH HEMECE KYPFaK LUaH,
YLLiH apHaibl LAHCOPFbILITHI NaiaanaHblHbI3.

YKoHKa KOpFaHbICbIH OPHaTy
(C cypeTiH KapaHpbI3)
YKoHKa KopfaHbICbiH (5) anbiHFbl )KaKTaH bafbiTTaybilika

TipenreHLue eHrisiHi3. J)KOHKA KOPFaHbICBIH anbin TacTay yLUiH
By#ipiHeH ycTan, anfa kapai TapTbiHbI3.

Maikpanany

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanbiHbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepre cai bonybl Kaxer. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onappl.

Icke Kocy

AitHany XwuiniriH angbiH ana Tanaay

AHany XuiniriH anfbiH ana TaHaayFa apHanFaH anHanmansi
perreril (20) apKbinbl KAKETTI ailHay XKHiNiriH XyMbIC
bapbicbiHAa Aa peTteyre bonagpl.

1-2 TeMmeH arHany xuiniri
3-4 OprTaLua anHany xuiniri
5-6 JKoFapbl anHany xwiniri

KecTene kepceTinreH MaHaep WwamameH bepinreH. KaxertTi
anHany XUinirin MaTepuan MeH XyMblIC Xacay XaffanblHa
BannaHbICTbl ToXipKbe apKpinbl aHblKTayFa bonagpl.

Marepuan ®pesa guamerpi AiHanmanbi
[mm] peTTeriw Ky#i

KarTbl aralu 4-10 5-6
(wamwar) 12-20 3-4
22-40 1-2

Kymcak araL 4-10 5-6
(kaparait) 12-20 3-6
22-40 1-3

YKoHKa TakTanap 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

MnacTuk 4-15 2-3
16-40 1-2

AnoMUHUI 4-15 1-2
16-40 1

Kocy/ewipy

Kocy/ewwipy angbifa dpesepney Tepexgirid petren
LWbIFbIHbI3.

INEKTP KypanbiH icke KoCy YLLiH anfabIMeH Kynbintay
TyimeciH (1) 6acbin, comaH kewiH axbipatkpiThl (19)
6acbin TypbiHpI3.

AxblpaTkblLThl (19) bekiTy yuiH KynbinTay TyHMeciH (1)
KanTagaH bacbiHpi3.

Ouwipy yiwiH axbipatKpilwThl (19) xibepinia. Kynbintay
TyiMeciHiH (1) kemerimeH axbipaTkpilTbl (19) bekiTkeHHeH
KeniH axblpaTkbiTbl (19) Kbicka yakbiTKa bachin, COHaH COH,
XibepiHi3.

TypakTbl aneKTPOHUKA

TypaKTbl 3NEKTPOHKKA DOC XKYPICTE XaHE XKYKTEME Ke3iHae
alHany XuiniriH TypakTbl AepAik AeHrenae cakTanabl xaHe
KYMbICTbIH, DipKenKi eHiMAiniriH KaMmTamachbl3 eTei.

®pe3sepney Tepenairi petrey

(D cyperTiH KapaHbi3)

®pesepney TepeHAIriH OPHaTY XYMbICbIH TEK INEKTP

KypanblHbIH 6LWipyni KyHiHae OpblHAAY KepeK.

®pesepney TepeHairiH xobanbl peTTey yLUiH keneciaen

9peKeT eTiHj3:

~ (pesacbl OpHaTbINFaH 3NEKTP KypanblH 6HAeNneTiH
[lanblHOaMara KOWbIHbI3.

— Carbinbl TipekTi (9) eH TeMeHri ieHrelre opHaTbiHbI3;
carbinbl Tipek LWepTy AblbbiCbIMEH Tipenegi.

- TepeHgaik wekTeriwingeri (11) katnap/bl bypaHaaHbl
TepeHaik wekTeriwi (13) 60 XbIMKUTbIHAAN eTin
bocatblHbI3.

- (®pe3sepney TepeHairi DeKiTKiLLiHiH KbICKbILL
WinTiperiH (16) @ aiHany baFbiTbiMeH bachin, XoFapFbl
thpesaHbl ppesa (18) gaibiHgama beTiHe TUreHLIe ToMeH
Kapai barbiTTaHpi3. pesepney Teperairi HeKiTKiLLiHiH
KbICKbIL WiHTiperiH (16) kaiTa xibepin, ocbl baTbipy
TepeHairiH bekitiHia. Kaxet bonca, dpesepney Tepexairi
BeKiTKiLLiHiH KbicKbILL WiHTiperiH (16) @ alHany
barbiTbIMeH backin, akbIpFbl KyiiHe DekiTiHi3.

- TepeHgaik wekTeritwiH (13) catbinbl TipekTe (9) TypraHwwa
TeMeH Kapai bacbiHbl3. KepceTkilu benrici bap
*ankbiwTbl (12) hpesepney TepeHairiHiy
wkanacbiHaarbl (14) 0 KyiiHe opHaTbIHbI3.

- TepeHgik wekTeritwiH (13) kaxeTTi hpesepney
TepEeHiriHe OpHaTbIHbI3 XXoHe TePeHAIK LEKTETiliHAETi
katnapnbl bypanaaHbl (11) TapTbiHpi3. Kepcetkit benrici
6ap xankpiwTbiH (12) eHgi XKblmKbIMaHTbIHAbIFbIHA KO3
KeTKI3iHj3.

~ Opesepney Teperziri beKiTKiLLiHIH KbICKbILL
WinTiperiH (16) @ aitHany barbiTbiMeH bacbin, XoFapFbl
(hpe3aHbl eH KOFapFbl KyHMiHE anapbiHpI3.

TepeHipek dpesepney yLiH apkanCbICbIHbIH hpesepney

TepeHairiH ToOMeHipek opHaTbIn, bipHelle peT opbiHAan ety

kepek. Carbinbi Tipek (9) kemeriMer dpesepney NpoueciH

bipHelwe catbiFa benyre bonagpl. On ywi dpesepney

TEPEeHIriH caTbiNbl TIPEKTiH eH TOMEHT i CaTbICbIMEH

1609 92A8RF|[(17.07.2023)
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OpHartbin, bipiHLLi XyMbic bepinicTepi yLiH XoFapblpak
catbinap TaHAaHbi3.

MaiiganaHy 6oMblIHwWA HYCKaynap

» ®pesanapapbl COKTbIFbICYAAH XKaHE COKKbIAAH
KOpFaHbI3.

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbi3.

dpesepney barbiTbl MeH hpesepney npoueci

(E cyperiH KapaHbi3)

» ®pesepney npoueciH yHemi hpesaHbiy, (18) aiiHany
barbITbIHa Kapcbl opblHAay Kepek (Kepi Kosfanbic).
Koaranbic 6aFbITbIMEH (CHHXPOHAbI KO3Fanbic)
hpesepney KesiHge aNeKTp KyparbiH KONIMEH XYpridyre
6bonagpl.

KaxeTTi hpesepney TepeHairiH peTTeH;s.

®pesacbl OpHaTbIFaH 3NEKTP KyparblH OHAENeTiH

[NaiblHAAMara KOWbIM, 3NEKTP KyparbliH KOCbIHbI3.

bpesepney Teperairi bekiTKilwiHiK KbICKbIL WiHTiperi (16)

TOMEH Kapan bachbin, )oraprbl hpesaHbl peTTenreH

(hpesepney TepeririHe xeTKeHLwe basy ToMeH Kapai

KbIMKbITbIHBI3. Ppe3epney Teperairi DeKiTKilLiHIH KbICKbILL

WinTiperiH (16) kaitta xibepin, ocbl batbipy TepeHairit

bekiTiHi3. KaxeT bonca, thpesepney TepeHuiri beKiTKilliHiK

KbICKbILL WiHTiperiH (16) xorapbl kapai bacbin, akblpFbl

KyHiHae bekiTiHi3.

®pesepney nNpoLeciH bipkenki anra XbIMKbITY apKbinbl

OpbIHAAHbI3.

®pesepney Npoueci asKkTanFaH CoH, XOFapfbl hpe3aHbl ex

JKOFapFbl Ky/re KauTapbIHbl3.

INEKTP KypanblH BLWipPiHi3.

Kemexuwi TipekneH chpesepney (F cypeTid KapaHbi3)
YnkeH aarblHaamManapabl 6HAEY YLUiH, Mblcanbl, OWbIKTapab!
(hpesepney KesiHae, TakTaHbl HeMece NnaHKkaHbl KOMeKLL
Tipek peTiHae bekitin, ocbl Tipek bolbiMeH dpesepneyre
bonagpbl. XXoraprbl hpesaHbl CbIPFY TAKTACbIHbIH MalbICKaH
XaFbIMeH KeMeKLLi Tipek 60MbIMEH XbIMKbITbIHbI3.

XKuekrepai Hemece npodunbpi hpesepney

Mapannenb TipeKcia xuekTeppi xaHe Npoduabaepai
hpesepney kesiHae thpesa barbITTarblLL WETMOHbIHMEH
Hemece LWAPHUKTi NOALIMMHUKNEH XabablKTanybl Kepek.
KocbInFaH aneKTp acnantbl barbITTarblLL WETMOWbIH HEMECe
LIAPUKTi NOALIMMHUK AalblHAAMAHbIH OHIENETiH XHeriHe
TipeneTiHgen eTin KOMbIHbI3.

INEKTP KypanbiH aiblHaama LeTi )aranan backapbiHpbi3.
CoHbIMEH KaTap, Tik BYpbILLTbI KOMbINYbIH KanaranaHpl3. ToiM
KaTTbl KyLL TYCipreH xarnanaa fjanbiHaama xueri
3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

Mapannens TipekneH hpesepney

(G-H cypeTtTepiH kKapaHbI3)

Mapannens TipekTi (27) baFbiTraybill KapHakTapmeH (26)
Tipek TakTacbiHa (6) XblmKbITbiN, OHbl bypaHaanapmeH (4)
KQXKETTi eNLIeMiHe CoMKeC TapTblHbI3.
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KocbinFaH anekTp KypanbiH bipkenki anfa kapai xypicneH
XeHe napannenb TipekTi byHipiHeH KbiCy apKbibl
[NalblHLaMa XUeriHiH DoMbIMEH XYPri3iHi3.

[Lomanak uinpepai ppesepney

(I-J cypetTepiH KapaHbi3)

Mapannens TipekTi (27) Tipek beTTepi xorapbl kapan
TypaTblHAan eTin bypaHbi3.

Mapannens TipekTi (27) barbiTTaybilw KapHakTapmeH (26)
Tipek TakTacbiHa (6) blmKbITbiN, OHbl bypaHaanapmeH (4)
KQXKETTi efLeMiHe COMKeC TapTblHbI3.

Oprara gangey 6inirin (28) katnapnbl bypaHgameH (29)
caHplnay apKbinbl napannens Tipekke (27) bekiTiHis.
Oprara gangey 6inirin (28) nomanak uiHHiH benrinexreH
OpTaHFbl HYKTECiHE KOMbIN, (hpesepney NpoLeciH
BipKanbinTbl KO3FanbiCeH OpbIHAAHbI3.

WinreH TipekneH dpesepney (K-L cypetTepiH kapaHbi3)
Mapannens TipekTi (27) barbiTTaybil KapHakTapmeH (26)
Tipek TaktacbiHa (6) blmKbITbiN, OHbl BypaHaanapmeH (4)
KXKETTI e/LLeMiHe CaNKEC TapTbiHbI3.

BarbiTTayblL AeHreneri opHatbinFan inre TipexTi (30)
napannenb TipekTiH (27) caHbinaybl apKbinbl OEKITiHi3.
INEKTP KypanbiH XeHin byripnik KbicbIMMEH AalibiHaama
Xueri DorbIMeH XyprisiHis.

®pesepney uupkynimeH pesepney

(M cyperTiH KapaHpi3)

[omanak benwekrepai dppesepney ywiH thpesepney
LMPKyNiH / 6arbiTTaybllw WkHa anantepiH (31) naiganavyra
bonapbl. dpesepney LMPKYNiH CypeTTe KepceTinreHaen
OpHaTbIHbI3.

Oprara panaey bypanpacbit (36) dhpesepney UMpKyniHi
Mpek oiMacbiHa bypan KiprisiHis. bypaHaa yWTblFbIH
(hpesepneHeTiH JoManak iHHIH OpTaHFbl HYKTECiHE KOWbIM,
bypaHaa ywWwTbiFbl fanbiHaaMa beTiHe TUreHiHe ke3
KETKI3iHI3.

KaxeTTi pauycTbl hpesepney LMPKYiH KbIMKbITY apKpi/bl
wamame pertren, (33) xaHe (34) katnapnbl bypaHaanapbiH
Bypan bekiTiHjs.

AitHanmanbl petreriwTin (35) kemeriMeH Katnaprbl
bypaHaaHbl (34) bocaTkaHHaH KeliH y3bIHABIKTb Aanen
petteyre bonabl. bip aiHanbIM KOHAIPFBIHBIK, 2,0 MM
XYPiciHe TeH, aiHanmanbl petrerilwTeri (35) bip benik
KOHAbIPFbIHBIH 0,1 MM XypiCiHe TeH.

KocbinFaH anekTp KypanbiH OH kaK TyTKa (2) xeHe
(hpesepney UMPKyNiHiH TyTKackl (32) apkbinbl AaibiHiamMa
YCTiHEH BTKI3iHi3.

BarbiTraybiw wuHameH dpesepney (N cypeTid KapaHbi3)
BarbiTTayblll WKHAHBIH, (37) KeMeriMeH TiK XKYPETiH XyMbIC
npovecTepi opbiHAayra bonagbl.

BHiKTIK ablpMaLLbINbIKTapbiH Typanay YLiH apanblk
TaKTacblH (38) opHarty Kaxer.

®pe3sepney unpkynit / barbiTTayblw WkHa agantepiH (31)
CypeTTe KepCeTiNreHaen OpHaTbiHbI3.

BarbiTTaybill WKHaHbI (37) apHakibl KbICKbILL acnanTapMeH,
MbICanbl, KbICKALLNEH AaiblHaamara OeKiTiHi3. dnekTp
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KyparnblH OpHaTbiNFaH barbiTTaybill WMHA aganTepimeH (31)
BarbiTTayblLL LWKHAFA OPHATLIHBI3.

Kewipy TenkecimeH hpesepney (0O-P cypetrepiu
KapaHpi3)
Ketwuipy TenkeciHiH (39) kemerimeH KoHTypnapabl yarinep
MeH WwabnoHaapaaH Aanbiaamara Tycipyre bonagp.
KeLwipy TenkeciH WwabnoH Hemece ynri KanbiHAbIFbIHA COMKeC
TaHAaHbI3. KeLwipy TenkeciHiH WelFbin TypaTbiH OUiKTiriHeH
WwabnoH KanbiHAbIFb 8 MM-AeH keM bonmaybl kepek.
KynbinTax bocarty uinTiperid (17) XblmKbiTbin, Kewwipy
TenkeciH (39) acTbIHFbl XaKTaH Tipek TakTacbiHa (6)
€eHri3iHi3. byn petTe koaTay XyablpbIKWanapbl kewipy
TONKECiHIK CaHbinaynapblHa a3aaraH KylineH bekitinyi
Kepex.
» dpesa guameTpiH Kewipy TONKECiHIH, ilKi
AvameTpiHeH Kilwi 6onaTbiHAaN eTin TaH[aHbI3.

Kewipy Tenkecimer (39) thpesepney kenecinen

OpblHAanagbl:

- Keuwipy tenkeci bap kocynbl aneKTp KypasnblH WabnoHra
KYPri3iHi3.

- Ope3sepney TepeHpiri beKiTKIiLiHIH KbICKbILL HiHTIperiH
(16) TemeH kapa¥t bachbin, xorapFbl hpe3aHbl peTTeNnreH
hpesepney TeperairiHe XeTkeHLe basy ToMeH kapak
XbIMKbITbIHBI3. Dpe3epney Teperairi beKiTKiLiHiH
KbICKbIL WiHTiperiH (16) kaiTa xibepin, ocbl baTbipy
TepeHairiH bekitiHia. Kaxet bonca, dhpesepney Tepexairi
BeKiTKiLiHiH KbicKbIL MiHTiperiH (16) xorapbl Kapait
bacbin, akplpFbl KyHiHae beKiTiHi3.

- Keuwipy Tenkeci WbiFbin TypFaH 3NeKTp KypanbiH byiipnik
KbICbIMMEH LabnoH 6o¥bIMEH XY pri3iHi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbIiCTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik albIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TecikTi Tasa yCTaHbI3.

» TeTeHLle XYMbIC XaFAaliblHAA MYMKiH bonfFaHwa
LIAHCOPFBIWTDI NaiAanaHbiHbI3. XKengeTkiw
OMbIKTapAbI XaKKbILWMEH Ui Ta3anan, XbinbicTay
TorblHaH KOpFaiTbIH KocKbiwTbl (PRCD) anabiH ana
KOCbIHbI3. MeTanaap/ibl eHAereH keaae, ToK eTKi3eTiH
LUAH 3NEKTP KyparblHbIH iliHAE XXUHANYbl MYMKIH. IneKTp
KypanblHbIK KOPFaHbILL OKLWAYNaFblLbl 3aKbIMAanybl
MYMKIH.

Erep b6ainaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTiK ToMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacs Hemece Bosch anektp kypangapbi

boliblHLLA BKINEeTTi KbI3MeT KOPCeTy OpTanblKTapblHAa

Xyprisinyi Tvic.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe

aCKblH TeMneparypa KeaaepiHiy, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

xon bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuusnapga),
naBMNboOHAAP MEH KMOCKiNepze caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl
KQUKeTTi XaHe LWblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KAMTamachbI3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiKAeTTi Typae Tisimi Pecert
depnepaynAchbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 6HIMAEP anAeKallaH
naifanaHblinFaH HeMece eHiMpepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
TMic.

OHimaeppi caty NPoLECiHIH aACbiHAa TEMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Caryubl caTbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MpManbiK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbinybiHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (koFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMbiHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanwachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK CepTUUKaTbI HEMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
beniektep 6oHbIHILIA KeCKiH MEH KocanKbl bentiekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHXan 6o¥biHLIa
KomxeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-apaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae 6HiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacolHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNinai KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hvpMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
opTanblKTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.
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KasakcraH

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitttaH
ana anacbi3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bodbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagb:

- MeXaH1KanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHpaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHblManabi:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian INeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNLWaKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- TabuFu TO3y (PecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTChbi3 MoAUdUKaLuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
Oy3y HaTMXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblk XyKTeMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaraabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmMaCkl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaMTbIH K9AIEre XaparyFa anapy Kaxer.
IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHAbIK ecKi Kypanaap bobiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyfa Xapamcbi3 3neKTp Kypanaapbl benexk
XKMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.

Kare »onmMeH Kafiere xapartblifaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHa 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MyMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele

Bosch Power Tools
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nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.

>

imbréacamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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intretinere

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de frezat

>

>

Prinde scula electrica de manerele izolate deoarece
freza ar putea intrain contact cu propriul cablu de
alimentare. Taierea unui conductor aflat ,sub tensiune”
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.
Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabild si se
poate ajunge la pierderea controlului.

Turatia admisa a dispozitivului de frezare trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
scula electrica. Dispozitivele de frezare care se rotesc
mai repede decdt este admis, se pot rupe, iar bucatile
desprinse pot zbura in toate partile.

Frezele sau alte accesorii trebuie sa se potriveasca
exact in sistemul de prindere accesorii (bucsa
elastica) la sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact in sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

Nu tineti mainile in sectorul de frezare si nici pe
dispozitivul freza. Tineti cu cealalta mana manerul
suplimentar. Daca veti tine ambele maini pe masina de
frezat, acestea nu vor mai putea fi ranite de dispozitivul
de frezat.

Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul frezd se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.

Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Nu folositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.
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» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinatd frezarii, cu reazem fix, de
caneluri, muchii, profiluri si gduri longitudinale, precum si
frezdrii dupd sablon de copiere in lemn, material plastic si
materiale de constructii usoare.

Cu o turatie redusa si cu dispozitive de frezare
corespunzatoare pot fi prelucrate si metalele neferoase.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Tastd de fixare pentru comutatorul de pornire/oprire
(2) Maner dreapta (suprafata izolata de prindere)
(3) Tastd de blocare a axului

(4) Surub-fluture pentru barele de ghidare ale
limitatorului paralel (2 buc.)

(5) Aparatoare contra aschiilor
(6) Placa de baza
(7) Placa de alunecare

(8) Sistem de prindere pentru barele de ghidare ale
limitatorului paralel

(9) Limitator in trepte
(10) Manseta de protectie
(11) Surub-fluture pentru reglarea limitatorului de reglare
a adancimii
(12) Cursor cu marcaj de indexare
(13) Limitator de reglare a adancimii
(14) Scala de reglare a adancimilor de frezare
(15) Maner stanga (suprafata izolata de prindere)

(16) Parghie de tensionare pentru fixarea adancimii de
frezare

(17) Parghie de deblocare pentru inelul de copiere
(18) Dispozitiv de frezare?

(19) Comutator de pornire/oprire

(20) Rozeta de reglare a preselectarii turatiei

(21) Piulita olandeza cu bucsa elastica de prindere
(22) Cheie fixa (19 mm)

(23) Furtun de aspirare (@ 35 mm)®
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(24) Adaptor de aspirare

(25) Surub cu cap striat pentru adaptorul de aspirare
(2 buc.)

(26) Bara de ghidare pentru limitatorul paralel (2 buc.)
(27) Limitator paralel

(28) Stift de centrare”

(29) Surub-fluture pentru stiftul de centrare®

(30) Limitator curbat®

(31) Compas de frezare/Adaptor sina de ghidare”
(32) Maner pentru compasul de frezare”

(33) Surub-fluture pentru reglajul brut al compasului de
frezare (2 buc.)?

(34) Surub-fluture pentru reglajul fin al compasului de
frezare (1 buc.)?

(35) Buton rotativ pentru reglajul fin al compasului de
frezare?

(36) Surub de centrare”

(37) Sina de ghidare®

(38) Placa de distantare (inclusa in setul ,Compas de
frezare”)

(39) Inel de copiere

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Masina de frezare GOF 13-8

Numar de identificare 3601FB70..
Putere nominald w 1300
Turatie in gol rot/ 11000-28000
min

Preselectare a turatiei °
Sistem electronic constant

Racord pentru sistemul de aspirare °
a prafului

Bucse elastice de prindere mm 6/8
compatibile inch Y
Cursa dispozitivului de frezare mm 55
Greutate conform kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie Bl

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN62841-2-17.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 89 dB(A); nivel putere sonora
97 dB(A). Incertitudine K = 3dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN62841-2-17:a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea dispozitivului de frezare
(consulta imaginea A)

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.

in functie de scopul utilizarii, sunt disponibile dispozitive de

frezare de cele mai diverse executii si sortimente calitative.

Dispozitivele de frezare din otel rapid de inalta

performanta (HSS) sunt adecvate pentru prelucrarea

materialelor moi, precum lemnul moale si materialele
plastice.

Dispozitivele de frezare cu taisuri din carburi metalice

(HM) sunt adecvate mai ales pentru materialele dure si

abrazive, precum lemnul de esentd tare si aluminiul.

Dispozitivele de frezare originale din gama de accesorii

Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.

Folositi numai dispozitive de frezare nedeteriorate si curate.

- Rabateaza in jos aparatoarea contra aschiilor (5).

- Apasd tasta de blocare a axului (3) si mentine-o apasata.
Daca este cazul, roteste manual arborele motorului pana
cand se blocheaza.

- Desfileteaza piulita olandeza (21) cu ajutorul cheii
fixe (22) (deschidere de 19 mm a cheii) rasucind-o in
directia de rotatie @.
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- impinge dispozitivul de frezare in bucsa elastica de
prindere. Coada dispozitivului de frezare trebuie impinsa
cel putin 20 mm in interiorul bucsei elastice de prindere.

- Strange ferm piulita olandeza (21) cu ajutorul cheii
fixe (22) (deschidere de 19 mm a cheii) rasucind-o in
directia de rotatie @. Elibereaza tasta de blocare a
axului (3).

- Rabateaza in sus apardtoarea contra aschiilor (5).

» Nuintrodu dispozitive de frezare cu diametrul mai
mare de 50 mm, daca inelul de copiere este montat.
Aceste dispozitive de frezare nu trec prin deschiderea
placii de baza.

» in niciun caz nu strangeti bucsa elastica cu piulita
olandeza, cati vreme nu este montata nicio freza. in
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumulérile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Montarea adaptorului de aspirare

Adaptorul de aspirare (24) poate fi montat cu racordul

pentru furtun orientat spre inainte sau spre fnapoi. in cazul

montdrii cu racordul pentru furtun orientat spre inainte,

trebuie mai intdi detasata aparatoarea contra aschiilor (5).

Fixeaza adaptorul de aspirare (24) cu cele 2 suruburi cu cap

striat (25) pe placa de baza (6).

Pentru asigurarea unei aspirdri optime, adaptorul de

aspirare (24) trebuie curatat cu regularitate.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

(consulta imaginea B)

Monteaza un furtun de aspirare (@ 35 mm) (23) (accesoriu)
pe adaptorul de aspirare montat. Racordeaza furtunul de
aspirare (23) la un aspirator (accesoriu).

Scula electrica poate fi racordata direct la fisa unui Bosch
aspirator universal cu un sistem de pornire de la distanta.
Acesta porneste automat in momentul pornirii sculei
electrice.
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Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Montarea aparatorii contra aschiilor

(consulta imaginea C)

Introdu din fata aparatoarea contra aschiilor (5) in ghidaj
astfel inct sa se fixeze in pozitie. Pentru demontare, apuca
din lateral apardtoarea contra aschiilor si trage-o spre
inainte.

Functionarea

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
specificatiile de pe placuta cu date tehnice a sculei
electrice. Sculele electrice inscriptionate cu 230 V pot
functiona si racordate la 220 V.

Punereain functiune

Preselectarea turatiei
Cu ajutorul rozetei de reglare a preselectarii turatiei (20)
poti preselecta turatia doritd chiar si in timpul functionarii.

1-2 Turatie joasa
3-4 Turatie medie
5-6 Turatie inaltd

Valorile prezentate in tabel sunt valori orientative. Turatia
necesara depinde de material si de conditiile de lucru,
putand fi determinata printr-o proba practicd.

Diametrul Pozitie rozeta de
dispozitivului de reglare

frezare [mm]

Lemn de esentd 4-10 5-6
tare (fag) 12-20 3-4
22-40 1-2
Lemn de esenta 4-10 5-6
moale (pin) 12-20 3-6
22-40 1-3
Placi din PAL 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Materiale plastice 4-15 2-3
16-40 1-2
Aluminiu 4-15 1-2
16-40 1

Pornirea/Oprirea

inainte de pornire/oprire, regleaza adancimea de frezare.
Pentru conectarea sculei electrice, apasa mai intai tasta de
fixare (1), apoi apasa comutatorul de pornire/oprire (19) si
mentine-l apasat.

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire (19), apasa
din nou tasta de fixare (1).
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Pentru deconectare, elibereaza comutatorul de pornire/
oprire (19). Daca ai fixat cu tasta de fixare (1) comutatorul
de pornire/oprire (19), apasa scurt comutatorul de pornire/
oprire (19), iar apoi elibereaza-|.

Sistemul electronic constant

Sistemul electronic constant mentine turatia aproape
constanta la functionarea in gol si sub sarcina, asigurand un
randament uniform de lucru.

Reglarea adancimii de frezare
(consulta imaginea D)

Reglarea adancimii de frezare se poate realiza numai cu
scula electricd oprita.

Pentru reglajul brut al adancimii de frezare, procedeaza

dupa cum urmeaza:

- Asaza pe piesa de prelucrat scula electrica cu dispozitivul
de frezare montat.

- Regleaza limitatorul in trepte (9) pe treapta cea mai de
jos; limitatorul in trepte se fixeaza sonor.

- Desfileteaza surubul-fluture de la limitatorul de reglare a
adancimii (11) astfel incét limitatorul de reglare a
adancimii (13) sa devina mobil.

- Apasa parghia de tensionare pentru fixarea adancimii de
frezare (16) in directia de rotatie @ si coboara lent
masina de frezare pana cand dispozitivul de frezare (18)
atinge suprafata piesei de prelucrat. Elibereaza din nou
parghia de tensionare pentru fixarea adancimii de
frezare (16) pentru a fixa aceastd adancime de
patrundere. Daca este necesar, apasa parghia de
tensionare pentru fixarea adancimii de frezare (16) in
directia de rotatie @ pentru a o fixa definitiv.

~ Impinge in jos limitatorul de reglare a adancimii (13) pana
cand acesta se sprijina pe limitatorul in trepte (9). Adu
cursorul cu marcajul de indexare (12) in pozitia 0 pe scala
adancimilor de frezare (14).

- Regleaza limitatorul de reglare a adancimii (13) la
adancimea de frezare doritd si strange surubul-fluture al
limitatorului de reglare a adancimii (11). Ai grija sa nu mai
deplasezi cursorul cu marcajul de indexare (12).

- Apasa parghia de tensionare pentru fixarea adancimii de
frezare (16) in directia de rotatie @ si adu masina de
frezare in pozitia cea mai de sus.

i cazul unor adancimi de frezare mai mari, ar trebui sa

executi mai multe procese de prelucrare cu adancimi de

frezare mai mici. Cu ajutorul limitatorului in trepte (9) poti
diviza procesul de frezare in mai multe trepte. Regleaza
adancimea de frezare dorita corespunzator treptei inferioare
alimitatorului in trepte si selecteaza mai intai treptele
superioare pentru primele procese de prelucrare.

Instructiuni de lucru

» Feriti dispozitivele de frezare de socuri si lovituri.

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Directia si procesul de frezare (consulta imaginea E)
» Frezarea trebuie efectuata intotdeaunain sens
contrar directiei de rotatie a dispozitivului de
frezare (18) (in contraavans). in cazul frezarii in directia
de rotatie a dispozitivului de frezare (in sensul avansului),
scula electrica va poate fi smulsa din mana.
Regleazd adancimea de frezare dorita.
Asaza pe piesa de prelucrat scula electricd cu dispozitivul de
frezare montat si porneste scula electrica.
Apasain jos parghia de tensionare pentru fixarea adancimii
de frezare (16) si coboara lent masina de frezare pana cand
se atinge adancimea de frezare reglata. Elibereaza din nou
parghia de tensionare pentru fixarea adancimii de
frezare (16) pentru a fixa aceastd adancime de patrundere.
Daca este necesar, apasa in sus parghia de tensionare
pentru fixarea adancimii de frezare (16), pentru a o fixa
definitiv.
Executd procesul de frezare cu avans uniform.
Dupa finalizarea procesului de frezare readu masina de
frezare in pozitia cea mai de sus.
Opreste scula electrica.

Frezarea cu limitatorul auxiliar (consulta imaginea F)
Pentru prelucrarea pieselor de dimensiuni mai mari, de
exemplu, in cazul frezarii canelurilor, poti fixa 0 scandurd sau
o sipca drept limitator auxiliar pe piesa de prelucrat si
conduce masina de frezare de-a lungul limitatorului auxiliar.
Condu masina de frezare de-a lungul limitatorului auxiliar, pe
latura aplatizatd a placii de alunecare.

Frezarea de muchii si de profiluri

La frezarea de muchii si de profiluri fard limitator paralel
dispozitivul de frezare trebuie echipat cu un pilot de ghidare
sau cu un rulment.

Conduceti scula electricd pornita din lateral spre piesa de
lucru pana cand pilotul de ghidare sau rulmentul
dispozitivului de frezare se sprijina pe muchia piesei de
prelucrat.

Conduceti scula electricd de-a lungul muchiei piesei de lucru.
Aveti grija sa o asezati exact perpendicular. O apasare prea
puternica poate deteriora muchia piesei de lucru.

Frezarea cu limitatorul paralel (consultd imaginile G-H)
Impinge limitatorul paralel (27) cu barele de ghidare (26) in
placa de baza (6) si fixeaza-| cu suruburile (4), conform cotei
necesare.

Condu scula electrica conectatd, cu avans uniform si apasare
din lateral, pe limitatorul paralel, de-a lungul muchiei piesei
de prelucrat.

Frezarea arcurilor de cerc (consulta imaginile 1-J)
Rasuceste limitatorul paralel (27) astfel incat suprafetele
limitatoare sa fie orientate in sus.

Impinge limitatorul paralel (27) cu barele de ghidare (26) in
placa de baza (6) si fixeaza-| cu suruburile (4), conform cotei
necesare.

Fixeaza stiftul de centrare (28) cu ajutorul surubului-

fluture (29) in gaura din limitatorul paralel (27).
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impinge stiftul de centrare (28) in centrul marcat al arcului
de cerc si executa procesul de frezare cu avans uniform.

Frezarea cu limitatorul curbat (consulta imaginile K-L)
Impinge limitatorul paralel (27) cu barele de ghidare (26) in
placa de baza (6) si fixeaza-| cu suruburile (4), conform cotei
necesare.

Fixeaza limitatorul curbat cu ajutorul rolei de ghidare (30)
montate in gaura din limitatorul paralel (27).

Condu scula electrica, impingand-o usor din lateral, de-a
lungul muchiei piesei de prelucrat.

Frezarea cu compasul de frezare (consulta imaginea M)
Pentru realizarea unor lucrari de frezare circulare, poti utiliza
compasul de frezare/adaptorul sinei de ghidare (31).
Monteazd compasul de frezare conform imaginii.
Insurubeaza surubul de centrare (36) in filetul compasului
de frezare. Introduce varful surubului in centrul arcului de
cerc care trebuie frezat, asigurandu-te ca varful surubului
patrunde in suprafata materialului de prelucrat.

Regleaza grosier raza dorita deplasand compasul de frezare
si strange ferm suruburile-fluture (33) si (34).

Cu ajutorul butonului rotativ (35) poti regla fin lungimea
dupa ce ai slabit surubul-fluture (34). O rotatie corespunde
unei curse de reglare de 2,0 mm, o diviziune de pe butonul
rotativ (35) corespunde unei modificari de 0,1 mm a cursei
de reglare.

Condu scula electrica conectata cu manerul din dreapta (2)
si cu manerul pentru compasul de frezare (32) pe deasupra
piesei de prelucrat.

Frezarea cu sina de ghidare (consulta imaginea N)

Cu ajutorul sinei de ghidare (37) poti efectua procese de
lucruin linie dreapta.

Pentru a compensa diferenta de indltime, trebuie sa montezi
placa de distantare (38).

Monteaza compasul de frezare/adaptorul sinei de

ghidare (31) conform imaginii.

Fixeaza sina de ghidare (37) cu dispozitive de prindere
adecvate, de exemplu, menghine, pe piesa de prelucrat.
Asaza scula electricd pe sina de ghidare, cu adaptorul sinei
de ghidare (31) montat.

Frezarea cu inelul de copiere (consultati imaginile 0-P)
Cu ajutorul inelului de copiere (39) puteti transfera
contururi ale unor modele, respectiv sabloane pe piesa de
prelucrat.
Alegetiinelul de copiere adecvat, in functie de grosimea
sablonului respectiv al modelului. Deoarece inelul de copiere
este iesit in afard, sablonul trebuie sa aibd o grosime de
minimum 8 mm.
Deplasati Parghia de deblocare (17) si introduceti inelul de
copiere (39) de jos in placa de baza (6). Camele de
codificare trebuie sd se inclicheteze sonor in gaurile inelului
de copiere.
» Alegeti un diametru al dispozitivului de frezare mai
mic decat diametrul interior al inelului de copiere.
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Pentru frezarea cu inelul de copiere (39), procedati dupa

cum urmeaza:

~ Conduceti scula electrica pornita in prealabil cu inelul de
copiere spre sablon.

~ Apdsatiin jos parghia de tensionare pentru fixarea
adancimii de frezare (16) si coborati lent magina de
frezare pana cand se atinge adancimea de frezare reglata.
Eliberati din nou parghia de tensionare pentru fixarea
adancimii de frezare (16) pentru a fixa aceasta adancime
de patrundere. Daca este necesar, apasati in sus parghia
de tensionare pentru fixarea adancimii de frezare (16)
pentru a o fixa definitiv.

~ Conduceti scula electrica cu inelul de copiere iesitd in
afara, apasand-o din lateral, de-a lungul sablonului.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

> in conditii de lucru extrem de dificile, utilizeaza
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Curata frecvent fantele de aerisire cu o
pensula si conecteaza in serie un intrerupator de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in
cazul prelucrarii metalelor, in interiorul sculei electrice se
poate depune praf conductiv. Izolatia de protectie a sculei
electrice poate fi perturbata.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541
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Fax: +40212331313
E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4| NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKM TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTpUuecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-

CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuani UK Nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYeCcKH ToK

» LllencennT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce flonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANOTO BU A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPEaU, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e No-ronAm.

» Mpepana3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
M1 A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MALKMHU. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BaHETO HA YAb/KUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNaXHa cpefa, H3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a YTeUHM TOKOBE HaMansABa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, cliefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BHATa CH M NOCTbNBaHTE NPeana3nueo U pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon UNM ynomBawyu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Pabotete c npeanasBalo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
1oN3BaHuUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpILBaHaTa AeH-
HOCT MUKW NPeNasHu CPeCTBa, KaTo AuxaTenHa Macka,
3/1paBy NNTbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HamanABa pyUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/A0Ba 3M0M0-
nyKa.
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» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuATa, KaKTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBKA MPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLlo
HanpexeHWe, 0KATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BailTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKHU NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuUHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUnHO NonoxeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXkaiiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te 1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe K no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KocK Morat
na bbaart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUIHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBUE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3sonacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/CTBME MOXeE fia
NpefU3BUKa TeXKIU HapaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPUXNUBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LlLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AiUANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnon3paite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKkbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWUTO He
MOXe [ bbie M3KNIoUBaH M BK/IOUBAH MO NPEABHUAEHHUA
0T NPOM3BOMMUTENSA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTHPAH.

» lpeau fa 3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIouBaMTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3Baxaai-
Te barepuATa, ako e BbaMOXHO. Tasn MApKa npemaxsa
0MacHOCTTa 0T 3af1eNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEBHUMaHHe.

» CbxpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morart Aa 6bAart socTurHaty ot geua. He go-
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nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT a bbaar us-
KNMIOUMTENHO OMacHH.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute uM. lpoBepsABaiiTe Aanu NOABUXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NK UMa CUYNEHH UK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABaT UM H3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. peayu aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NOBPeAEHNTE AeTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOrO OT TPY/I0BUTE 3M0MOMYKH Ce b/Kar Ha
Hemobpe nofIbp)KaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEau.
MopnbpxaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aTOueHH M YMCTH. [loOpe NofabpKaHNTE PEXELLH UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNe-
HHE 1 ce BOAIAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTe Npucnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Bpa3sHo MHCTPYKLMUTE Ha npoussoguTena. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBHMA U ONEepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHKUTe. W3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
NPeLBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BH 3710MONYKH.
MopnbpixaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHara pabota 1 10bPOTO KOHTpONMpPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CHTyaLuA.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cnieLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUrHHANHK PE3EPBHU
yacTy. 0 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a 6esonacHocT 3a 06eppesu
» [lpbXTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 3a H30NHPaHUTE NOBbp-

XHOCTH 32 XBalljaHe, 3aLi0T0 pe3eLbT MOXe Aa Bne3He
B KOHTaKT CbC cObCTBEHMA CH Kaben. [p1 KOHTaKT ¢
NPOBOAHMK NMOJ, HANPEXEHUE € Bb3MOXHO HAaNpPEeXEHNETo
[ia ce npefazie No MeTanHuTe ieTalnm Ha eNneKkTponHCTPY-
MeHTa 1 TOBa J1a NPefn3BHKa TOKOB yaap.

W3non3gaiite ckobu Ny Apyru NoaXoAALLM CpeacTBa
3a 3axBallaHe U yKpenBaHe Ha 06paboTBaHus petaiin.
[IbpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTaln Ha pbka UK Npu-
TUCKaHeTo My 10 TANOTO MOXE [ MPeau3BmKa 3aryba Ha
KOHTPON.

Llonyctumute 06opoTu Ha pe3sepa TpaAbGBa fa ca Hall-
MankoTo paBHM Ha NOCOYEHHUTE BbPXY eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa MaKcMManHu obopotu. dpesepute, KOUTo ce
BbPTAT N0-6bP30 0T 1OMYCTUMOTO, MOraT fia Ce CUynaT 1
[la ce pasxsbpuar.
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» dpesepute Unu fpyrute NnpuHagneXHocTy Tpabea ga
nacBaT TOYHO B NOCTaBKaTa Ha MHCTPYMeHTa (naTpoH-
HUKa) Ha Baluma eneKTPOMHCTPYMEHT. PaboTHH MHCTPY-
MEHTH, KOWTO He NacBaT TOUHO B NAaTPOHHMKA Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HepPaBHOMEPHO, BUOpUPAT Cun-
HO M MoraT f1a 10Be/aTt 710 3aryba Ha KOHTPOr.
[lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMeHTa 0 06paboTBaHua
AeTaiin, cnep, KaTto npeBapUTENHO CTe ro BKNIOUMNH.
B npoTMBeH Cyuai CbliECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT ICT CE 3aKNUHU B 0bpaboTBa-
HUA oeTann.

» He nocraesiite npbCTUTE CH B 6GNM30CT 40 30HaTa HA
pA3saHe U ocobeHo Ao thpesepa. C BTopaTa CH pbKa
ApbXKTe cnoMaraTenHara pbKoxsatka. Korato bpxute
hpesata c AiBeTe CH pbLie, HAMA OMACHOCT Aa 'Y HapaHu1Te
¢ pesepa.

» Hukora He (hpe3soBaiiTe npe3 MeTanHu NpeaMeTH, Nu-
POHM UNHK BUHTOBE. CblLIECTBYBA OMAcHOCT (hpe3epbT Aa
ce NoBpeau U Aia 3anouHe Aa BUDPUPa CUHO.

» U3non3gaiite noaxoaAwm npubopu, 3a fa oTKpUeTe
eBEeHTyaNnHo CKPUTH Nog, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
L[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HANPEeXeH1e MOXe fia NPeansBuKa no-
ap ¥ TOKOB yfap. YBpeXxaaHeTo Ha ra3sonpoBof, MOXe f1a
[noBefie A0 eKcnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA
¥Ma 3a NoCneaCcTBUE roNeMU MaTepUarnHH LLETH U MOXeE
[1a NpeaiM3BMKa TOKOB yaap.

» He usnon3sgaiite 3aTbneHH WNK NoBpeaeHH pesepH.
3arbneHu WK NoBPeLeHN hpe3epH YBeN1uaBaT TpUeHe-
T0, MOraT Aa NPeau3BHKaT 3aKNMHBaHe U BOAAT A0 Aeba-
NaHcHpaHe.

» Mpepu fa ocTaBUTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBai-
Te BbPTEHETO Aja Cnpe Hamb/HO. B NpoTUBEH Cnyyan 13-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXE 1a 10Npe Apyr
NpeAMeT W [1a Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPAaHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [pbXTe 3qpaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
ZABeTe pblie M cnepeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C se
pbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHusATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocneacTBM1e TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpaxkeHMATa B peaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeAiHasHaueH 3a ppe3oBaHe npu
W“3Mnon3BaHe Ha TBbPAa 0CHOBA Ha KaHanu, pbOoBe, NPodu-
NI ¥ NPOABATOBATH OTBOPH, KAKTO W Ha KOMMPHO (ppe3oBaHe

Ha IbpPBECHM MaTepHanu, NNactmMaca v Iekn CTPOUTENHN Ma-
TepUau.

IpH NOHWXEHa CKOPOCT Ha BbPTEHE W C NOAXOAALLM (hpese-
pu Morart 1a bbaat 06paboTBaHM CbILO U LIBETHU METANK.

WU300pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
130bpaxkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhmuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Bnokupatw 6yToH 3a NycKoBKA NPeKbCBay

(2) [acHa pbkoxBarka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBa-
LjaHe)

(3) ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana

(4) Kpunuar B1HT 3a 0niopa 3a yCrnopeaHo BofieHe Ha Bo-
[JeLuTe WaHru (2x)

(5) 3awmTa oT CTPYXKKU

(6) OcHoBHa nnoua

(7) AHTMDPUKLUMOHHA NNoya

(8) Mocraska 3a HanpaBnABaLLMTE LWAHTY Ha Oflopara 3a
YCNOPE[HO BOAEHe

(9) CreneHeH orpaHuuuten
(10) 3auuTeH MaHLLOH

(11) Kpunuar BUHT 3a perynupate Ha ibnbounHHmMs orpa-
HUumTen

(12) MNnb3rau ¢ Mapk1poBKa
(13) [bnbounHeH orpaHuu1Ten
(14) Ckana3a perynupaHe Ha AbnbounHara Ha pe3oBaHe

(15) NsBa pbkoxsaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBa-
LaHe)

(16) 3aterateneH noct 3a 3actonopsBaHe Ha ibnbounHaTa
Ha (hpesoBaHe

(17) Noct 3a oTkMlOUBaHe 3a KonMpallara BTyNka
(18) dpesep”
(19) MyckoB npekbcBay

(20) Koneno 3a perynupaHe 3a npeasaputeneH u3bop Ha
obopotu

(21) XonenppoBa raika c uaHra

(22) aeueH knou (19 mm)

(23) Macmykealy Mapkyy (@ 35 mm)?

(24) Anantep 3a npaxoynaesHe

(25) BuHT c HakaTKa 3a ananTep 3a npaxoynasaHe (2X)

(26) Hanpaensgalua LaHra 3a onopara 3a ycrnopeaHo Bo-
nexe (2x)

(27) Onopa 3a ycnopenHo BofieHe

(28) Lentpupaty wudt

(29) Kpwnuar BMHT 3a LeHTpUpaLLMA LT
(30) OrpaHuumTen 3a kpusn?

(31) Mpucnocobnexue 3a hpe3oBaHe Mo KPbrosa abra/
ananTep 3a Bofjellja LinHa®
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(32) Pvkoxeartka 3a npucnocobnexue 3a ppesoBaHe no
Kpbrosa gbra”

(33) Kpunuart BuHT 3a rpyba HacTpoika Ha npucnocobne-
HU1eTO 3a hpe30BaHe No Kpbrosa Abra (2x)?

(34) Kpunuat BYHT 3a huHa HacTpolika Ha npucnocobne-
H1eTO 3a hpe3oBaHe No kpbrosa Abra (1x)”

(35) BbprALLo ce konue 3a hMHa HACTPOWKa Ha MPUCNO-
cobnexueTo 3a hpe3oBaHe No Kpbrosa gbra’

(36) Lientpupaly BUHT

(37) HanpasnsBatwa wHa®

(38) PaspenutenHa nnacTuHa (BKMoUeHa B KOMNNeKTa
"Mpucnocobnexue 3a hpesosaHe No Kpbrosa abra")

(39) Konupalua BTynka

a) W3o0bpaseHuTte Ha hUrypuTe M ONUCAHUTE AOMLAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMI-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HAaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHKTENHH NPHUCNOCOBNeHus.

TexHUUeCKH JaHHU

KatanoxeH Homep 3601FB70..
Homu1HanHa KoHcyMMpaHa MoLL- W 1300
HOCT

060pPOTH Ha NPa3eH Xof, min™* 11000-28000

lNpensaputeneH u3bop Ha cko- °

pOCTTa Ha BbpTEHE

KOHCTaHTHa enekTpoH1Ka

MpucbeanHABaHe 3a cucTeMa 3a °

npaxoynaesHe

CbBMECTMMM 3aTeratenHu Knem mm 6/8
inch Y

Xoa Ha (hpe3oBallaTa raea mm 55

Maca cbrnacHo kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014
Knac Ha 3awuta [/

[laHHHWTE BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexerue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY Ce HanpeXeH!e 1 NPy cneludUUHI 33 OTAENHN U3MbHEHNA
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.

WUudopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHM CbIMACHO
EN62841-2-17.

PaBHHILIETO A Ha reHepupaHuA OT ypenaa LyM 0DUKHOBEHO
Bb3N13a Ha 89 dB(A); paBHHMLLE Ha MOLHOCT Ha 3BYKa

97 dB(A). HeonpenenetocTK = 3 dB.

Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-17: a, = 3,8 m/s®, K = 1,5 m/s’.
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT HA EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO NMpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja ClyXu 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoasa-
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LW CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHM 1 LyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LYM ca NPEACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyru AEMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOPALIMMTE 1 LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno aHauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOpALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaiiTe [OMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha paboTHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena or 3ax-
paHBawata mpexa.

MocraesHe Ha dpesepa (BXK. dhur. A)

» MpenopbuBa ce Npu nocTaBAHe U CMAHA Ha (hpesepu
[Aa paboTuTe C NpeAnasHN PbKaBULM.

B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHO U3MbAHABAHATa IEMHOCT MOXe-

Te 1a M3non3asare Pesepu C PasnuuHO U3MbIHEHHE U C pa3-

TIMUHO KauecTBo.

®pesepu o1 6bp3ope3Ha cromana (HSS) ca nogxopswm 3a

0bpaboTBaHe Ha MEKM MaTepuany, Hanp. Meka AbpBecHHa 1

nnacTMacu.

®pesepu ¢ TBbpAocnnasuu nnactuu (HM) ca cneunanto

npeaHasHaueHu 3a TBbpau 1 abpasveHKM MaTepUant Kato

TBbP/a IbPBECHHA M anyMUHUH.

OpuruHankv thpesepu ot boratara npoU3BOACTBEHA raMa Ha

BoL 3a ONbAHUTENHN NPUCNIOCOBNEHHA MOXeTE fia Hame-

puTe npu Bawwus TbproseLl.

M3non3gaitTe camo 10bpe nouncTeHn pesepu B OTNNUHO

CbCTOAHME.

- 3aBbprerte 3aluTara ot cTpyxku (5) Hagony.

- HatucHete 1 3anpbiTe OyTOHa 3a 3aCTONOPABAHE HA
Bana (3). 3aBbpTeTe Npu Hy[a WNMHAENA HA MOTOPa Ha
pbKa, 10KaTO He ce (hUKCHpa.

- PasBwuiite xoneHapoBarta raka (21) c raeuxus kniou (22)
(pasmep 19 mm) upes 3aBbpTaHe B nocokara @.

- Bkapaitre (hpesepa B 3axBalualljaTa LjaHra. Onaiukara Ha
(hpesepa TpsAbBa f1a bbae BKapaHa Hai-Manko Ha 20 mm
B L|aHrara.
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- 3arerHete xoneHgpoBarta raika (21) c raeuxus
Kkniou (22) (pasmep 19 mm) upes 3aBbpTaHe B NOCOKa-
Ta @. OTnycHete byToHa 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana (3).

- 3aBbpTeTe 3alluTaTa oT CTPYXKH (5) Harope.

» He nocraesiite 6e3 MOHTHpaHa KonupaLua BTynKa
thpe3epu c aguamernbp no-ronam ot 50 mm. Tesu dpe-
3epy He MOraT 1a MMHaBaT Npe3 0CHOBHaTa Nnoua.

» He 3ardraiite xoneHpgpoBara raika Ha LaHrara aapa-
BO, aKO He € MOHTHpaH (hpesep. B npoTuBeH cyuai
L|aHrata Moxe fia bbzie noBpeaeHa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lMpaxoBe, oTAenALLYM ce np1 0bpaboTeaHeTo Ha MaTepuany

KaTo CbAbpKalLy 0NoBO OOM, HAKOM BU0BE AbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart fia bbpat onacHu 3a 3apaseTo. KoH-

TaKTbT 0 KOXaTa UNu BOWLUIBAHETO Ha TakUBa NpaxoBe Morar

[a NPefM3BMKaT anepruuHi peakLmu u/unu 3abonsBaHus Ha

[JMXaTeNHUTe MbTULLA Ha PaboTeLLUsA C eNeKTPOMHCTPYMEHTa

WNY HaMKpaLLK ce Habnuso nuua.

Onpeneneny Npaxose, Hanp. OTAeNsALWuTe ce npu 0bpabot-

BaHe Ha byk 1 [1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHHH, ocobeHo B

KOMOMHAUWA C XMMMKanW 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHA (XPo-

MaT, KOHCepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[IbpXally a3bect Matepuani camo oT CbOTBETHO 0DyueHH

KBanMu1UMpaHu nuua.

- [lo Bb3MOXHOCT U3MoN3BaliTe NoAXoAALLa 3a 0bpaboTBa-
HWA MaTepyan cucTema 3a NpaxoynassHe.

- OcurypsBaiite ,06po NpoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [NpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

Cnas3Baite BanuaH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

penbu, BanuaoHu Npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa CE CAMOBb3MNAMEHH.

MoHTupaHe Ha aganTepa 3a npaxoynaesHe

AnantepbT 3a npaxoynassHe (24) moxe fa 6bae MOHTUPaH
C LLyLiepa 3a LWNaHra Ha NPaxocMyKauka Hanpes Unu Hasag.
MpK MOHTMPAHE C U3BEXOAHE Ha LUNaHra Hanpex NpeaBapH-
TeNHO TpAbBa 1a Ob/ie IeMOHTHPaHa 3alluTaTa oT

cTpyKH (5). 3axBaHeTe ananTepa 3a npaxoynaesHe (24) ¢
J1BaTa BUHTa C HakaTka (25) kbM ocHoBHarta nnoua (6).

3a ocurypsaBaHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe
apanTepbT (24) TpAbBa nepuoaruHo Aa bbae NouMCTBaH.

BkniouBaHe Ha acnupaLuoHHa cucTema (BX. cur. B)
Bkntouete MapKyua Ha acnupauuoHHa ypenba/npaxocmy-
Kauka (@ 35 mm) (23) (mombnHUTENHO NpUCNOCObNEHHE)
KbM MOHTMpPaHHA apanTep. Cebpxerte whaHra (23) kbM npa-
XOCMyKauKa (He e BK/IoUeHa B OKOMINEKTOBKaTa).
ENeKTpOMHCTPYMEHTLT MOXe fia bb/ie BKMIOUeH Henocpesc-
TBEHO KbM KOHTAKTa Ha yHUBEpCa/Ha NpaxocMyKauka Ha
Bosch ¢ Moayn 3a iUCTaHUMOHHO 3afeicTBaHe. Mpu cTapT-
PaHEeTO Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa aBTOMATUUHO 3anouBa 4a
paboT 1 MpaxocMyKaukara.

M3non3saHara npaxocMyKkauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonssante cneLuanusnpa-
Ha NpaxocMyKauka.

MoHTHpaHe Ha 3awuTa OT CTPYXKKH (BXK. dur. C)

MocTaBeTe 3alyuTata oT CTpyXkH (5) oTnpen BbB Bofaua, Ta-
Ka ue fia ce (pUKcupa. 3a IeMOHTUPaHe ro 3aXBaHeTe OT [1Be-
Te CTPaHU 1 0 U3bpranTe Hanpeq.

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexxeHHeTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TPAGBa CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3NHUCAHH Ha Taben-
KaTa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603HaueHH ¢
230V, morat Aa 6bAaT 3aXpaHBaHH U C HanpeXXeHne
220V.

MyckaHe B ekcnnoarauus

MpeaBapuUTenHo ycTaHOBABaHE Ha CKOPOCTTA Ha BbpTeHe
C noTeHu1oMeTbpa 3a NpeABapH1TeneH M3bop Ha ckopocTTa
Ha BbpTeHe (20) MoXeTe 1a UBMEHSATE CKOPOCTTa Ha BbpTe-
He cbobpasHO KOHKPETHaTa IeHOCT CbLLO 1 N0 BpeMe Ha
pabora.

1-2 HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe
3-4 cpefiHa CKOpOCT Ha BbpTeHe
5-6 BMCOKA CKOPOCT Ha BbpTeHe

MocouenuTe B TabnuLata CTOMHOCTH Ca OPUEHTUPOBBUHMU.
Heobxopumara ckopocT Ha BbpTeHe 3aBucH 0T 0bpaboTea-
HWA MaTepHan 1 KOHKPETHUTE PaboTHHW YCNOBHA U Ce onpe-
[ens Hai-TOUHO Upea u3npobBaHe Ha NPaKTHKa.

Marepuan IOuametbpHa  [lMo3uuuaA Ha no-
tpesepa[mm]  TeHuHomeTbpa

TBbpaa AbpBechHa 4-10 5-6
(byk) 12-20 3-4
22-40 1-2

Meka gbpBecuHa 4-10 5-6
(6op) 12-20 3-6
22-40 1-3

LInepnnar 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

lMnactmacu 4-15 2-3
16-40 1-2

AnymuHNNA 4-15 1-2
16-40 1

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

Mpeau BKMOUBaHE HACTPONTE AbnbouMHaTa Ha (hpesoBaHe.
3a BKNIoYBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MbPBO
byToHa 3a GrnokupaHe (1), cnen KOETo HaTUCHETE U 3afPbX-
Te MyckoBuA npekbcaay (19).
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3a 3acTonopaABaHe Ha NycKoBUA Npekbcaay (19) HatucHeTe
0THOBO byTOHa 3a bnokupane (1).

3a H3KNIUBaHe 0TNyCHETe NycKkoBuA Npekbeaau (19). Ako
¢ byToHa 3a bnokupaHe (1) ce 3acTonopunu Nyckosus
npekbcBay (19), HaTUCHETe 3a KPaTKo MYyCKOBMA

npekbcay (19) v cnen ToBa ro OTNyCHeTe.

Mogyn 3a noCTOfiIHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnexTpoHeH Mogyn noanbpKa CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha
npaseH Xof 1 nof HatoBapBaHe NPakTUUeCKK NOCTOAHHa, C
KOETO OCUrypABa NOCTOAHHO ,qupa NPOU3BOAWUTENHOCT.

Hacrpoitka Ha gbn6ounHata Ha pe3oBaHe
(Bx. dour. D)

[lonycka ce perynupaHeTo Ha ibnbounHara Ha BpA3BaHe a
C€ M3BbPLUBA CAMO KOraTo eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KNH0-
UeH.

'pybo perynupaHe Ha AbnbourHaTa Ha BpABaHe ce U3Bbp-

1IBa N0 CNEMHNS HAUMH:

- TocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA C MOHTUPaHKA dpesep
BbpXy 00paboTBaHuA feTamn.

- MNocrasere creneHHara onopa (9) Ha Hai-HKUCKaTa CTeneH;
CTeneHHaTa onopa fnonaja B No3uLMA C OTYETIUBO NpeLl-
pakBaHe.

- Pa3BwiiTe KpUnuaTMA BUHT BbPXY AbNOOUNHHUA
orpannunten (11), Taka ue AbNOOUNHHUAT
orpannunten (13) na Moxe CBODOAIHO f1a CE ABMXKM.

- HatucHerte 3ateratenHus N0cT 3a 3aCTONOPsABaHe Ha bl
bounHara Ha hpe3oBaHe (16) B nocokata @ v baHo
cnycHeTe obepchpesata Hagony, Aokato pesepbT (18)
[onpe 10 NOBbPXHOCTTA Ha 0bpaboTtBanus aetain. OT-
MyCHETe 0THOBO 3aTeraTeNHuA 10CT 3a 3aCTONopsABaHe Ha
nbnbounHata Ha pesoBaHe (16), 3a 1a (hoMKcupare Tasu
IbnbounHa Ha BpA3BaHe. HaTucHeTe Npy HyX[a 3aTera-
TEeNHUA NOCT 3a 3aCTONOPABAHE Ha ﬂbﬂﬁOHMHaTa Ha
thpesosaHe (16) B nocokara @, 3a fia ro (ukcupare
OKOHYATEsHO.

- MMpuTrcHeTe gbnbounHHKUA orpannuunten (13) Hagony, no-
KaTo Aionpe o CTeneHHus orpalnuuten (9). Moctaeete
nnb3araua ¢ mapkepa (12) Ha noauuua "0" Ha ckanara 3a
nbnbounHata Ha hpesoBaHe (14).

- MNocrasete gbnbouMHHKA orpaHnuuten (13) Ha xenaHata
IbnbounHa Ha (hpe3oBaHe 1 3aTerHeTe 30paBo KpUnuaTus
BUHT (11). BHumaBaiTe Npy T0Ba Aa He U3MECTBATE Mib3-
raua c MmapkupoBkata (12).

- HatucHerte 3ateratenHus 10cT 3a 3aCTONOPsABaHE Ha bl
6ouuHara Ha (pesosaHe (16) B nocokata @ v NOBAUTHE-
Te obepdpesata Aokpan Harope.

Mpw no-ronemu [bnbounH1 TpabBaa fia U3BbpLLKTE (hpe3oBa-

HETO Ha HAKOMKO NPOXO0/A C Mo-Manku CTbku. C nomoLLTa Ha

CcTeneHH1A orpatuuuTen (9) MoxeTe fa pasaenute npoteca

Ha (hpe3oBaHe Ha HAKOMKO CTbMKH. 3a LienTa yCTaHoBETe XKe-

naHata ibnbounHa Ha hpe3oBaHe € Hal-HKUCKaTa CTeneH Ha

CTeneHHUA OrpaHUuKTEN U Cnef ToBa M3bepeTe 3a MbpBHs

NPOXOZ CbOTBETHO HaH-BUCOKATA CTEMEH.
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YKa3aHus 3a pabota

» Mpepanassaiite hpesepa oT yAapy U pe3ku HaToBapBa-
HUA.

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena or 3ax-
paHBaLata mpexa.

Mocoka u npouec Ha (hpesoBaHe (BX. dur. E)

» ®pesoBaHeTo TpA6Ba Aa ce U3BbPLLIBA BUHATH B N10CO-
Ka, 06paTHa Ha BbpTeHeTo Ha dpesepa (18) (npotuo-
nonoxeH xoa). Mpu hpe3oBaHe B CbLuata Nocoka (egHo-
MOCOYEH X0f1) ENEKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe Aa Obfie OT-
KbCHaT OT pbLieTe Bu.

Hactpolite xenaHata ;bnbounHa Ha hpesoBaHe.

lMocTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTUPAH (hpesep BbpXy

0bpaboTBaHHs A€TANN U TO BKNOUETE.

HaTucHeTe 3aTeratenHua NocT 3a 3aCTonopABaHe Ha Abnbo-

uUnHaTa Ha (hpe3oBaHe (16) Hagony v baBHo crycHeTe obep-

(hpesara, jokaTo bbfe AOCTUIHATA NPeBAPUTENHO HACTPO.-

HaTa ibnbounHa Ha pesoBaHe. OTNyCHeTe OTHOBO 3aTera-

TENHMA N10CT 32 3aCTONOPABAaHE Ha ibnbouMHaTa Ha

(hpe3osaHe (16), 3a aa hukcuparte Tasu AbnbouMHa Ha

Bpsi3BaHe. Mp1 HeobX0AMMOCT NPUTUCHETE NIeKO 3aTeraten-

HWA NIOCT 32 3aCTONOPsABaHe Ha AbnbounHata Ha pe3oBaHe

(16) Harope, 3a1a ro 3aCTOMOPUTE OKOHUATENHO.

N3mbnHeTe hpe30BaHETO C NOCTOAHHO MOfaBaHe.

Cneq Np1KNioUBaHe Ha Npoleca Ha pe3oBaHe BbpHeTe

obepdpesara B Hail-ropHa nosuuua.

N3knioueTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

dpe3soBaHe ¢ nomowiHa onopa (Bx. dur. F)

Mpu 0bpaboTBaHe Ha ronemu AeTannu, Hanp. npu pes3osa-
He Ha KaHanu, MOXeTe [la 3aKkpenuTe kbM 06paboTeaHmA fle-
Taln [bCKa UMM LWLIKMHA KaTo MOMOLLHA OMopa U [1a BofuTe
obepdpesara no AbmxuHaTa i. Boaete obepdpesata ot
nnockaTta CTpaHa Ha aHTUAPUKLIMOHHATA N0Ya MO Ab/MKHHA-
Ta Ha NOMOLLHUA OrPaHKuUnTEN.

®dpesoBaHe Ha pbboBe/dpesoBane no npocdun

Mpu dpe3sosaHe no pbb Unu no npocun be3 npucnocobne-
HWe 3a ycnopeaHo BofieHe (hpesepbT TpAbBa Aa MMa Bofell
WMAT UMK TbpKanaLy narep.

MNoaBeseTe BKNIOUEHWUA eNEKTPOMHCTPYMEHT CTPAHUUHO KbM
0bpaboTBaHuA fieTain, A0KaTo BOAELLMAT WMAT UMK narepbT
Ha thpesepa fonpe 10 0bpabotBaHua pbb.

BopeTe enekTpoMHCTPYMEHTa ycropeaHo Ha pbba Ha fieTai-
na. Npv ToBa BHUMaBaMTe Aa He MPOMEHSATE HaKMOHa My.
TBbp/Ae CHIHOTO NPUTUCKaHe MOXe [1a NoBpeau pbba Ha fie-
Tanna.

®dpe3oBaHe ¢ onopa 3a ycnopeaHo BofeHe

(BX. dur. G-H)

Bkapaitte onopara 3a ycropeHo sofeHe (27) ¢ Hanpasnsa-
BaluTe wWaHrv (26) B ocHoBHarta nnova (6) v A 3aterHere ¢
BUHTOBETE (4) Ha XKenaHOoTo Pa3CToAHMe.

BopieTe BKNIOUEHUSA eNEKTPOMHCTPYMEHT C PAaBHOMEPHO Mo-
[NlaBaHe W CTPAHWUHO NMPUTHUCKAHE Ha NPUCMOCObNEeHNeTo 3a
ycrnopeaHo BoAeHe kbM pbba Ha 0bpaboTBaHua Aetann.
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®dpe3oBaHe Ha KpbroBu Abru (BX. ur. 1-J)

3aBbpTeTe onopara 3a ycrnopeaHo BofeHe (27), Taka ue
OMOPHMTE NOBLPXHOCTH 1a Ca HACOUEHH Harope.

BkapaitTe onopara 3a ycropeaHo BogeHe (27) ¢ Hanpasns-
BaLuTe WaHr1 (26) B ocHoBHarta nnoua (6) 1 A 3aterHete ¢
BUHTOBETE (4) Ha XKEenaHOoTo Pa3CToAHMe.

3acTonopere LieHTpoBalLusa WudT (28) ¢ kpunuatus

BWHT (29) npe3 oTBOpa Ha ornopata 3a yCrnopeaHo

BofieHe (27).

Bkapaiite LieHTpoBaLMA WnT (28) B MapKUpaHHUA LEHTbP
Ha jbraTa 1 U3mb/HeTe (pe3oBaHeTo ¢ PaBHOMEPHO MofiaBa-
He.

dpesoBaHe c onopa 3a kpusH (Bx. dur. K-L)

BkapaitTe onopara 3a ycropeHo BoaeHe (27) ¢ Hanpasns-
BalLmTe waHru (26) B ocHoBHara nnoya (6) 1 s 3aterHerte ¢
BUHTOBETE (4) Ha XXeNaHoTO PasCToAHKE.

3acTonopeTe onopara 3a KpMBM C MOHTUPaHaTa BogeLa
ponka (30) npes oTBOpa BbpXy OMopara 3a yCrnopeHo
BogeHe (27).

BozeTe enekTpOMHCTPYMEHTA C NieK CTPAHWUEH HaTWCK Mo
Npo/b/KEHUE Ha pbba Ha fieTaina.

®dpe3soBaHe ¢ npucnocobnexue 3a ppe3oBaHe no
Kpbrosa gbra (Bx. cour. M)

Mpu hpesoBaHe No KPbrosa fbra MOXeTe 1a U3nonaearte
npucnocobnexunero/agantepa 3a sogelua wuHa (31). Mow-
TUpaTe NPUCNOCObNEHNETO 3a (hpe30BaHe Mo KPbroBa ib-
ra, KaKTo e NoKasaHo Ha urypara.

HaBwiiTe LieHTpoBalLuA BUHT (36) B pe3boBus oTBOp Ha
npucnocobneueto. NMoctaBeTe OCTPHUETO Ha BUHTA B LIEHTD-
pa Ha KpbroBata fibra, Mp1 ToBa BHUMaBaKTe OCTPHETO fa Ce
3axBaHe BbpXY NOBbPXHOCTTa Ha 06paboTBaHmMA feTan.
YcTaHoBeTE XenaHua paguyc rpybo upes uamecTaHe Ha
nprcnocobneHueTo 1 aaterHete Kpunuature BuHTose (33)
u(34).

C nomolLTa Ha BbpTALLATa Ce pbKoxBaTka (35) moxeTe cnen
pa3BuBaHe Ha B1HTa (34) na perynupare paguyca uHo.
Mpw ToBa eauH 060POT CbOTBETCTBA Ha NPOMAHA Ha AbMKH-
Hata ¢ 2,0 mm, eaHo fieneHune Ha ckanata Ha

pbkoxBatkata (35) - cboTBeTHO Ha 0,1 mm.

BopieTe BKNIOUEHUA NEKTPOMHCTPYMEHT, Karo ro Jbpiute
3a ifcHaTa pbkoxBaTka (2) u pbkoxaatkata (32) Ha npucno-
cobneH1eTo 3a hpesoBaHe Mo KPbrosa [ibra.

dpesosaHe ¢ HanpaBnABaLua wWuHa (BX. ur. N)

C nomoLlTa Ha HanpasnABaLiaTa WiHa (37) moxeTe fa hpe-
30BaTe Mo NpaBa IMHUA.

3a U3paBHABaHe Ha BUCOUMHATa TPADBA 1a MOHTUpaTE pa3-
nenutenHara nnactuxa (38).

MoHTHpaiiTe NpucnocobneHKeTo 3a hpesoBaHe Mo Kpbrosa
[nbra/afantep 3a Bofella WwiHa (31), KakTo e nokasaHo Ha
turyparta.

3acTonopeTte BofeliaTa W1Ha (37) kbM 0bpaboTeaHuA fie-
Taln No NOAXOAALL HAUMH, HaNp. C BUHTOBM cKobu. MocTase-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA C MOHTMPAH afianTep 3a Bofella
wwHa (31) Bbpxy BoAeLLaTa WWKHa.

®dpe3oBaHe ¢ konupalua BTynka (Bx. ur. 0-P)

C nomouiTa Ha Konupauyara BTynka (39) moxeTe aa npeHa-

CcATE KOHTYPUTE Ha MaKeTH, pecn. WWabnoHu Bbpxy 0bpabor-

BaHWA AeTan.

M3bepeTe noaxoaAlLa konupalia BTyKa 3a ieben1Hara Ha

wabnoHa. Mopaau AbMKKHATa Ha NoflaBaHe Ha Konupallara

BTYNKa LIabNOHLT TPAOBA 1a UMa MUHKUManHa fiebenuHa ot

8 mm.

HatucHete ocBoboxpaasaiuma noct (17) v Bkapaiite konupa-

wara BTynka (39) otmony B ocHoBHata nnoua (6). Mpw ToBa

KoaupaLuTe nanuy TpabBsa ja nonagHar B NpeaB1aeHHUTE 3a

LienTa 0TBOPH B KOMMpalliata BTy/iKa C OTYETIMBO NpeLypak-

BaHe.

» U3bepete hpesep c no-ManbK AUaMeTbP OT BbTpeL-
HUA JUAMETbP Ha KONMHpaLyaTa BTyNKa.

3a hpe3oBaHe ¢ konupalla BTynka (39) npolenupante kak-

TO CnefBa:

- [lonperte BKNtoUeHUA €NEKTPOMHCTPYMEHT C KonupalLata
BTY/NKa 10 WabnoHa.

- HartucHete 3acTonopABaLLmMA NOCT 3a ibnbounHata Ha
thpesoBaHe (16) Hagony 1 6aBHO cnycHeTe 0bepdpesa-
Ta, A0KaTo bbie JOCTUrHATA NPeSBapUTENHO HACTPOEHaTa
[nbnbounHa Ha pesoBaHe. OTNyCHEeTE OTHOBO N0CTa 3a
3acTonopsBaHe Ha AbnbounHara Ha pesoate (16), 3a
[Nia (huKeupare Tasu AbnbourHa Ha BpA3BaHe. Mpu Heob-
XOLMMOCT NPUTUCHETE NEKO 3aCTOMOPABALLMA NOCT 38
nbnbounHara Ha dhpe3osaHe (16) Harope, 3a fa ro 3acTo-
NOpH1TE OKOHUATENHO.

- Bopete enekTpoMHCTPyMeHTa € nofasalyara ce konupa-
Lua BTyNKa No Npogmna Ha WwabnoHa cbC CTPAHWUHO NPU-
TUCKaHe.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpiKaHe U NOUUCTBaHE

» lpeau u3BbpLUBaHEe HAa KAKBUTO U A € IeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIUBaIiTe Lencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbpP-
JKanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

» U3non3sBaiiTe Npu eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXXHOCT BUHaru W3CMyKBaLla HHCTanauus. Pe-
[I0BHO MOUNCTBaHTE BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH C UeT-
yuLa ¥ non3Baiite fed)eKTHOTOKOB NpeanaseH npe-
kbeeau (PRCD). Mpw 0bpaboTsaHe Ha MeTanu o BbT-
PELLIHOCTTA Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE [1a CE OTNOXM
TOKOMPOBEXAaLL, npax. ToBa MOXe [1a HapyLUK 3aluTHaTA
M30/1aLKA Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HBOTO Ha be3sonac-

HoCT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.
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KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHopMa-
LIMA 33 PE3EPBHHUTE UACTH LLIe OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe c y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
DYKTU Y TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPKU NOpPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacTu
BMHaru nocousaite 10-LupeHns KatanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HU apecH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBane

C ornef onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENHWTE NPUCNIOCOONEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAib-

Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLKUTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBUTE OTNaAbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponercka apektnaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT Aia Ce U3Mon3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHoO 1 a bbaat npeaa-
BaHH 3a OMO/M30TBOPsIBAHE Ha CbbpXKaLLTe Ce B TAX CYpo-
BUHMU.

IpH HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NEeKTPOHHHW YPeay Nopaiv Bb3MOXXHOTO HanuKe Ha ONnacHu
BELLEeCTBA MOraT fla OKa)xaT BPE[HW BNIMAHMA BbPXY OKOMHA-
Ta cpefa v YoBELLIKOTO 3ApaBe.
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MakeaoHCku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eneKTPHUHH anaTH

N NPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHocHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopHcTarT cTpyja (kabencku) unu anaparw WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PabotHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUK MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
ajilanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTk.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOLIBETHUTE NPUKNYUHHULA
r0 HaMayBaaT PU3NKOT OfL CTPYEH YAap.

» WUsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNIeMEeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXKA HNK
BNAXKHHM YCNOBHU. AKO B/ie3e BOfa BO ENEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTete kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0 CTPyja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHL UNK NOABHKHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar PU3MKOT Off CTPYEH
yaap.

» Mpu pabota co eneKTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemero Ha kaben

Bosch Power Tools

1609 92A 8RF|(17.07.2023)


mailto:BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/bg/bg/
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

154 | Makef0HCKH

COO/BETEH 3 HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa a paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNAXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» Buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UNK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a fOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTe nuuHa 3awrutHa onpema. Cekorail Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha mp.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaMarnyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WNu Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAYKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuete ce cooaBeTHo. He HoceTe WwWUpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHHU U KOpHUCTeHH. CobupatbeTo
npaluyHa MoXe [ia ' Hamanu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U ia TH
WrHopupare 6e36eAHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXKEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anat ako He MoXkeTe Aia ro
BKNYYMTE H UCKNYUHTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CETOT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBH NPUNaroAysatba, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNneKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MePKM Ce HaManyBa PU3UKOT Off CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu Nnoganexy oa Aodar
Ha leLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynaTtcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENnekTpuuHuUTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHHLIX.

» OppXyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE ieNOBH, CMOjOT HA
JIeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITETeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apait HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTtpeTte U uKcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. COOABETHO
O[IPXKyBaHWUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U MOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpEMa,
[lenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE I
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUIMBH
CUTyaLMH.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu fenoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OfipXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

be36eqHOCHH HanOMEHH 3a NOBPLUNHCKH
rnoaanku

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a U30NUpaHaTa
noBpLIKHA, buAEjKH ceunnoTo MoXxe Aa fojae BO
KOHTAKT CO CBOjOT kaben. CeuereTo Ha xuua ,noa
HamoH" MOXe A1a ' U3N0XKM MeTaNnH1Te AeNoBU Ha
€NEeKTPUUHKOT anar ,Moj} HanoH" ¥ ONepaTopoT MOXE Aa
nobue cTpyeH yaap.

» KopucTeTe MeHreme HNH HEKOj APYT NPaKTUUEH HAUYMH
3a aro obesbegure U NPULBPCTUTE AENOT LWITO Ce
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obpabortyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
DPXTE 1eNoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
HACMOHWTE Ha Bac, TOj Ke brae HectabuneH U Moxe fa
u3rybute KoHTpONa.

[lo3BoneHnoT bpoj Ha BPTEXKH Ha rMoAanKuTe Mopa Aa
6upe HajManKy UCTO TONKY BUCOK KaKO HajBUCOKHOT
6poj Ha BpTEXH HaBefieH Ha eNeKTPUUHKUOT anar.
nopankure Kou ce BpTar nobp3o o/} JO3BONEHOTO MOXE
[1a Ce CKPLUAT M a NIeTHaT of] anator.

T'nogankute unu fpyrarta onpema Mopa TOUHO Aa
oarosapaar Ha npudaToT 3a anar (3aTe3Harta uaypa)
Ha BawmoT enekTpuueH anar. AnatuTe 3a BMETHyBatbe
LUTO He MOXXE TOUHO Aa Ce MPULBPCTAT BO NPUaToT 3a
anar Ha enekTPUUHKUOT anar, ce BpTaT HepaMHOMEpHO,
BUOpMpPaaT MHOTY jako M MOXe Aa A0BeAaT 10 rybetbe Ha
KOHTponata.

CraBeTe ro eneKTPUYHKOT anat Camo Kora e BKny4eH
Ha Aenor Wwro ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHoCT
0[] NOBPATEH yaap, [OKOMKY anatoT LTO ce BMETHYBa Ce
3araBy BO AIENOT WTO ce 0bpaboTyBa.

He nocerajte co AnaHkuTe BO NONETO Ha IMOAAE U BO
rnogankara. Co apyrara paka gpxere ja
ONONHUTEeNHaTa Apika. [0KONKy co ABeTe [N1aHKH ja
[LDXUTE IMoJankara, Hema aa MoXe Aia Ce NoBpeauTe.

He rnopajte HUKOral Hag, MeTanH1 NPeAMETH, KNUHLU
 wpadoBH. [Noaankata MoXe fia Ce OLITETH 1 a foBee
[0 3rofieMeHu BUbpaumu.

Kopucrete cooBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
I NPoHajfeTe CKPHEHHTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUYHHM Kabnu MoXXe a A0Be/Ee 0 NOXap U CTPYeH
ynap. OWTeTyBambeTo Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 10
eKcnnosuja. HaBneryeareTo BO BOAOBOAHM LIEBKH
NpefU3BUKYBa OLLITETYBahe U MOXE f1a NPEAU3BUKA
eneKTpUUeH yaap.

He kopucTeTe Tanu UNu oWITeTEHU FNOAANKH. TanuTe
UMK OLUTETEHWUTE [MOAANKM NPEAU3BHUKYBaaT 3roNeMeHo
TpUEtbE, MOXe [1a Ce 3araBar 1 Aa A0BeaaT 10
HepamHOTEXa.

MouekajTe goaeka eneKTPHUHHOT anaT cocema He
npekuHe co paboTa, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT WTO ce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa v fia
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeqoT.

Mpu paborara, Ap)keTe ro eNEKTPUUHKOT anat LBPCTO
CO AABeTe ANaHKH U 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€NeKTPUYHKOT anat MoCHrypHO Ke yrpaByBare aKo ro
LDKHUTE CO [1BETE [IaHKHU.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKO pe3ynTar o HenpuapXyBare 0
6e30eHOCHNTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
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[1a NpefM3BMKaar enekTpUUEH yaap, noxap
U/MNK TELKW NOBPENM.

BHMMaBajTe Ha CNUKWUTE BO NPEAHUOT [1eN Ha yNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Vn0Tpe6a €O COOABETHA HaM€eHa

EnekTpuuHKOT anar e HaMeHeT 3a IMofatbe Ha xnebosu,
pabosu, NPOUAK 1 LONTHABECTH OTBOPU Ha LBPCTA
nofyiora Bo APBO, NNacTUKa U NECHM rPafieXXHN Matepujant
KaKo 1 3a KOMMPHO MMOfiatbe.

lpu HamaneH bpoj Ha BPTEXH U CO COOABETHUTE TMOAANKH
Moxe ia 0bpaboTyBate 1 060eHM MeTanu.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha UnycTpUpaHuTe KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpachnukara ctpaHuua.

(1) Konue 3a briokazia Ha NPeKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
UCKNYuyBatbe

(2) [ecHa pauka (M3onMpaHa NoBPLUKMHA Ha AipLLKaTa)
(3) Konue 3a briokupatbe Ha BPETEHOTO

(4) MenepyTka-3aBpTKa 3a LIMHA BOAMNKA 3a NapaneneH
rPaHUUHKK (2X)

(5) 3awTwTa of CTPYroTMHM
(6) OcHoBHa nnoya
(7) Nusrauka nnoua

(8) Mpudat 3a BOAEUKKTE NPAUKM Ha NapPanenHuoT
rPaHUYHKK

(9) pagpaH rpaHUUHKK
(10) 3awTnTHa MaHxeTHa

(11) MenepyTka-3aBpTKa 3a NOAECYBatbe HA FPAHUUHUKOT
3aanabounHa

(12) Nusrau co MHAEKCHA 03HaKa

(13) paHuuHuK 3a AnabounHa

(14) Ckana3a nogecyBsatbe Ha Anabou1Hara Ha rofate
(15) NeBa pauka (M30n1paHa NOBPLIMHA Ha APLLIKKTE)

(16) 3ateseH noct 3a ukcuparbe Ha gnabounHara Ha
rnofatbe

(17) Noct 3a oTKNyuyBatbe 3a KONMpPHaTa uaypa
(18) Tnoganku®

(19) MpexuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(20) Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BPTEMXU
(21) HaspTka 3a ocurypyBsatbe CO 3aTe3Ha uaypa
(22) Bunywkact knyy (19 mm)

(23) Lipeso 3a BcucyBatbe (@ 35 mm)?

(24) Anantep 3a BLIMYKYBatbe

(25) 3aspTKa co HapelkaHa rnasa 3a aianTepor 3a
BCHCyBatbe (2x)

(26) Bopaeuka npauka 3a napanenHuoT rpaHuHKK (2x)
(27) NapaneneH rpaHUuHKK
(28) KnuH 3a LueHTpUparbe?
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(29) MenepyTka-3aBpTKa 3a KNHH 3a LiEHTPHPatbe”
(30) TpaHUUHKK 32 KPUBH MUK

(31) LLlecrap 3a rnofarbe/anantep 3a LWMHK BOAMAKKY
(32) Pauka 3a WwecTaport 3a rmoparbe’

(33) MenepyTka-3aBpTKa 3a rpybo nofiecyBarbe Ha
LecTapoT 3a rmopatbe (2x)?

(34) MenepyTka-3aBpTKa 3a (HMHO NOAECYBatE HA
LecTapoT 3a rnogarbe (1x)?

(35) BpTnuBO Konue 3a (hMHO NOJeCyBatbe Ha LLIECTapoT 3a
rnopatbe’

(36) 3aBpTka 3a LieHTpUparbe”
(37) LLuHa Bogunka®

(38) [ucraHumoHa nnoua (coapxaHa Bo cetoT ,LllecTap 3a
rnoparee”)

(39) KonupHa uaypa
a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CUKHTE He e Aen o,

CTaHpapaHuoT 06em Ha I L Ta onpema Moxe
Aa ja uajAeTe BO HalwiaTa I'Iporpama 3a onpema.
TexHuukun nopaTtouu
MoBpLKHCKa rnoaanka GOF 13-8
bpoj Ha pen 3601FB70..
HomwuHanHa jaunHa w 1300

bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min 11000-28000

npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHHWOT anar. [oKonKy eneKTpUyHKUOT anat ce
KOPUCTW 3a APYTU NPUMEHHU, anaToT LITO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpeaHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A1a Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO LienoKynHUoT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWTENHO [1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHWUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHyBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» lpea 61uno KaKBa HHTEPBEHLM]a HA NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[O3Ha.

BmeTHyBate Ha rnogankarta (Buam cnuka A)
> I'Ipu CTaBakbe U MeHyBatbe Ha rnogankara ce
npenopavyBa HoCebe Ha 3alUTUTHU PaKaBHULHK.

Cropeq uenTa Ha npuMeHarta, rMogankuTe ce J0CTanH1 Bo
HajpasnuuHa u3seada u KBanurer.
T'nopankute of BUCOKOKBANUTETEH UenuK 3a 6p3o

OppenyBarbe Ha bpoj Ha BPTEXH °
KOHCTaHTHa enekTpoHuKa °
lpuKNYyYOK 32 BCHCYBAUOT 3a NpaB °
KomnaTubunHu 3ate3Hu uaypu mm 6/8
MHUN Y
Moaurare Ha Kopnara Ha mm 55
rnogankara
TexwuHa cornacHo kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awruta

[l
MopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 V. Osue
NOAaToLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NP1 Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
0fl u3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaat
cornacHo EN 62841-2-17.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKUOT anat OLEHeTo Co A
TUNUUHO M3HecyBa: 89 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa

97 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcku 36up Ha
TPW HACOKK) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN62841-2-17:a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s’.

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBEAEHO BO OBKE YNATCTBA U
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce 3MepeHu cropes
MEPHH NOCTAMNKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeabda mery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a

ceuembe (HSS) ce noroaHu 3a 0bpaboTka Ha Meku

MaTtepujanu Kako Ha np. MeKo APBO W NNacTuKa.

InopankuTe 3a ceuete Ha uBpct Metan (HM) ce

creumjanHo HaMeHeTH 3a UBPCTH M abpa3uBHU MaTepHjanu

KaKo Ha Np. UBPCTO IPBO W alyMUHUYM.

OpuruHanHuTe rnoganku of obemHara nporpama Ha onpema

o Bosch Ke rv HajneTe BO cneupnjanusupanuTe NPofaBHULM.

Ynotpebysajte camo 6ecnpeKopHU U UUCTU TNOAANKK.

- [lpeknoneTe ja HafoNy 3awWwTHTaTa Off CTPYroTuHK (5).

- [puTtcHeTe ro Konueto 3a bnokaaa Ha BpeTeHoTo (3) 1
NpXeTe ro npuTHCHaTo. [1oKonkKy e notpebHo, cBpTeTe ro
BPETEHOTO HAa MOTOPOT, ofieKa He ce uKeHpa.

- OnabaseTe ja npetypHata HaBpTKa (21) co BunyLKacT
Kknyy (22) (wrpuHa Ha knyuot 19 mm) co BpTEHE BO
npasey @.

- CraBeTe o anaroT 3a rnofatbe BO 3aTe3Hara yaypa.
BpatunoTo Ha rnogankata Mopa ja buzie BMeTHato
Hajmanky 20 mm BO 3aTe3Hara uaypa.

- LlBpcTo 3aterHeTe ja npeTypHata HaBpTka (21) co
BUNyLWKacT Knyy (22) (wrpuHa Ha knyyot 19 mm) co
BpTeHbe Bo Npasel| @. OTnyluTeTe ro KonueTo 3a bnokaaa
Ha BpeTeHoTo (3).
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- lpeknonete ja 3alTnTaTa ofl CTPYroTMHu (5) Harope.

» be3 MOHTMpaHa KonupHa yaypa, He NOCTaByBajTe
rnopanka co gujametap noronem og 50 mm. Osue
anaty 3a rnofatbe He NOMUHYBAAT HU3 OCHOBHATa Nova.

» Bo HuKOj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukara yaypa
CO HaBPTKa 3a OCUrypyBatbe, JOKONKY He @ MOHTHPaHa
rnopanka. MHaky, 3arerHyBaukara yaypa Moxe fia ce
OLLTETH.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEpanu W MeTan MoXe Aa buae LTeTHa no

3apaBjeTo. [lon1pareTo Unv BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe 12 NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/unm

3abonyBarba Ha MLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpeeHu UeCTUUKM NPaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka

BaXkaT 3a KaHLieporeH, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo

KOMBHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHUM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLLA.

- 3ar0a, JOKOMKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLIMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT LTo ce 0bpaboTysa.

- MMorpuxeTe ce 3a fobpa NPoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe fa ce 3ananu.

MoHTHpame Ha afanTepoT 3a BCUCYBatbe

AnanTepoT 3a BcucyBatbe (24) MoXe fia ce MOHTUpa
HaHanpes U1 HaHasag co NOMOLL Ha NPUKNYYOKOT 33
LpeBo. Mpu MOHTaXXa Co MPUKMYYOK Ha LIPEBO Of Hanpen,
Mopa HajnpBo Aa Ce U3BaaM 3aLUTUTaTa Off CTPYroTUHH (5).
lpuuBpCTeTe ro ananTepoT 3a BeucyBatbe (24) co 2 3aBpTkM
€0 HapeukaHa rnasa (25) Ha ocHoBHaTa nnova (6).

3apaau obesbenysatbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe,
aanTepoT 3a BcucyBatbe (24) Mopa PefoBHO Aa Ce UNCTH.

MpuknyuyBamwe Ha BcucyBay 3a npas (Buau cnuka B)
lpuKkaueTe ro LPeBOTO 3a BCUcyBatbe (J 35 mm) (23)
(onpema) Ha MOHTUpaHUOT afanTep 3a BCUCYBatbe.
MoBp3eTe ro LPeBoTO 3a BcKcyBatrbe (23) co BcucyBau 3a
npas (onpema).

ENeKTpUUHKOT anat MoXe fia Ce NPUKIYUW AMPEKTHO Ha
npu1KnyuHuLara Ha Bosch-yHueepsaneH Bcucysau co ypen
3a [laNeunHCKO BKNyUyBatbe. Toj BefHalll Ke CTapTyBa npu
BK/yuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

BcucyBauoT 3a npas Mopa fia e COOfIBETEH Ha MaTepujanot
o ce obpabotyea.

Mpu BCUCyBatbe Ha 0CODEHO OMAcHM Mo 3apasie,
KaHLIepOreH! MK CyBH UECTUUKH NPaB, KOPUCTETE
cnevujaneH BcucyBau.
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MoHTHpatbe Ha 3aluTUTaTa Of CTPYrOTHHH
(Bupm cnuka C)

MocTagerte ja 3alwTuTaTta o cTpyrottu (5) oa Hanpen Bo
BOMIW/KaTa, [JOfleKa He Ce BKNOMW. 3a 1a ja M3BaauTe
3aluTUTaTa o CTPYroTUHU, haTeTe ja CTPAHMUHO W U3BNeYeTe
ja Harope.

Ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTpUuHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLMoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHKOT anat. EneKTpuuHnTe anath 03HaueH! co
230 V ucro Taka Moxe fja ce Kopuctar M Ha 220 V.

CraBatbe Bo ynotpeba

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH

Co BPTIMBOTO Konue Ha bpojoT Ha BpTexy (20) Moxe aa ro
u3bepete NoTpebHMOT BPOj Ha BPTEXM U 32 BpEME Ha
KOPUCTEHETO Ha anaroT.

1-2 Hu3ok bpoj Ha BpTeXH
3-4 CpepeH bpoj Ha BpTexu
5-6 Bucok bpoj Ha BpTeXH

lMpuKaxaH1Te BPEAHOCTH BO Tabenarta ce pedhepeHTHH
BPEAHOCTU. HeonxoHMOT Bpoj Ha BPTEXH 3aBMCH Of}
MaTepujanoT 1 paboTHUTE YCIIOBM M MOXXE Aia CE Ofipeau Npu
npaKTMyHa npumeHa.

[Oujametap Ha Mo3unuuja Ha

rnogankata [mm] BpTnuBoTO KONUe
3anogecyeatbe

LiBpcTo fpBo 4-10 5-6
(byka) 12-20 3-4
22-40 1-2
Meko pBo (6op) 4-10 5-6
12-20 3-6
22-40 1-3
NBepku 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
MnacTuka 4-15 2-3
16-40 1-2
AnyMUHUYM 4-15 1-2
16-40 1
BknyuyBame/HcknyuyBatwe

Mpen BKNyuyBarbeTO, NOCTaBETE ja AnabounHa Ha rmopdatse.
3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar, NPUTUCHETE o
HajnpBo Konueto 3a bnokaga (1), NoToa NPeKuHyBayoT 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBate (19) v apXeTe ro npuTMCHar.
3a (hukcupatbe Ha PEeKUHYBaUoT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (19) NOBTOPHO NPUTUCHETE FO KOMUETO 3a
bnokapa (1).

3a HCKNyuyBakbe OTNYLLITETE r0 NPEKMHYBAUOT 32
BK/yuyBatbe/McknyuyBare (19). [Jokonky co konueTo 3a
6nokaga (1) ro umate 3aLBPCTEHO NPEKMHYBAYOT 3a
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BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (19) KpaTko npuTUCHETE Mo
MpeKWHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysaree (19) v notoa
nywreTe ro.

KoHcTaHTHa eneKTpoHuKa

KoHcTaHTHaTa enekTpoH1Ka ApXu nocTojaH bpoj Ha BpTEXH
NPy NpaseH of 1 ONTOBapyBatbe M 0BO3MOXYBa UCTa
nocTojaHa jaunHa npu paboTereTo.

Monecysawe Ha aAnabounHaTa Ha rnofatbe
(Bupm cnuka D)

lNopecyBarbeTo Ha nnabourHarta Ha rnofarbe cMee fia ce
BPLUX CaMO JOKONKY ENEKTPUYHUOT anat € UCKNYYeH.

3a rpybo nofecyBsatbe Ha 1labounHaTa Ha rnofatbe

nocTanete Ha CleHUOT HaumH:

- EneKTpuuHKOT anaT co MOHTMpaHa rmofanka noctaBeTe ro
Ha ienoT Wwro ce obpabotysa.

- [paaupaHuoT rpaHuuHKK (9) nocTaBeTe ro Ha HAjHU30K
CTeneH; ce CNyLia Kora rpaiupaHnoT rPaHUUHKK ke ce
BKIOMM.

- Onabagete ja nenepyTka-3aBpTKaTa Ha rPaHUUHKKOT 3a
nnabouunta (11), Taka WTO rpaHAUHKKOT 3a
nnaboumnna (13) ke moxe cnoboaHo a ce ABUXK.

— [puTHUCHETE r0 3aTE3HUOT NOCT 3a (DUKCUPathe Ha
nnabounHara Ha rnofiatbe (16) Bo npasell Ha BpTetbe @ U
BOZIeTe ja MOBPLUMHCKATA FMofanka Hafony, Aofeka
rnopankata (18) He ja jonpe noBpLIKHATA Ha AENoT 3a
obpaboTyBare. MOBTOPHO OTNYLUTETE O 3aTE3HUOT NOCT
3a (h1KcHpatbe Ha AnabounHarta Ha rofatbe (16) 3a ga ja
hukcuparte oBaa fnabounHa Ha BanabHyBatbe. [lokonky e
noTpebHo, NPUTMCHETE o 3aTE3HMOT NOCT 3a (hUKCHUPatbe
Ha inabounHata Ha rnopatbe (16) Bo npasel Ha
BpTEHE @, 33 TPAjHO Aa ro hUKcupare.

- [puTHCHETE ro rpaHUuUHKKOT 3a AnabounHa (13) Hagony,
[0fieKa He NerHe Ha rpafyupaHnuoT rpaHuuHuK (9).
Tu3rauoTt co MHaeKcHa o3Haka (12) nocrasete ro Ha
nosuuuja 0 Ha ckanarta 3a AnabounHa Ha rnofarbe (14).

- TocTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a Anabouuta (13) Ha
caKaHata j1abounHa 3a rnofarbe 1 3aLBpcTeTe ja
nenepyTka-3aBpTKaTa Ha rpaHUUHKKOT 3a
nnabouvta (11). BHMMaBajTe Ha Toa, IM3rauoT co
MHfeKCHaTa o3Haka (12) fa He ro nomecTyBare noBeke.

- [puTHCHETE ro 3aTe3HUOT N10CT 33 (PUKCUPatbe Ha
nnabouunHara Ha rnofiaree (16) Bo npaseL Ha BpTeHe @ 1
BOJIETE ja MOBPLUMHCKATA Mofianka Bo HajropHata
nosuuuja.

Mpw ronemu anabounHu Ha roparbe Tpeba aa ce Hanpasat

noBeke nNpoLecy Ha 0bpaboTka co nomano Bagete

CTpyroTMHu. Co MoMOLL Ha rPaaupaHKoT rpaHnuHKK (9)

MOXXe [1a o NofieNuTe NPOLLEeCOT Ha IMoAatbe Ha noBeke

cTeneHu. NpuToa, NoaeceTe ja cakaHara anabounHa Ha

INOAatbe CO HAjHU30K CTEMNEeH Ha rPaMPaHNOT FPAHUUHKK U

3a NPBUOT Npoliec Ha 0bpaboTka n3bepeTe ro HajBUCOKHUOT

cTeneH.

CoBeTH npu pabotereto
» 3awTuTeTe rv anaTute 3a rnogatbe of yaapH.

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.

MpaBew u npouec Ha rnopatbe (Buau cnuka E)

» lpouecot Ha rnopatbe cekorail MOpa Aa ce U3BpLIYBa
CNpPOTH NPaBeLOT Ha poTauuja Ha rogankara (18)
(cnpotuseH Tek). [py rnoaatbe BO NpaseL Ha poTaumja
(MCT TEK) eNEeKTPUUYHKOT anar MoXe Aa BY n3bera o
pakara.

MocTaBeTe ja cakaHara flabounHa Ha rnoatee.

ENeKTPMUHKOT anar co MOHTMpaHa rnofanka noctasete ro Ha

nenot 3a 06paboTyBatbe W BKNyueTe ro.

TpUTHUCHETE 0 3aTe3HUOT N10CT 3a (IUKCHPatbe Ha

nnabouvnHara Ha rnogatbe (16) Hagony 1 noneka BogeTe ja

MoBpLUMHCKATA MOAANKa HAfoNY, I0AEKa He Ce NOCTUTHE

noaeceHara AnabounHa Ha rnopatbe. MoBTOPHO OTNyLWTETE

ro 3aTe3HMOT NOCT 3a (PUKCHpatbe Ha AnaboumnHara Ha
rnodarbe (16) 3a fa ja hukcupate oBaa nabounHa Ha

BnabHyBatbe. [lokonky e notpebHo, NpUTMCHETE ro

3aTe3HMOT NIOCT 3a hUKCHpatbe Ha laboumMHaTa Ha rnopatbe

(16) Harope, 3a TpajHO f1a ro (hMKCHpare.

MpouecoT Ha Mofiarbe BPLLIETE ro CO KOHCTaHTHA bp3uHa.

Mo 3aBPLLIYBatbETO Ha MPOLECOT Ha rMoAatbe, BPaTeTe ja

MOBPLUMHCKATA MOAANKA BO HajropHa nosuuuja.

UcknyueTe ro eNeKTpUUHKOT anar.

I'nopatbe co nomolueH rpaHnuHuk (Buay cnuka F)

3a 06paboTka Ha ronemu AeNoBy Ha Np. Kaj rMoAanky 3a
XNeboBM, KaKo NOMOLLEH FPAHUUYHHKK Ha 1eN0T 3a
0bpaboTyBarbe MOXe ia NPULBPCTUTE eIHA AACKA UMK
NajcHa W a ja BouTe NoBPLUMHCKATA [MOfanka no
[LOMKWHATA HA MOMOLIHKOT rpaHUuHKK. Bopete ja
MOBPLUMHCKATA rM0AaNKa Ha M3paMHeTarTa CTpaHa Ha
NM3raukara naoya no JOMKMHATA Ha MOMOLIHMOT FPaHHUHKK.

06nuKyBatbe 1 rnofate Ha pabosu

Mpu 0bnKuKyBarbe W rofatrbe Ha pabosu bes napanenex
rPaHUYHMK, rnofjankata Mopa ja buae onpemeHa co uMBuM-
BOAMNKM UMK KYTIMUHO NEXHLLTE.

Bopete ro BKyueHNOT eNEKTPUYEH anaT CTPaHWUHO Ha
[enoT Wro ce 0bpaboTyBa, Aoaeka UMBUUTE-BOAUIKM UMK
KYIMMUHOTO NEXMLLTE Ha IMoflankaTta He HanerHe Ha pabot og
[enort wro ce obpabotysa.

Bopete ro enekTpuuHKOT anat no pabot Ha aenor 3a
obpabotka. MpuToa BHMMABajTe Ha TOUHHOT aron Npu
noTnupareTo. [peronemMmuoT NPUTUCOK MOXE fa IO OLUTETH
paboT Ha aenoT WwTo ce obpabotyea.

Inogarbe co napaneneH rpaHUYHKK (BUau cnuku G-H)
BmeTHeTe ro napanenHuoT rpaHuuHKK (27) co Bogeukute
npauku (26) Bo ocHoBHara nnoua (6) 1 UBPCTO 3aTerHeTe ro
o 3aBpTKuTe (4) COOBETHO HA NOTPEDOHHMTE AUMEH3HMH.
BopeTe ro BKyueHUOT €NEKTPUUEH anapaT co PaMHOMEPHO
NIBWXKEHE W CTPaHMUEH NPUTUCOK Ha NapanenHuoT
rPaHWUHMK N0 A0MKMHATA Ha paboT 0 1eNoT WTo ce
obpaborysa.
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Tnoparbe Ha KPY)XHU NaKkoBH (Buau cnukiu 1-J)

CBpTeTe ro napanenHuoT rpaHuuHuK (27), Ha T0j HaUMH WTOo
MOBPLUWHUTE Ha FPAHUUHKMKOT Ke MOKaXKyBaaT Harope.
BmeTHeTe ro napanenHuoT rpaHuuHunK (27) co Bopeukute
npauku (26) Bo ocHoBHarta nnoua (6) v LBPCTO 3aTerHeTe ro
co 3aBpTkuTe (4) COOBETHO Ha NOTPEDHHMTE AUMEH3HMU.
MpuuBpCTETE r0 KNUHOT 3a LieHTPUpatbe (28) co nenepyTka-
3aBpTKarta (29) HM3 0TBOPOT Ha NapanenHuoT

rpaHuunmK (27).

CTaBeTe ro KNMHOT 3a LieHTpupatbe (28) Bo 03HaueHata
CpeauiLHa TOUKa Ha KPYXXHWOT Nak M BOZETE ja rmofankara
CO PaMHOMEPEH NPUTUCOK.

Tnogarbe co rpaHMUHKK 32 KPUBH NHHUK

(Buau cnukn K-L)

BmeTHeTe ro napanenHuoT rpaHuuHKK (27) co Bogeukute
npauku (26) Bo ocHoBHarta nnoua (6) v LBPCTO 3aTerHeTe ro
€0 3aBPTKUTE (4) COOIBETHO Ha NOTPEDOHUTE AUMEHSUH.
lpuLBPCTETE IO FPAHUUHKKOT 33 KPUBU TIMHWH CO
MOHTWPAHKOT BoAeukH Banjak (30) H13 0TBOPOT Ha
napanenHuoT rpaHuuHuK (27).

BopeTe ro eneKkTpMUHKOT anapart co NeceH CTpaHUUeH
NPUTUCOK MO JOMKMHATA Ha IENOT LTO ce 0bpaboTyBsa.

Tnogatbe co wecrap 3a rnogate (BUAH cnuka M)

3a Kpy»KHO rMofjiakbe MoXe fia ro ynoTpebuTe WwectapoT Ha
rnopankara/aaantepor 3a WuHuTe Boaunku (31).
MoHTMpajTe ro WeCTapoT Ha rMoAankara Kako LWTo e
NPUKXKaAHO Ha CKKaTa.

3aBpTeTe ja 3aBpTKata 3a LieHTpupatbe (36) Bo HaBOjHUOT
OTBOP Ha LIECTapOT Ha rnoAankara. locTaseTe ro BPBOT HA
3aBpTKaTa BO CPeAMLILIHATA TOUKa Ha KPY)XHUOT NaK LWTo
Tpeba fia ce U3rnoaa, a NpuToa BHUMaBajTe Ha T0a, BPBOT HA
3aBpTKaTa [la BNeryBa Bo NOBPLUMHATA Ha [1eN0T 3a
obpaborysarbe.

locTaBeTe ro cakaHKOT paauyc co rpybo nomectyBatbe Ha
LeCTapoT Ha INoAa/kaTa 1 3aTerHeTe rv nenepyTka-
3aBpTkuTe (33) 1 (34).

Co BpTnMBoTO Konue (35) no onabasyBatbe Ha NenepyTKa-
3aBpTkuTE (34) MOXe (hMHO A1a ja NOAECHUTE AOMKUHATA.
EnHo BpTeHE 0AroBapa Ha AOMKMHA HA NOAECYBatbe Off
2,0 mm, eiHa of1 LPTUUKHTE Ha BPTAMBOTO Konue (35)
0firoBapa Ha NPOMeHa Ha [JO/XMHaTa Ha NOAECYBaHETO 3a
0,1 mm.

Bopete ro BKNyyeHKOT eNeKTpUUEH anar co AecHata

pauka (2) v aplkarta Ha WecTapoT Ha rnopankarta (32)
npeky fenot 3a obpabotysarbe.

Inopatbe co wrHa Boaunka (Buau cnuka N)

Co nomoLu Ha W1HUTe Boaunku (37) Moxe aa BpLnTe
NPaBONMHUCKU ABHXKEHbA.

3a u3efHauyBatbe Ha BUCMHCKUTE Pa3nukK Mopa Aa ja
MOHTHpaTe AMCTaHLMOoHaTa nnoua (38).

MoHTHpajTe ro WecTapoT Ha rofankara/aaantepor 3a
wnHUTe BoaunkK (31) KaKo LTO e NPUKaXKaHO Ha CMKaTa.
3aupcrere ja lWwuHata Bogunka (37) co coofBeTHHM ypeau 3a
3aTerHyBatbe, Ha np. MeHreme, Ha f1enoT 3a 0bpabotyBsatbe.
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lMocTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar Co MOHTUPAHKOT afantep
3a WKHK Boannku (31) Ha WKHaTa Boaunka.

Tnogate co konupHa uaypa (Bugu cnuku O-P)

Co nomolu Ha konupHarta uaypa (39) moxe aa npeHecysare

KOHTYPH Ofi HALIPTH OOH. 1AbNOHK Ha AenoT 3a

obpabortysarse.

Cnopen febennHarta Ha WwabnoHoT 0fH. HaUPTOT oabepeTe ja

COO/BETHATA KOMMPHa uaypa. bupejkv BUCHHaTa Ha

KOMMpPHaTa uaypa CTpuM, wabnoHoT Mopa fia MMa

MWHUManHa aebenuHa og 8 mm.

lMpemecTeTe ro nocToT 3a Aebnokupatbe (17) v cTaBeTe ja

KonupHarta yaypa (39) og gony Bo ocHoBHarta nnoua (6).

KoaupaHuTe 3aniy Mopa LiBPCTO [ia Ce BMETHAT BO OTBOpHTE

Ha KOnWpHara yaypa.

» U3bepete noman avjamerap Ha rnogankara oa
BHaTPELLHHOT AUjaMeTap Ha KONMpHaTa uaypa.

3a rnopatbe co KonupHara uaypa (39) nocranere Ha

CNEHMOT HAUMH:

~ Boperte ro BKnyueHWOT eNekTpUUEH anar co Kon1pHata
yaypa Ha LWabnoHoT.

— TpuTHCHETE ro 3aTE3HUOT NOCT 33 (DUKCHUPAtLE HA
nnabouwnHara Ha rnofatse (16) Hagony v noneka BogeTe
ja MoBpLUMHCKaTa rnoaanka Hajony, fofeKa He ce
NoCTUrHe noaeceHara AnabounHa Ha rnogarbe. NMoBTOPHO
OTMyLUTETE FO 3aTE3HMOT NOCT 3a (PUKCHUParbEe HA
nnabounHarta Ha rnofatbe (16) 3a a ja hukcupare oBaa
nnabouvnHa Ha BanabHyBatbe. [lokonky e notpebHo,
NPUTUCHETE r0 3aTE3HUOT NIOCT 33 (PUKCHPatbe HA
nnabouvnHara Ha rnofiatbe (16) Harope, 3a TpajHO Aa ro
hukcupare.

- Bopete ro enekTpUUHKOT anart co KoMMpHaTa uaypa LWro
CTPUM, CO CTPaHUUEH MPUTUCOK MO OMKMHATA Ha
wabnoHor.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe ri YUCTH eNeKTPUUHKOT anaT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

» [pu eKCTPeMHH YCNoBY Ha NPUMEHA, AOKONKY e
BO3MOXHO CEKOraLl Kop1cTeTe ypep, 3a BIUMYKyBatbe.
UuncTeTe rv No4ecTo OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBatbe CO
€/lHa UeTKa U NpUKNyYeTe 3alUTHTEH NPEKMHYBau 3a
naudepenumjanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpabotka Ha
MeTaru, BO BHAaTPELIHOCTA Ha ENEKTPUUHMOT anat MoXe
na ce cobepe cnpoBofMBa npas. Moxe fa ce owTeTh
3alUTUTHATA M30MaLMja Ha eNeKTPUUHMOT anar.

[lokonky e noTpebHo KopUCTeHe Ha NPHKNYyUeH Kaben,

Toraw Habasere ro og Bosch vnu cneuyujanusmpana

npofiaBHWLa 3a Bosch-enexkTpuunu anatv, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.
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CepBucHa cny»x6a U coBeTH NPH KopUCTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXKyBatbeTo Ha BalinMot nponssop
KaKo W pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja 1
MH(OPMaLMK 32 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallWTe NPOMU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nporu3BozoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHK agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnexTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLLKKM NPUDATIB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anat BO
[lOMalliHaTa KaHTa 3a 0Tnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN U eNEeKTPOHCKU YPeau 1 HUBHATA
MMMNEMeHTaLMja BO HALMOHANHOTO NPaBo, ENEKTPUUHUTE
anary LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oAzenHo fia ce cobupaar u
[1a Ce PELUKNMPAAT Ha EKONOLIKM MPUGATIMB HAUH.
[loKOMKy Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPABMIHO, ENEKTPUUHATA U
€/1eKTPOHCKaTa ONpeMa MoXe [ia MMaart LUTETHU BNujaHuja
BP3 KMBOTHATA CPEAMHA W 30PaBjEeTO Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTePUM.

Srpski

Bezhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za gornja glodala

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
jer sekac moze doci u kontakt sa sopstvenim kablom.
Secenje ,provodne” Zice moze dovesti do toga da izloZeni
delovi elektricnog alata postanu ,provodni® §to rukovaoca
moze izloziti elektri¢nom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pri¢vrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Dozvoljeni broj obrtaja glodala mora bar da bude
jednak maksimalnom broju obrtaja navedenom na
elektricnom alatu. Glodala koja se okrecu brze nego §to
je dozvoljeno, mogu se slomiti ili razleteti okolo.

» Glodalica ili drugi pribor moraju tacno da odgovaraju
veli¢ini prihvata za alat (klesta za zatezanje) vaseg
elektri¢nog alata. Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju
tacno velicini prihvata elektricnog alata, okre¢u se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu uticati na
gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Nemojte da stavljate ruke u zonu glodanjai glodala.
Drugom rukom pridrzavajte dodatnu rucicu. Ako obe
ruke drze glodalo, ono ih ne moze povrediti.
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» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se mozZe ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili ostecena glodala. Tupa
ili oStec¢ena glodala uzrokuju poveéano trenje, mogu
zaglavljivati i uticu na debalans.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je zami$ljen da kod Cvrste podloge vrsi
glodanje u drvetu, plastici i lakim gradevinskim materijalima,
Zljebovima, ivicama, profilima i dugim otvorima kao i kopirno
glodanje.

Pri smanjenom broju obrtaja i sa odgovaraju¢im glodanjem,
takode mozZete da obradujete i nemetale.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Taster za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje
(2) Drska desno (izolirana povrsina za drzanje)
(3) Taster za blokadu vretena
(4) Leptir zavrtanj za poluge vodice paralelnog granicnika
(2x)
(5) Zastita od piljevine
(6) Osnovna ploca
(7) Klizna ploca
(8) Prihvat za poluge vodice paralelnog grani¢nika
(9) Stepenasti granicnik
(10) Zastitna manzetna
(11) Leptir zavrtanj za podesavanje grani¢nika za dubinu
(12) Klizac sa indeksiranom oznakom

(13) Granicnik za dubinu

(14) Skala za podesavanje dubine glodanja

(15) Drska levo (izolirana povrsina za drzanje)

(16) Zatezna poluga za blokadu dubine glodanja

(17) Poluga za deblokadu za kopirnu ¢auru

(18) Glodalo”

(19) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(20) Tockic za podesavanje broja obrtaja

(21) Preklopna navrtka sa steznom Caurom

(22) Viljuskasti klju¢ (19 mm)

(23) Usisno crevo (@ 35 mm)®

(24) Usisni adapter

(25) Nazubljeni zavrtanj za usisni adapter (2x)

(26) Poluga vodice za paralelni grani¢nik (2x)

(27) Paralelni granicnik

(28) Iglazacentriranje”

(29) Leptir zavrtanj za iglu za centriranje”

(30) Graniénik krive?

(31) Sestar glodala/adapter za vodecu $inu?

(32) Dr3ka za Sestar glodala®

(33) Leptir zavrtanj za grubo podesavanje Sestara glodala
(2x)?

(34) Leptir zavrtanj za fino podesavanje Sestara glodala
(1x)?

(35) Obrtno dugme za fino podesavanije $estara glodala®

(36) Zavrtanj za centriranje”

(37) Vodeca sina”

(38) Distanciona ploca (nalazi se u kompletu ,$estar
glodala®)

(39) Kopirna ¢aura

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

)

Tehnicki podaci

Povrsinsko glodalo GOF 13-8

Broj artikla 3601FB70..
Nominalna ulazna snaga w 1300
Broj obrtaja u praznom hodu min! 11000-28000
Izbor broja obrtaja °
Konstantna elektronika °
Prikljucak za sistem za usisavanje °
prasine
Kompatibilne stezne Caure mm 6/8
inch Y
Pomak korpe glodalice mm 55
Tezina u skladu sa kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014
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Povrsinsko glodalo GOF 13-8

Klasa zastite ol
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 62841-2-17.

Nivo Sumova uredaja oznacen sa A iznosi tipicno: 89 dB(A);
nivo jacine zvuka 97 dB(A). Nepouzdanost K = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-17:

a, =3,8m/s’, K =1,5m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

ZataCnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje glodala (videti sliku A)

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su alati glodala u

najrazli¢itijim izvedbama i kvalitetima.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) su namenjene za

obradu mekih materijala kao $to su npr. meko drvoili
plastika.

Glodala sa se¢ivima od ¢vrstog metala (HM) su specijalno
namenjene za tvrde i abrazivne materijale, kao to je npr.
tvrdo drvo i aluminijum.

Originalna glodala iz obimnog Bosch programa pribora
mozete da dobijete kod Vase specijalizovane trgovine.
Koristite samo besprekorna i Cista glodala.
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- Sklopite nadole zastitu od piljevine (5).

- Pritisnite taster za blokadu vretena (3) i drzite ga
pritisnutim. Eventualno ru¢no obréite vreteno motora dok
ne ulegne.

- Otpustite navrtku (21) pomodu viljuskastog kljuca (22)
(velicina kljuca 19 mm) obrtanjem u smeru okretanja @.

- Gurnite glodalicu u steznu ¢auru. Telo glodala mora biti
uvuceno najmanje 20 mm u steznu cauru.

- Pritegnite navrtku (21) pomocu viljuskastog kljuca (22)
(velicina klju¢a 19 mm) obrtanjem u smeru okretanja @.
Otpustite taster za blokadu vretena (3).

- Sklopite nagore zastitu od piljevine (5).

» Bez montirane kopirne ¢aure, nemojte da umecete
glodala sa precnikom koji je ve¢i od 50 mm. Ove
glodalice ne odgovaraju zbog osnovne ploce.

» Nemojte nikako da zatezete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna kleSta mogu da se oStete.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Montiranje usisnog adaptera

Usisni adapter (24) se moze unapred ili unazad montirati na
prikljucak za crevo. Prilikom montaZe prikljucka za crevo se
pre toga mora skinuti zastita od piljevine (5). Pricvrstite
usisni adapter (24) pomocu 2 nazubljena zavrtnja (25) na
osnovnu plocu (6).

Za optimalno usisavanje, redovno Cistite usisni

adapter (24).

Prikljucivanje sistema za usisavanje prasine

(videti sliku B)

Utaknite usisno crevo (@ 35 mm) (23) (pribor) na montirani
usisni adapter. PoveZite usisno crevo (23) sa usisivacem
(pribor).

Elektri¢ni alat mozZete direktno da prikljucite na uticnicu
Bosch univerzalnog usisivaca sa mehanizmom za daljinski
start. Ovaj automatski startuje pri ukljucivanju elektricnog
alata.
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Usisiva¢ mora biti predviden za materijal koji treba
obradivati.

Koristite specijalan usisivac prilikom usisavanja, posebno
prasine Stetne po zdravlje, prasine koja izaziva rak ili suve
prasine.

Montirajte zastitu od piljevine (videti sliku C)

Postavite zastitu od piljevine (5) spreda u vodicu, sve dok ne
ulegne. Za skidanje, bo¢no uhvatite zastitu za piljevinu i
povucite je unapred.

Rezimrada

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora da bude usaglasen sa podacima na tipskoj
plocici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

Pustanje urad

Biranje broja obrtaja
Pomocu tockica za podesavanije broja obrtaja (20) mozete
daizaberete potreban broj obrtaja i tokom rada.

1-2 nizak broj obrtaja
3-4 srednji broj obrtaja
5-6 visok broj obrtaja

Vrednosti prikazane na tabeli su orijentacione vrednosti.
Neophodan broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova
rada i moZe da se utvrdi u praktiénom eksperimentu.

Radni materijal Precnik glodala
[mm]
4-10

12-20

22-40

za podesavanje

Tvrdo drvo (bukva)

4-10
12-20
22-40

Meko drvo (bor)

4-10
12-20
22-40

Iverica

Plastika 4-15

16-40

5
3
1
5
3
1-
3
2
1
2
1
1

4-15
16-40

|
RFNNINMWWRDD|WO O ([N

Aluminijum

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Pre ukljucivanja, podesite Zeljenu dubinu glodanja.

Za ukljucivanje elektricnog alata prvo pritisnite taster za
blokadu (1) i pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (19) i drzite ga pritisnutim.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (19)
ponovo pritisnite taster za blokadu (1).

Za iskljucivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (19). Kada ste pomocu tastera za blokadu (1)
fiksirali prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (19), kratko

pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (19) i nakon
toga ga pustite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika drZi broj obrtaja u praznom hodu i

optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomeran
ucinak u radu.

Podesavanje dubine glodanja (videti sliku D)

Podesavanje dubine glodanja sme da se izvrsi samo kada je
elektri¢ni alat iskljucen.

Za grubo podesavanje dubine glodanja postupajte na sledeéi

nacin:

- Stavite elektricni alat sa montiranom glavom glodalice na
radni komad koji se obraduje.

- Podesite stepenasti granicnik (9) na najnizi stepen; sve
dok stepenasti granicnik cujno ne uklopi.

- Otpustite leptir zavrtanj na grani¢niku za dubinu (11),
tako da je grani¢nik za dubinu (13) slobodno pokretljiv.

- Pritisnite zateznu polugu za blokadu dubine glodanja (16)
u smeru okretanja @ i povrsinsko glodalo polako vodite
nadole, sve dok glodalo (18) ne dodirne povrsinu radnog
komada. Ponovo otpustite zateznu polugu (16), kako
biste fiksirali dubinu uranjanja. Pritisnite po potrebi
zateznu polugu za blokadu dubine glodanja (16) u smeru
okretanja @, kako biste je konacno fiksirali.

- Pritiskajte granicnik za dubinu (13) nadole, sve dok ne
nalegne na stepenasti granicnik (9). Kliza¢ sa
indeksiranom oznakom (12) postavite na poziciju 0 na
skali za dubinu glodanja (14).

- Dubinski grani¢nik (13) na Zeljenu dubinu glodanja i
Cvrsto zategnite leptir zavrtanj na dubinskom
granicniku (11). Pazite na to da se kliza¢ sa indeksiranom
oznakom (12) vise ne pomera.

- Pritisnite zateznu polugu za blokadu dubine glodanja (16)
u smer okretanja @ i pomerajte povrsinsko glodalo u
najvisu poziciju.

Pri ve¢im dubinama glodanja trebalo bi preduzeti viSe radnih

zahvata sa malim skidanjem opiljaka. Pomocu stepenastog

granicnika (9) mozete rasporediti postupak glodanja na vise
stepena. Za to podesite Zeljenu dubinu glodanja sa najnizim
stepenom stepenastog grani¢nika i za prve zahvate najpre
birajte vise stepene.

Napomene zarad

» Cuvajte glodalo od potresa i udaraca.

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pravac i proces glodanja (videti sliku E)

» Proces glodanja konstantno mora da se vrsi u pravcu
suprotnom od cirkulisanja glodalice (18) (suprotan
smer). Prilikom glodanja u pravcu cirkulisanja (isti smer)
elektri¢ni alat moze da vam se istrgne iz ruke.

Podesite Zeljenu dubinu glodanja.

Postavite elektri¢ni alat sa montiranim glodalom na radni
komad koji se obraduje i ukljucite elektricni alat.

1609 92A8RF|[(17.07.2023)

Bosch Power Tools



Pritisnite zateznu polugu za blokadu dubine glodanja (16)
nadole i vodite povrsinsko glodalo polako nadole, sve dok se
ne dostigne podesena dubina glodanja. Ponovo otpustite
zateznu polugu (16), kako biste fiksirali dubinu uranjanja.
Pritisnite po potrebi zateznu polugu za blokadu dubine
glodanja (16) nagore, kako biste je konacno fiksirali.
Izvodite glodanje sa ravnomernim pomeranjem napred.
Posle zavrsetka glodanja, povrsinsku glodalicu vratite nazad
u najvisu poziciju.

Iskljucite elektricni alat.

Glodanje sa pomoénim grani¢nikom (videti sliku F)

Za obradu vecih radnih komada, npr. pri glodanju Zljebova,
mozZete priCvrstiti neku dasku ili letvu kao pomocni grani¢nik
na radni komad i voditi povrsinsku glodalicu duz pomocnog
grani¢nika. Povrsinsku glodalicu vodite po povrSinskoj strani
klizne plo¢e duz pomoc¢nog granic¢nika.

Glodanje ivicaiili profilisano glodanje

Pri glodanju ivica ili profilisanom glodanju bez paralelnog
grani¢nika mora elektri¢ni alat da bude opremljen sa jednim
rukavcom za vodjenie ili kuglicnim lezajem.

Dovedite ukljuceni elektri¢ni alat sa strane na radni komad i
rukavac za vodjenije ili kugli¢ni lezaj alata glodalice moraju
naleci na ivicu radnog komada koji se obradjuje.

Vodite elektricni alat duz ivice radnog komada. Pazite pritom
na pravi ugao naleganja. Suvise jak pritisak moze otetiti
ivicu radnog komada.

Glodanje sa paralelnim grani¢nikom (videti slike G-H)
Ugurajte paralelni granicnik (27) sa polugama vodice (26) u
osnovnu plocu (6) i ¢vrsto ga zategnite pomocu

zavrtnjeva (4) u skladu sa zahtevanom merom.

Vodite ukljuceni elektri¢ni alat sa ravnomernim pomeranjem
napred i bo¢nim pritiskom na paralelni grani¢nik duz ivice
radnog komada.

Glodanje sa kruznim lukom (videti slike 1-J)

Usmerite paralelni granicnik (27), tako da grani¢ne povrsine
pokazuju nagore.

Ugurajte paralelni granicnik (27) sa polugama vodice (26) u
osnovnu plocu (6) i ¢vrsto ga zategnite pomocu

zavrtnjeva (4) u skladu sa zahtevanom merom.

PriCvrstite iglu za centriranje (28) pomocu leptir

zavrtnja (29) kroz otvor paralelnog granicnika (27).
Ubodite iglom za centriranje (28) u oznacenu sredisnju
tacku kruznog luka i izvrsite postupak glodanja sa
ravnomernim pomeranjem napred.

Glodanje pomocu granicnika krive (videti slike K-L)
Ugurajte paralelni granicnik (27) sa polugama vodice (26) u
osnovnu plocu (6) i ¢vrsto ga zategnite pomocu

zavrtnjeva (4) u skladu sa zahtevanom merom.

Pricvrstite granicnik krive (30) pomocu montiranog vodedeg
valjka kroz otvor paralelnog granicnika (27).

Vodite elektricni alat sa lakim bo¢nim pritiskom duz ivice
radnog komada.
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Glodanje sa Sestarom glodala (videti sliku M)

Za kruzne radove glodanja moZete da koristite Sestar
glodala/adapter za vodecu $inu (31). Montirajte Sestar
glodala kao $to pokazuije slika.

Zavrnite zavrtanj za centriranje (36) u navoj Sestara glodala.
Postavite vrh zavrtnja u sredisnju tacku kruznog luka za
glodanje, pritom vodeci racuna da vrh zavrtnja prodre u
povrsinu radnog komada.

Grubo podesite Zeljeni radijus pomeranjem Sestara glodala i
zavrnite leptir zavrtnje (33) i (34).

Pomocu obrtnog dugmeta (35) moZete nakon otpustanja
leptir zavrtnja (34) fino da podesite duzinu. Jedan obrtaj
pritom odgovara putu pomeranja od 2,0 mm, jedan od
podeoka na obrtnom dugmetu (35) odgovara promeni puta
pomeranjaza 0,1 mm.

Vodite ukljuceni elektricni alat pomoc¢u desne drske (2) i
pomocu drske za Sestar glodala (32) iznad radnog komada.

Glodanje sa vode¢om $inom (videti sliku N)

Pomocu vodece Sine (37) mozete da izvodite pravolinijske
radne postupke.

Zaizjednacavanije razlike u visini morate da montirate
distancionu plocu (38).

Montirajte Sestar glodala/adapter za vodecu $inu (31), kao
Sto je prikazano naslici.

Pricvrstite vodecu Sinu (37) na radnom komadu
odgovaraju¢im zateznim mehanizmom, npr. stegom za
zavrtnje. Postavite elektri¢ni alat sa montiranim adapterom
zavodecu Sinu (31) na vodecu Sinu.

Glodanje sa kopirnom ¢aurom (vidi slike 0-P)

Pomocu kopirne caure (39) mozete da prenesete konture

obrazaca odn. $ablona na materijale.

U zavisnosti od debljine Sablona, odn. predloska izaberite

odgovarajuéu kopirnu ¢auru. Zbog vece visine kopirne caure,

$ablon mora imati najmanju debljinu od 8 mm.

Pomerite polugu za deblokiranje (17) i ubacite odozdo

kopirnu cauru (39) u osnovnu plocu (6). Ispusti za kodiranje

moraju pritom osetno da uskoCe u Zljebove kopirne ¢aure.

» Birajte precnik glodala manji od unutrasnjeg preseka
kopirne caure.

Za glodanije sa kopirnom ¢aurom (39) uradite sledece:

- Primaknite ukljuceni elektri¢ni alat sa kopirnom ¢aurom
Sablonu.

- Pritisnite zateznu polugu za blokadu dubine glodanja (16)
nadole i vodite povrsinsko glodalo polako nadole, sve dok
se ne dostigne podeSena dubina glodanja. Ponovo
otpustite zateznu polugu (16), kako biste fiksirali dubinu
uranjanja. Pritisnite po potrebi zateznu polugu za blokadu
dubine glodanja (16) nadole, kako biste je kona¢no
fiksirali.

- Elektricni alat sa vecom kopirnom ¢aurom vodite sa
bo¢nim pritiskom duz Sablona.
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Odrzava njeiservis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto Eistite
proreze za ventilaciju pomocu cetkice i pre toga
ukljucite zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS).
U slucaju obrade metala mogu da se talozi provodna
prasina u unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna
izolacija moze da se osteti.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
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primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.
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» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za namizne rezkalnike

» Elektri¢no orodje vedno drzite samo za izolirano
oprijemalno povrsino, saj lahko rezalnik pride v stik z
lastnim kablom. Ob stiku rezalnega nastavka z zico pod
napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem doZivi elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroc€i izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Dovoljeno Stevilo vrtljajev rezkarja mora biti najmanj
tako visoko, kot je najvecje stevilo vrtljajev, navedeno
na elektricnem orodju. Rezkar, ki se vrti hitreje, kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in zalu¢a v prostor.

» Rezkarji in drug pribor se morajo natancno prilegati
vpetju (vpenjalnim kles¢am) elektri¢nega orodja.
Nastavki, ki se ne prilegajo vpetju elektri¢nega orodja, se
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neenakomerno vrtijo, zelo mocno vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Zrokami ne segajte v obmocje rezkanja in rezkalnika.
Z drugo roko drzite dodatni ro¢aj. Ce boste rezkar drzali
z obema rokama, si rok ne boste mogli poskodovati.

» Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, Zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodje se lahko poskoduje in
povzroCi povecanije vibracij.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno za kopirno rezkanje in rezkanje
utorov, robov, profilov in podolgovatih odprtin v les, plastiko
in lahke gradbene materiale na stabilni podlagi.

Pri niZjem Stevilu vrtljajev in z ustreznimi rezkarji je mogoce
obdelovati tudi nezelezne kovine.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(2) Rocaj na desni strani (izolirana oprijemalna povrsina)
(3) Gumb za blokado vretena

(4) Krilni vijak za vodilo vzporednega prislona (2x)

(5) Zascita pred odrezki

(6) Osnovna plosca
(7) Drsnaplosca
(8) Drzalo za vodila vzporednega prislona
(9) Stopenjski prislon
(10) Zascitna manseta
(11) Krilni vijak za nastavitev omejevalnika globine
(12) Drsnik z indeksno oznako
(13) Omejevalnik globine
(14) Skala za nastavitev globine rezkanja
(15) Rocaj na levi strani (izolirana oprijemalna povrsina)
(16) Vpenjalna rocica za nastavitev globine rezkanja
(17) Sprostitvena rocica za kopirni tulec
(18) Rezkar”
(19) Stikalo za vklop/izklop
(20) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev
(21) Krovna matica z vpenjalno puso
(22) vilicastiklju¢ (19 mm)
(23) Odsesovalna cev (premer 35 mm)?
(24) Adapter za odsesavanje
(25) Narebriceni vijak za adapter za odsesavanije (2x)
(26) Vodilo za vzporedni prislon (2x)
(27) Vzporedni prislon
(28) Centrirni trn®
(29) Krilni vijak za centrirni trn®
(30) Krivuljno vodilo®
(31) Obro¢no vodilo za rezkanje/adapter za vodilo”
(32) Drzalo obro¢nega vodila za rezkanje®
(33) Krilni vijak za grobo nastavitev obro¢nega vodila za
rezkanje (2x)
(34) Krilni vijak za fino nastavitev obro¢nega vodila za
rezkanje (1x)?
(35) Vrtljivi gumb za fino nastavitev obrocnega vodila za
rezkanje?

(36) Centrirni vijak®

(37) Vodilo”

(38) Distancnik (v kompletu obrocnega vodila za rezkanje)
(39) Kopirni tulec

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Namizni rezkalnik GOF 13-8

Katalo$ka Stevilka 3601FB70..
Nazivna mo¢ w 1300
Stevilo vrtljajev v prostem teku min"' 11000-28000
Izbira Stevila vrtljajev °
Sistem za ohranjanje konstantnega °

Stevila vrtljajev
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Namizni rezkalnik GOF 13-8

Priklju¢ek za odsesavanje prahu °

Zdruzljive vpenjalne puse mm 6/8
palci Y

Globina rezkanja mm 55

TeZapo kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014

Razred zaitite ol

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 62841-2-17.

Nivo hrupa razreda A za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa:
89 dB(A); raven zvocne moci 97 dB(A). Negotovost
K=3dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom
EN62841-2-17:a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev rezkarja (glejte sliko A)

» Zanamestitev in menjavo rezkarjev priporocamo
uporabo zascitnih rokavic.

Zarazli¢ne vrste uporabe so na voljo rezkarji razlicnih izvedb

in kakovosti.

Rezkarji iz visokozmogljivega hitroreznega jekla (HSS)

so primerni za obdelovanje mehkih materialov, kot sta na

primer mehek les in plastika.
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Rezkarji z rezili iz karbidne trdine (HM) so primerni
predvsem za trde in abrazivne obdelovance, kot sta na
primer trd les in aluminij.

Originalne rezkarje iz Boschevega obseznega programa

pribora lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Namescajte samo brezhibne in Ciste rezkarje.

- Zascito pred odrezki (5) poklopite navzdol.

- Pritisnite gumb za blokado vretena (3) in ga pridrzite.
Vreteno motorja po potrebi rocno vrtite, dokler se ne
zaskodi.

- Odvijte krovno matico (21) z vilicastim klju¢em (22)
(dimenzije 19 mm) tako, da jo zavrtite v smeri vrtenja @.

- Potisnite rezkar v vpenjalno puso. Steblo rezkarja mora
biti potisnjeno v vpenjalno puso najmanj 20 mm globoko.

- Privijte krovno matico (21) z vilicastim kljucem (22)
(dimenzije 19 mm) tako, da jo zavrtite v smeri vrtenja @.
Spustite gumb za blokado vretena (3).

- Zascito pred odrezki (5) poklopite navzgor.

» Brez namescenega kopirnega tulca ne vstavljajte
rezkarjev s premerom, vecjim od 50 mm. Ti rezkarji so
preveliki za osnovno plosco.

» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Odsesavanje prahu/odrezkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zascitno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Montiranje adapterja za odsesavanje

Adapter za odsesavanje (24) je s cevnim prikljuckom
mogoce namestiti spredaj ali zadaj. Za namestitev s cevnim
priklju¢kom spredaj je treba najprej odstraniti zas¢ito pred
odrezki (5). Adapter za odsesavanje (24) z dvema
narebri¢enima vijakoma (25) pritrdite na osnovno

plosco (6).

Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja je treba adapter
za odsesavanje (24) redno Cistiti.
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Priklop sistema za odsesavanje prahu (glejte sliko B)
Odsesovalno cev (s premerom 35 mm) (23) (pribor)
namestite na namesceni nastavek za odsesavanije.
Odsesovalno cev (23) prikljucite na sesalnik za prah
(pribor).

Elektricno orodje lahko prikljucite neposredno v vticnico
ve¢namenskega sesalnika Bosch z zagonom na daljavo.
Sesalnik se vklju¢i samodejno, hkrati z vklopom elektricnega
orodja.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovani material.
Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Namestitev zascite pred odrezki (glejte sliko C)

Zascito pred odrezki (5) od spredaj namestite v vodilo tako,
da se zaskodi. Za odstranitev zasc€ite pred odrezki jo primite
s strani in povlecite naprej.

Delovanje

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Uporaba

Izbira Stevila vrtljajev

S kolescem za izbiro Stevila vrtljajev (20) lahko potrebno
Stevilo vrtljajev izberete tudi med delovanjem.

1-2 Nizko Stevilo vrtljajev
3-4 Srednje Stevilo vrtljajev
5-6 Visoko Stevilo vrtljajev

Vrednosti, navedene v tabeli, so okvirne. Potrebno Stevilo
vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih pogojev.
Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

Premer rezkarja Polozaj kolesca za

[mm] izbiro Stevila

Trd les (bukev) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Mehak les (bor) 4-10 5-6
12-20 3-6
22-40 1-3
Iverne plosée 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Plastika 4-15 2-3
16-40 1-2
Aluminij 4-15 1-2
16-40 1
Vklop/izklop

Pred vklopom nastavite globino rezkanja.

Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite tipko za
zaklep (1), nato pa pritisnite stikalo za vklop/izklop (19) in
ga pridrzite.

Za zaklep polozaja stikala za vklop/izklop (19) znova
pritisnite tipko za zaklep (1).

Zaizklop spustite stikalo za vklop/izklop (19). Ce ste s tipko
za zaklep (1) zaklenili stikalo za vklop/izklop (19), na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (19) in ga nato znova
spustite.

Sistem za ohranjanje nespremenjenega Stevila vrtljajev
Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev skrbi za
nespremenjeno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovanje.

Nastavitev globine rezkanja (glejte sliko D)

Nastavitev globine rezkanja je dovoljena samo, ¢e je
elektri¢no orodije izklopljeno.

Groba nastavitev globine rezkanja:

- Elektricno orodje z namescéenim rezkarjem postavite na
obdelovanec.

- Stopenjski prislon (9) nastavite na najnizjo stopnjo;
stopenijski prislon se pri tem zaskoci.

- Odovijte krilni vijak na omejevalniku globine (11), da bo
omejevalnik globine (13) prosto premicen.

- Potisnite vpenjalno rocico za zaklep globine rezkanja (16)
v smer vrtenja @ in potisnite namizni rezkalnik pocasi
navzdol, dokler se rezkar (18) ne dotika povrsine
obdelovanca. Ponovno izpustite vpenjalno rocico za
zaklep globine rezkanja (16), da nastavite izbrano
globino. Po potrebi potisnite vpenjalno rocico za zaklep
globine rezkanja (16) v smeri vrtenja @, da jo dokoncno
fiksirate.

- Potisnite omejevalnik globine (13) navzdol, dokler se ne
uleze na stopenjski prislon (9). Postavite drsnik z
indeksno oznako (12) na polozaj 0 na skali za globino
rezkanja (14).

- Postavite omejevalnik globine (13) na Zeleno globino
rezkanja in privijte krilni vijak na omejevalniku
globine (11). Pazite na to, da drsnika z indeksno
oznako (12) ne prestavite.

- Potisnite vpenjalno rocico za zaklep globine rezkanja (16)
v smeri vrtenja @ in namizni rezkalnik premaknite v
zgornji polozaj.

Pri vecjih globinah rezkanja opravite postopek v ve¢ korakih,

z vsakokrat manj odrezovanja. S stopenjskim prislonom (9)

lahko rezkanje razdelite na vec stopenj. V ta namen nastavite

Zeleno globino rezkanja na najnizjo stopnjo stopenjskega

prislona in za prve obdelovalne postopke najprej izberite

vi$je stopnje.

Navodila za delo

» Rezkar zavarujte pred sunki in udarci.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
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Smer in postopek rezkanja (glejte sliko E)

» Rezkanje mora vedno potekati v nasprotni smeri vrtenja
rezkarja (18) (proti smeri delovanja). Pri rezkanju v
smeri vrtenja (istosmerno) vam lahko elektricno orodje
iztrga iz rok.

Nastavite zeleno globino rezkanja.

Elektri¢no orodje z montiranim rezkarjem postavite na

obdelovanec, ki ga boste rezkali, in vklopite elektri¢no

orodje.

Povlecite vpenjalno rocico za zaklep globine rezkanja (16)

navzdol, namizni rezkalnik za pocasi potisnite navzdol,

dokler ne doseZete nastavljene globine rezkanja. Ponovno

izpustite vpenjalno rocico za zaklep globine rezkanja (16),

da fiksirate to globino. Po potrebi potisnite vpenjalno rocico

za zaklep globine rezkanja (16) navzgor, da jo dokonéno
fiksirate.

Rezkajte z enakomernim pomikanjem orodja.

Po zaklju¢ku rezkanja pomaknite namizni rezkalnik nazaj v

najvisji polozaj.

Izklopite elektri¢no orodje.

Rezkanje s pomoznim prislonom (glejte sliko F)

Za obdelavo vecjih obdelovancev, na primer pri rezkanju

utorov, lahko kot pomozZni prislon na obdelovanec pritrdite

desko ali letev in namizni rezkalnik pomikate ob pomoznem
prislonu. Namizni rezkalnik pomikajte po poravnani strani
drsne plosce ob pomoznem prislonu.

Robno ali oblikovno rezkanje

Pri rezkanju robov ali oblik brez vzporednega vodila mora biti
rezkar opremljen z vodilnim ¢epom ali kroglicnim lezajem.
Vklopljeno elektri¢no orodje s strani pomikajte na
obdelovanec, dokler vodilni éep ali kroglicni lezaj rezkarja ne
naleze na rob obdelovanca.

Elektri¢no orodje vodite vzdolZ roba obdelovanca. Pri tem
pazite, da bo orodje naleglo pod pravilnim kotom. Prevelik
pritisk lahko poskoduije rob orodja.

Rezkanje z vzporednim prislonom (glejte slike G-H)
Vzporedno vodilo (27) z vodilnima drogovoma (26)
potisnite v osnovno plo$co (6) in ga privijte z vijaki (4)
ustrezno glede na potrebne mere.

Vklopljeno elektri¢no orodje enakomerno pomikajte vzdolz
obdelovanca, pri ¢emer od strani pritiskajte na vzporedno
vodilo.

Rezkanje kroznih lokov (glejte slike 1-J)

Vzporedni prislon obrnite tako, da je povrsina prislona (27)
obrnjena navzgor.

Vzporedno vodilo (27) z vodilnima drogovoma (26)
potisnite v osnovno plo$co (6) in ga privijte z vijaki (4)
ustrezno glede na potrebne mere.

Centrirni trn (28) s krilnim vijakom (29) skozi odprtino
pritrdite na vzporedni prislon (27).

Centrirni trn (28) vstavite v oznaceno sredinsko tocko
kroznega loka in rezkajte z enakomernim pomikanjem.
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Rezkanje s krivuljnim vodilom (glejte slike K-L)
Vzporedno vodilo (27) z vodilnima drogovoma (26)
potisnite v osnovno plosco (6) in ga privijte z vijaki (4)
ustrezno glede na potrebne mere.

Krivuljno vodilo z namesc¢enim vodilnim kolescem (30) skozi
odprtino pritrdite na vzporedni prislon (27).

Elektri¢no orodje z rahlim stranskim pritiskanjem vodite
vzdolZ roba obdelovanca.

Rezkanje z obroénim vodilom za rezkanje (glejte sliko M)
Zarezkanje v krogu lahko uporabite obroc¢no vodilo za
rezkanje/adapter za vodilo (31). Obrocno vodilo za rezkanje
montirajte, kot je prikazano na sliki.

Centrirni vijak (36) privijte v navoj na obro¢nem vodilu za
rezkanje. Konico vijaka postavite v sredinsko tocko kroznega
loka za rezkanje in pri tem pazite, da je konica vijaka
vbodena v povrsino obdelovanca.

S pomikanjem obro¢nega vodila za rezkanje priblizno
nastavite zelen polmer in privijte krilna vijaka (33) in (34).

Z vrtljivim gumbom (35) lahko po odvitju krilnega

vijaka (34) natancno nastavite dolzino. Pri tem en obrat
ustreza premiku za 2,0 mm, ena delna ¢rtica na vrtljivem
gumbu (35) ustreza premiku za 0,1 mm.

Vklopljeno elektriéno orodje z desnim rocajem (2) in
drzalom obroc¢nega vodila za rezkanje (32) vodite po
obdelovancu.

Rezkanje z vodilom (glejte sliko N)

Z vodilom (37) lahko opravite delovne postopke, ki se
izvajajo v ravni Crti.

Zaizravnavo viSinske razlike morate namestiti

distanénik (38).

Namestite obro¢no vodilo za rezkanje/adapter za

vodilo (31), kot je prikazano na sliki.

Vodilo (37) pritrdite na obdelovanec z ustrezno vpenjalno
pripravo, npr. s primeZzem. Elektri¢no orodje z name$cenim
adapterjem za vodilo (31) postavite na vodilo.

Rezkanje s kopirnim tulcem (glejte slike 0-P)

S kopirnim tulcem (39) lahko na obdelovanec prenesete

obrise s predlog ali $ablon.

Glede na debelino $ablone oz. predloge izberite ustrezni

kopirni tulec. Glede na to, da kopirni tulec strli cez, mora biti

Sablona debela najmanj 8 mm.

Premaknite rocico za sprosc¢anje (17) in kopirni tulec (39)

namestite v osnovno plosco (6). Kodirni zobci morajo pri

tem razlo¢no zaskociti v izreze na kopirnem tulcu.

» lzherite rezkar z manj$im premerom od notranjega
premera kopirnega tulca.

Rezkanje s kopirnim tulcem (39):

- Vklopljeno elektri¢no orodje s kopirnim tulcem priblizajte
Sabloni.

- Povlecite vpenjalo za zaporo globine rezkanja (16)
navzdol in potisnite zgornje rezkalo po¢asi navzdol,
dokler ne doseZete nastavljene globine rezkanja. Ponovno
izpustite napenjalo za aretiranje globine rezkanja (16), da
fiksirate to globino. Po potrebi potisnite napenjalo za
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aretiranje globine rezkanja (16) navzgor, da ga dokonéno
fiksirate.

- Elektri¢no orodje z izstopajocim kopirnim tulcem od
strani pomikajte ob $abloni.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» V ekstremnih pogojih dela po moznosti vedno
uporabljajte sistem za odsesavanje. Prezracevalne
reze redno ocistite s Copicem in orodje prikljucite
prek zas¢itnega tokovnega stikala (PRCD). Prevodni
prah, ki nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v
notranjosti elektri¢énega orodja. Pri tem se lahko
poskoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega orodja.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta 0 odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in

njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodija, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti pradinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
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mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuije prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
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alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisai iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za vertikalne glodalice

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine jer bi reza¢ mogao zahvatiti vlastiti kabel. U
sluaju doticaja sa zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovatelja.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

» Dopusteni broj okretaja glodala mora biti barem toliko
visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektricnom alatu. Glodala, koja se vrte brze nego $to je
dopusteno, mogla bi se polomiti i razletjeti.

» Glodalo ili drugi pribor moraju toc¢no odgovarati
prihvatu (steznim klijestima) vaseg elektricnog alata.
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Radni alati, koji toéno ne odgovaraju prihvatu elektri¢nog
alata, okrecu se nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Svojim rukama se ne pribliZavajte podrucju glodanja i
glodalu. Dodatnu rucku drzite drugom rukom. Ako
objema rukama drzite glodalicu, tada vas nece ozlijediti
glodalo.

» Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moZe doci do
povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupa ili oStecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteZe.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti §to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za glodanje utora, rubova,
profila i ovalnih otvora, kao i za kopirno glodanje, u drvu,
plastici i lakim gradevnim materijalima na ¢vrstoj podlozi.

Kod smanjenog broja okretaja i s odgovarajuc¢im glodalima
mozZete obradivati i neZeljezne metale.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(2) Rucka desna (izolirana povrsina zahvata)

(3) Tipka za blokadu vretena

(4) Krilni vijak za vodilice paralelnog granicnika (2x)

(5) Zastita od strugotine

(6) Osnovna ploca
(7) Klizna ploca
(8) Prihvat vodilice paralelnog grani¢nika
(9) Stupnjeviti granicnik
(10) Zastitna manzeta
(11) Krilni vijak za namjestanje granicnika dubine
(12) Kliza¢ s oznakom indeksa
(13) Granic¢nik dubine
(14) Skala za namjestanije dubine glodanja
(15) Rucka lijeva (izolirana povrsina zahvata)
(16) Zatezna poluga za uglavljivanje dubine glodanja
(17) Poluga za deblokiranje kopirne ¢ahure
(18) Glodalo?
(19) Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(20) Kotacic za predbiranje broja okretaja
(21) Zavrsna matica sa steznim klijestima
(22) vilicastiklju¢ (19 mm)
(23) Usisno crijevo (@ 35 mm)?
(24) Usisni adapter
(25) Vijak s nazubljenom glavom za usisni adapter (2x)
(26) Vodilica paralelnog grani¢nika (2x)
(27) Paralelni granicnik
(28) Zatik za centriranje”
(29) Krilni vijak za zatik za centriranje”
(30) Krivuljni granicnik®
(31) Sestar za glodanje/adapter vodilice®
(32) Rucka $estara za glodanje”
(33) Krilni vijak za grubo namjestanje Sestara za glodanje
(2x)?
(34) Krilni vijak za fino namjestanje Sestara za glodanje
(1x)?
(35) Okretni gumb za fino namjestanije Sestara za
glodanje”
(36) Vijak za centriranje”
(37) Vodilica”
(38) Distantna ploca (sadrzana u kompletu ,$estara za
glodanje”)
(39) Kopirna ¢ahura

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Vertikalna glodalica GOF 13-8

Kataloski broj 3601FB70..
Nazivna primljena snaga W 1300
Broj okretaja u praznom hodu min' 11000-28000

Predbiranje broja okretaja °
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Vertikalna glodalica GOF 13-8

Konstantna elektronika °
Prikljucak za usisavanje prasine °
Kompatibilna stezna klijesta mm 6/8

in Y
Hod kosare glodalice mm 55
Tezina prema kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite =Y

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-17.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
89 dB(A); razina zvucne snage 97 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-17:
a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje glodala (vidjeti sliku A)

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Ovisno o svrsi primjene, glodala se mogu dobiti u razliitim

izvedbama i kvalitetama.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) prikladna su za obradu
mekih materijala, kao Sto je meko drvo i plastika.
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Glodala s ostricama od tvrdog metala (HM) specijalno su
prikladna za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je tvrdo
drvo i aluminij.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora

mozZete dobiti kod svojeg trgovca.

Umetnite samo besprijekorna i Cista glodala.

- Zastitu od strugotine (5) preklopite prema dolje.

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (3) i drZite je
pritisnutu. Po potrebi rukom okrecite vreteno motora dok
se ne uglavi.

- Otpustite zavrsnu maticu (21) vilicastim kljucem (22)
(otvor klju¢a 19 mm) okretanjem u smjeru vrtnje @.

- Uvucite glodalo u stezna klijesta. Drska glodala mora biti
najmanje 20 mm uvucena u steznim klijestima.

- Zategnite zavr$nu maticu (21) vilicastim kljucem (22)
(otvor klju¢a 19 mm) okretanjem u smjeru vrtnje @.
Otpustite tipku za blokadu vretena (3).

- Zastitu od strugotine (5) preklopite prema gore.

» Ne ugradujte glodala promjera veceg od 50 mm bez
montirane kopirne ¢ahure. Ova glodala ne odgovaraju
osnovnoj ploci.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrsSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu oStetiti.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Montaza usisnog adaptera

Usisni adapter (24) mozete montirati s prikljuckom crijeva
prema naprijed ili natrag. Kod montaZe s prikljuckom crijeva
prema naprijed najprije trebate skinuti zastitu od

strugotine (5). Pricvrstite usisni adapter (24) sa 2 vijka s
nazubljenom glavom (25) na osnovnu plocu (6).

Za osiguranje optimalnog usisavanja treba redovito Cistiti
usisni adapter (24).
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Priklju¢ivanje uredaja za usisavanja prasine

(vidjeti sliku B)

Nataknite usisno crijevo (@ 35 mm) (23) (pribor) na
montirani usisni adapter. Spojite usisno crijevo (23)

s usisavacem (pribor).

Elektricni alat moze se izravno prikljuciti u uticnicu Bosch
univerzalnog usisavaca s uredajem za daljinsko pokretanje.
On se automatski pokrece pri ukljucivanju elektricnog alata.
Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Montaza zastite od strugotine (vidjeti sliku C)

Umetnite zastitu od strugotine (5) s prednje strane u
vodilicu tako da se uglavi. Za skidanje zastitu od strugotine
uhvatite bo¢no i povucite je prema naprijed.

Rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Pustanje u rad

Prethodno biranje broja okretaja

Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (20) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj okretaja.

1-2 mali broj okretaja
3-4 srednji broj okretaja
5-6 veliki broj okretaja

Vrijednosti prikazane u tablici su priblizne. Potreban broj
okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te se moze
odrediti prakti¢nim pokusom.

Materijal Promjer glodala Polozaj kotacica
[mm]
4-10

12-20

22-40

Tvrdo drvo (bukva)

Meko drvo (bor) 4-10
12-20

22-40

4-10
12-20
22-40

Iverice

Plastika 4-15

16-40

=N =N W »T\f.om = W ol

4-15
16-40

Aluminij

|
EFNNINMNWWRADD|WOOO® (PR

Ukljucivanje/iskljucivanje
Prije ukljucivanja namjestite dubinu glodanja.

Za ukljucivanije elektricnog alata pritisnite najprije tipku za
blokadu (1), zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (19) i drzite pritisnut.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (19)
ponovno pritisnite tipku za blokadu (1).

Zaiskljuivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (19). Kada ste tipkom za blokadu (1) fiksirali
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (19), kratko pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (19) i zatim ga
otpustite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika odrZava broj okretaja u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jam¢i
jednoli¢ni radni ucinak.

Namjestanje dubine glodanja (vidjeti sliku D)

Namjestanje dubine glodanja smije se vrsiti samo kada je
elektricni alat iskljucen.

Za grubo namjestanje dubine glodanja postupite na sljededi

nacin:

- Stavite elektri¢ni alat s montiranim glodalom na
obradivani izradak.

- Namijestite stupnjeviti granicnik (9) na najnizi stupanj;
stupnjeviti grani¢nik ce se osjetno uglaviti.

- Otpustite krilni vijak na grani¢niku dubine (11) tako da se
granicnik dubine (13) moze slobodno pomicati.

- Pritisnite zateznu polugu za uglavljivanje dubine
glodanja (16) u smjeru vrtnje @ i vertikalnu glodalicu
vodite polako prema dolje sve dok glodalo (18) ne
dodirne povrsinu izratka. Ponovno otpustite zateznu
polugu za uglavljivanje dubine glodanja (16) kako biste
fiksirali dubinu zarezivanja. Po potrebi pritisnite zateznu
polugu za uglavljivanje dubine glodanja (16) u smjeru
vrtnje @ kako biste je konacno fiksirali.

- Pritisnite grani¢nik dubine (13) prema dolje tako da
dosjeda na stupnjeviti granicnik (9). Kliza¢ s oznakom
indeksa (12) stavite u polozaj 0 na skali za namjestanje
dubine glodanja (14).

- Namijestite grani¢nik dubine (13) na Zeljenu dubinu
glodanja i pritegnite krilni vijak na grani¢niku dubine (11).
Pazite da se kliza¢ s oznakom indeksa (12) vise ne moze
pomicati.

- Pritisnite zateznu polugu za uglavljivanje dubine
glodanja (16) u smjeru vrtnje @ i vertikalnu glodalicu
vodite u najvisi polozaj.

Kod vedih dubina glodanja trebate provesti viSe operacija

obrade s manjim skidanjem strugotine. Pomocu stupnjevitog

granicnika (9) mozete podijeliti glodanje na vise stupnjeva.

U tu svrhu namjestite Zeljenu dubinu glodanja s najnizim

stupnjem stupnjevitog grani¢nika i za prvu operaciju obrade

odaberite najprije visi stupanj.

Upute zarad
» Zastitite glodalo od udaraca.
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» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Smijer glodanja i glodanje (vidjeti sliku E)

» Proces glodanja mora se uvijek odvijati u smjeru
suprotnom od rotacije glodala (18) (protusmjerno).
Kod glodanja u smjeru rotacije glodala (istosmjerno),
elektri¢ni alat bi vam se mogao istrgnuti iz ruke.

Namjestite Zeljenu dubinu glodanja.

Stavite elektricni alat s montiranim glodalom na obradivani

izradak i ukljucite elektri¢ni alat.

Pritisnite zateznu polugu za uglavljivanje dubine

glodanja (16) prema dolje i vertikalnu glodalicu vodite

polako prema dolje sve dok se ne dosegne namjestena

dubina glodanja. Ponovno otpustite zateznu polugu za
uglavljivanje dubine glodanja (16) kako biste fiksirali dubinu
zarezivanja. Po potrebi pritisnite zateznu polugu za
uglavljivanje dubine glodanja (16) prema gore kako biste je
konacno fiksirali.

Glodanije izvodite uz jednoli¢ni pomak.

Nakon zavr$enog postupka glodanja vodite vertikalnu

glodalicu natrag u najvisi polozaj.

Iskljucite elektricni alat.

Glodanje s pomoc¢nim grani¢nikom (vidjeti sliku F)

Za obradu velikih izradaka, npr. kod glodanja utora, mozete
na izradak pricvrstiti dasku ili letvu kao pomo¢ni granicnik i
vertikalnu glodalicu voditi uzduz pomo¢nog granicnika.
Vertikalnu glodalicu vodite uzduz spljostene strane klizne
ploce na pomoénom granicniku.

Rubno ili profilno glodanje

Kod rubnog ili profilnog glodanja bez grani¢nika paralelnosti
glodalo mora biti opremljeno vodecim rukavcem ili kugli¢nim
lezajem.

Ukljucen elektri¢ni alat pribliZavajte sa strane izratku sve dok
vodeci rukavac ili kuglicni lezaj glodala ne nalegne na
obradivani rub izratka.

Elektri¢ni alat vodite uzduz ruba izratka. Kod toga pazite na
nalijeganje to¢no pod kutom. Prejaki pritisak moZe oStetiti
rub izratka.

Glodanje s paralelnim grani¢nikom (vidjeti slike G-H)
Umetnite paralelni granicnik (27) s vodilicama (26) u
osnovnu plocu (6) te ga vijcima (4) odgovarajuce pritegnite
na potrebnu mjeru.

Ukljuceni elektricni alat s jednoli¢nim pomakom i bo¢nim
pritiskom na paralelni grani¢nik vodite uzduz ruba izratka.
Glodanje kruznih lukova (vidjeti slike I-J)

Okrenite paralelni granicnik (27) tako da su granicne
povrsine okrenute prema gore.

Umetnite paralelni granicnik (27) s vodilicama (26) u
osnovnu plocu (6) te ga vijcima (4) odgovarajuce pritegnite
na potrebnu mjeru.

Zatik za centriranje (28) pricvrstite krilnim vijkom (29) kroz
otvor na paralelnom grani¢niku (27).

Utaknite zatik za centriranje (28) u oznacenu sredi$nju tocku
kruzZnog luka i glodanje izvodite uz jednoli¢ni pomak.
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Glodanje s krivuljnim grani¢nikom (vidjeti slike K-L)
Umetnite paralelni grani¢nik (27) s vodilicama (26) u
osnovnu plocu (6) te ga vijcima (4) odgovarajuce pritegnite
na potrebnu mjeru.

Pricvrstite krivuljni grani¢nik s montiranim vode¢im
valjci¢em (30) kroz otvor na paralelnom granicniku (27).
Elektri¢ni alat vodite s laganim bo¢nim pritiskom uzduZ ruba
izratka.

Glodanje sa $estarom za glodanje (vidjeti sliku M)

Za kruzno glodanje mozete koristiti Sestar za glodanje/
adapter vodilice (31). Sestar za glodanje montirajte kako je
prikazano na slici.

Vijak za centriranje (36) uvrnite u navoj Sestara za glodanje.
Stavite vrh vijka u sredisnju tocku glodanog kruznog luka i
pritom pazite da vrh vijka zahvati povrsinu izratka.
Namjestite Zeljeni radijus grubim pomicanjem $estara za
glodanije i pritegnite krilne vijke (33) i (34).

Okretnim gumbom (35) mozete fino namjestiti duzinu nakon
otpustanija krilnog vijka (34). Pritom jedan okretaj odgovara
hodu reguliranja od 2,0 mm, a jedna podjela na okretnom
gumbu (35) odgovara promjeni hoda reguliranja za 0,1 mm.
Ukljuceni elektri¢ni alat vodite po izratku s desnom

ru¢kom (2) i s ruckom Sestara za glodanje (32).

Glodanje s vodilicom (vidjeti sliku N)

MoZete pravocrtno glodati pomocu vodilice (37).
Zaizjednacenje visinske razlike morate montirati distantnu
plocu (38).

Sestar za glodanje/adapter vodilice (31) montirajte kako je
prikazano naslici.

Na izradak pricvrstite vodilicu (37) s prikladnim steznim
napravama, npr. vijéanim stegama. Stavite elektricni alat s
montiranim adapterom vodilice (31) na vodilicu.

Glodanje s kopirnom ¢ahurom (vidjeti slike 0- P)
Pomocu kopirne ¢ahure (39) mozete prenijeti konture
predloZaka odn. $ablona na izratke.
Ovisno o debljini Sablone odn. predloska odaberite
prikladnu kopirnu ¢ahuru. Zbog vece visine kopirne ¢ahure
$ablona mora imati minimalnu debljinu od 8 mm.
Pomaknite polugu za deblokiranje (17) i stavite kopirnu
¢ahuru (39) odozdo u osnovnu plocu (6). Kodirni izdanci
moraju se pritom osjetno uglaviti u udubljenja kopirne
¢ahure.
» Odaberite promjer glodala manji od unutarnjeg
promjera kopirne ¢ahure.

Za glodanije s kopirnom ¢ahurom (39) postupite na sljedeci

nacin:

- Ukljuceni elektri¢ni alat s kopirnom ¢ahurom priblizite
Sabloni.

- Pritisnite zateznu polugu za uglavljivanje dubine
glodanja (16) prema dolje i vertikalnu glodalicu vodite
polako prema dolje sve dok se ne dosegne namjestena
dubina glodanja. Ponovno otpustite zateznu polugu za
uglavljivanje dubine glodanja (16) kako biste fiksirali
dubinu zarezivanja. Po potrebi pritisnite zateznu polugu
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za uglavljivanje dubine glodanja (16) prema gore kako
biste je konacno fiksirali.

- Elektri¢ni alat s isturenom kopirnom ¢ahurom vodite s
bocnim pritiskom uzduz $ablone.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto kistom oéistite
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva praina se
moZe nakupiti unutar elektri¢nog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektri¢ni alati, koji vise nisu

uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.
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Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|litil véi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted v6i
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

>
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Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kiepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

>

Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded iilafreeside kasutamisel

>

>

Hoidke elektrilist tooriista alati kdepideme isoleeritud
pinnast, sest l6iketera vdib kokku puutuda tooriista
enda juhtmega. Tarvik, mis puutub kokku pingestatud
juhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tooriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.
Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

Freesitera lubatud podrlemiskiirus peab olema
vahemalt sama suur, kui elektrilisel tooriistal
ndidatud maksimaalne podrlemiskiirus. Freesiterad,
mis podrlevad lubatust kiiremini, véivad puruneda ning
tiikid voivad laiali paiskuda.

Bosch Power Tools
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» Freesiterad ja muud tarvikud peavad elektrilise
tooriista tarvikukinnitusse (tsangi) tapselt sobima.
Tarvikud, mille varre 1abiméot ei vasta elektrilise todriista
tarvikukinnituse labimoodule, podrlevad ebaiihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja véivad pohjustada kontrolli
kaotuse todriista ile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge viige oma kisi freesimispiirkonda ja freesitera
lahedusse. Hoidke oma teise kdega lisakdepidet. Kui
hoiate freesi molema kéega, ei saa freesitera teie kasi
vigastada.

> Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Arge kasutage niirisid véi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema hoordumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist pisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud soonte, servade, profiilide ja pikiavade
freesimiseks ning kopeerfreesimiseks tugevale alusele
toetuvasse puitu, plastidesse ja kergehitusmaterjalidesse.

Vahendatud poorlemiskiiruse ja vastavate freesiterade
korral saab toddelda ka mitteraudmetalle.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti lukustusnupp

(2) Parempoolne kaepide (isoleeritud haardepind)
(3) Spindli lukustusnupp

(4) Paralleelpiiriku-juhtvarraste tiibkruvi (2 tk)

(5) Laastukaitse

(6) Alusplaat

(7) Liugplaat

(8) Paralleeljuhiku juhtvarraste kinnituskoht

(9) Astmeline piirik
(10) Kaitsemansett
(11) Tiibkruvi siigavuspiiriku reguleerimiseks
(12) Indeksmargiga liugur
(13) Siigavuspiirik
(14) Skaala freesimissiigavuse reguleerimiseks
(15) Vasakpoolne kaepide (isoleeritud haardepind)
(16) Freesimissiigavuse lukustushoob
(17) Kopeerhiilsi lukustuse vabastamishoob
(18) Frees”
(19) Sisse-/valjaliiliti
(20) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
(21) Kinnitustsangiga tilemutter
(22) Harkvoti (19 mm)
(23) Tolmueemaldusvoolik (@ 35 mm)?
(24) Tolmueemaldusadapter
(25) Tolmueemaldusadapteri rihvelpeakruvi (2 tk)
(26) Paralleeljuhiku juhtvarras (2 tk)
(27) Paralleeljuhik
(28) Keskmestamissorm®
(29) Keskmestamissérme tiibkruvi®
(30) Koverjooneline piirik”
(31) Freessirkel/juhtsiiniadapter?
(32) Freessirkli haardepide?
(33) Freessirkli jimereguleerimise tiibkruvi (2 tk)®
(34) Freessirkli peenreguleerimise tiibkruvi (1 tk)?
(35) Freessirkli peenreguleerimise poérdnupp®
(36) Keskmestamiskruvi®
(37) Juhtsiin®
(38) Distantsplaat (sisaldub komplektis ,Freessirkel)

(39) Kopeerhiilss

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

)

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601FB70..
Nimisisendvéimsus w 1300
Tihikdigu-poorlemiskiirus min™ 11000-28000
Poorlemiskiiruse eelvalik °
Elektrooniline piisikiiruse hoidja °
Tolmueemaldi iihendus °
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Ulafrees GOF 13-8

Gihilduvad kinnitustsangid mm 6/8
tolli Y

Freesikorvi kaik mm 55

Kaal kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014 jargi

Kaitseklass =y

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase moodetud kooskolas standardiga EN 62841-2-17.
Seadme A-filtriga korrigeeritud miiratase on ildjuhul:

89 dB(A); helivoimsuse tase 97 dB(A). MoGtemaaramatus
K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
modGtemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-17:
a, = 3,8m/s%, K =1,5m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vdartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Freesi paigaldamine (vt jn A)

» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Olenevalt kasutusotstarbest on saadaval mitmesuguse kuju

jakvaliteediga freese.

Kvaliteet-kiirloiketerasest (HSS) freesid sobivad

pehmete materjalide, nt pehme puidu voi plasti

tootlemiseks.
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Kovametall-loiketeradega (HM) freesid sobivad kovade ja
abrasiivsete materjalide, nt kéva puidu ja alumiiniumi
tootlemiseks.

Sobivad originaalfreesid Boschi rikkalikust

lisavarustuseprogrammist saate oma volitatud edasimiiiijalt.

Kasutage ainult taiesti korras ja puhtaid freese.

- Poorake laastukaitse (5) alla.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (3) ja hoidke seda
surutult. Vajaduse korral keerake mootorispindlit késitsi,
kuni see fikseerub.

- Paastke kiibarmutter (21) harkvotmega (22) (v6tmeava
19 mm) p6éramissuunas @ poorates lahti.

- Liikake frees kinnitustsangi. Freesi saba peab olema
tsangi liikatud vahemalt 20 mm ulatuses.

- Pingutage kiibarmutter (21) harkvétmega (22)
(votmeava 19 mm) podramissuunas @ poorates.
Vabastage spindli lukustusnupp (3).

- Pddrake laastukaitse (5) iles.

» Arge kasutage freesiterasid, mille libim6t on suurem
kui 50 mm, ilma paigaldatud kopeerhiilsita. Need
freesiterad ei mahu alusplaadist labi.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral voite kinnitustsangi vigastada.

Tolmu-/laastueemaldus

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tokohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Tolmueemaldusadapteri paigaldamine
Tolmueemaldusadapteri (24) saab voolikuiihendusega
paigaldada ettepoole vdi tahapoole.. Ettepoole suunatud
voolikuiihendusega paigaldamisel tuleb laastukaitse (5)
eelnevalt dra votta. Kinnitage tolmueemaldusadapter (24) 2
rihvelpeakruviga (25) alusplaadile (6).

Optimaalse tolmueemalduse tagamiseks tuleb
tolmueemaldusadapterit (24) korrapéraselt puhastada.
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Tolmueemaldi iihendamine (vt jn B)

Uhendage imivoolik (@ 35 mm) (23) (lisavarustus)
paigaldatud imiadapteriga. Uhendage imivoolik (23)
tolmuimejaga (lisavarustus).

Elektrilise tooriista voib iihendada otse
kaugkdivitusseadisega Bosch-universaaltolmuimeja
pistikupesaga. See kaivitub elektrilise tooriista
sisseliilitamisel automaatselt.

Tolmuimeja peab tdodeldavale materjalile sobima.
Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaalset tolmuimejat.

Laastukaitse paigaldamine (vt jn C)

Asetage laastukaitse (5) eestpoolt juhikusse nii, et see
fikseerub. Eemaldamiseks haarake laastukaitset kiilgedelt ja
tommake ettepoole maha.

Kasutamine

» Kontrollige vorgupinget! Vooluallika pinge peab
iihtima elektrilise tooriista tiiiibisildil toodud
andmetega. Tahisega 230 V elektrilisi tooriistu voib
kditada ka 220 V pingega.

Kasutuselevott

Poorlemiskiiruse eelvalimine
Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderattaga (20) saate vajaliku
poorlemiskiiruse eelvalida ka too ajal.

1-2 vaike poorlemiskiirus
3-4 keskmine poorlemiskiirus
5-6 suur poorlemiskiirus

Tabelis olevad vaartused on orienteeruvad. Vajalik
poorlemiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest ning
selle saab kindlaks teha katsetades.

Materjal Freesitera Seaderattaasend
13bimo6t [mm]
Kova puit (p6ok) 4-10 5-6
12-20 3-4
22-40 1-2
Pehme puit 4-10 5-6
(ménd) 12-20 3-6
22-40 1-3
Puitlaastplaadid 4-10 3-6
12-20 2-4
22-40 1-3
Plast 4-15 2-3
16-40 1-2
Alumiinium 4-15 1-2
16-40 1

Sisse-/viljaliilitamine

Enne sisse-/vdljaliilitamist seadke freesimissiigavus.
Elektritooriista sisseliilitamiseks vajutage kéigepealt
lukustusnuppu (1) ja seejérel sisse-/valjallitit (19) ning
hoidke seda surutult.

Sisse-/valjaliliti (19) fikseerimiseks vajutage
fikseerimisnuppu (1).

Viljaliilitamiseks vabastage sisse-/valjaliiliti (19). Kui olete
sisse-/valjaliiliti (19) lukustusnupuga (1) fikseerinud,
vajutage liihidalt sisse-/valjaliilitit (19) ja laske see siis lahti.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja

Elektrooniline pisikiiruse hoidja hoiab pédrlemiskiiruse
tiihikaigul ja koormusel peaaegu konstantsena ja tagab
lihtlase toovoime.

Freesimissiigavuse seadmine (vt jn D)

Freesimissiigavust tohib seada vaid siis, kui elektriline
tooriist on valja lilitatud.

Freesimissligavuse jameseadmiseks toimige jargmiselt.

- Asetage paigaldatud freesiga elektriline tooriist
toodeldavale detailile.

- Seadke astmeline piirik (9) koige madalamale astmele;
astmeline piirik fikseerub tuntavalt.

- Paastke lahti stigavuspiirikul olev tiibkruvi (11), nii et
stigavuspiirik (13) on vabalt liikuv.

- Suruge freesimissiigavuse lukustushooba (16)
pooramissuunas @ ja juhtige iilafrees aeglaselt alla, kuni
frees (18) puudutab toodeldava detaili pinda. Selle
sukeldamisstigavuse fikseerimiseks (16) vabastage jalle
freesimissiigavuse lukustushoob. Suruge vajaduse korral
loplikuks fikseerimiseks freesimissiigavuse
lukustushooba (16) pééramisuunas @.

- Vajutage siigavuspiirik (13) alla, kuni see puutub vastu
astmelist piirikut (9). Seadke indeksmargiga liugur (12)
asendisse 0 freesimissiigavuse skaalal (14).

- Seadke siigavuspiirik (13) soovitud freesimissiigavusele
ja pingutage siigavuspiirikul olev tiibkruvi (11). Jalgige
sealjuures, et te indeksmargiga liugurit (12) ronkem ei
nihuta.

- Suruge freesimissiigavuse lukustushooba (16)
podramissuunas @ ja viige llafrees koige tilemisse
asendisse.

Suurema freesimissiigavuse korral tuleks teha mitu vaiksema

laastueemaldusega tootlemiskaiku. Astmelise piirikuga (9)

saate freesimistoimingu jagada mitmeks astmeks. Selleks

seadke soovitud freesimissiigavus astmelise piiriku
madalaima astmega ja valige esimesteks tootlemiskaikudeks
koigepealt kdrgemad astmed.

Toojuhised

» Kaitske freesi kukkumise ja lookide eest.

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Freesimissuund ja freesimine (vt jn E)

» Freesimistoiming peab alati olema freesi (18)
po6orlemissuunale vastupidine (vastassuunaline).

Poorlemissuunas (samasuunaliselt) freesides voib
elektriline tooriist kdest lahti padseda.

Seadke soovitud freesimissiigavus.
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Asetage paigaldatud freesiteraga elektriline tooriist
toodeldavale detailile ja lilitage elektriline todriist sisse.
Suruge freesimissiigavuse lukustushoob (16) alla ja juhtige
iilafrees aeglaselt alla, kuni joutakse seatud
freesimissiigavuseni. Selle sukeldamissiigavuse
fikseerimiseks vabastage jalle freesimissiigavuse
lukustushoob (16). Suruge freesimissiigavuse lukustushoob
(16) vajaduse korral loplikuks fikseerimiseks iles.
Freesige (ihtlase ettenihkega.

Parast freesimise |opetamist viige tilafrees tagasi koige
tilemisse asendisse.

Liilitage elektriline tooriist valja.

Abipiirikuga freesimine (vt jn F)

Suurte detailide tootlemisel, nt soonte freesimisel, voite
toodeldavale detailile abipiirikuna laua voi liistu kinnitada ja
juhtida ilafreesi piki abipiirikut. Juhtige (lafreesi liugplaadi
lameda kiiljega piki abipiirikut.

Serva- voi profiilfreesimine

Serva- vi profiilfreesimisel ilma paralleelpiirikuta peab frees
olema varustatud juhttapi voi kuullaagriga.

Juhtige sisseliilitatud elektriline todriist kiiljelt vastu
toodeldavat detaili, kuni freesi juhttapp voi kuullaager toetub
detaili toodeldavale kiiljele.

Juhtige elektrilist tooriista piki toodeldava detaili serva.
Jalgige sealjuures nurkasendi digsust. Liiga tugev surve véib
toodeldava detali serva vigastada.

Paralleelpiirikuga freesimine (vt jn G-H)

Liikake paralleeljuhik (27) koos juhtvarrastega (26)
alusplaati (6) ja pingutage kruvidega (4) vastavalt soovitud
mdddule kinni.

Juhtige sisselilitatud elektrilist tooriista ihtlase ettenihkega
ja paralleeljuhikule avaldatava kiilgsurvega piki toddeldava
detaili serva.

Ringikaarte freesimine (vt jn 1-J)

Poorake paralleelpiirik (27) nii, et tugipinnad on (les
suunatud.

Liikake paralleeljuhik (27) koos juhtvarrastega (26)
alusplaati (6) ja pingutage kruvidega (4) vastavalt soovitud
maoodule kinni.

Kinnitage keskmestamissorm (28) tiibkruviga (29) labi
paralleelpiiriku (27) ava.

Torgake keskmestamissorm (28) ringikaare margistatud
keskpunkti ja viige freesimistoiming Gihtlase ettenihkega ldbi.
Koverjoonelise piirikuga freesimine (vt jn K-L)

Liikake paralleeljuhik (27) koos juhtvarrastega (26)
alusplaati (6) ja pingutage kruvidega (4) vastavalt soovitud
maoaodule kinni.

Kinnitage paigaldatud juhtrulliga (30) koverjooneline piirik
labi paralleelpiiriku (27) ava.

Juhtige seadet kerge kiilgsurvega piki tooriku serva.
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Freessirkliga freesimine (vt jn M)

Ringikujulisteks freesimistoddeks voite kasutada freessirklit/
juhtsiiniadapterit (31). Paigaldage freesisirkel vastavalt
joonisele.

Keerake freessirkli keermesse keskmestamiskruvi (36).
Asetage kruvi teravik freesitava ringikaare keskpunki,
arvestage sealjuures, et kruvi teravik tungib téodeldava
detaili pinda.

Seadke soovitud raadius jamedalt freessirkli nihutamisega ja
keerake tiibkruvid (33) ja (34) kinni.

Poordnupuga (35) saate tiibkruvi (34) vabastamise jarel
pikkust tipselt seada. Uks pddre vastab seadmismaale

2,0 mm, iihele jaotusele péordnupul (35) vastab
seadmismaa muutus 0,1 mm.

Juhtige sisseliilitatud elektritooriist parempoolse
kaepidemega (2) ja freessirkli kaepidemega (32) mooda
toodeldavat detaili.

Juhtsiiniga freesimine (vt jn N)

Juhtsiiniga (37) saate teha sirgjoonelisi
tootlemistoiminguid.

Korguse erinevuse kompenseerimiseks peate paigaldama
distantsplaadi (38).

Paigaldage freessirkel/juhtsiiniadapter (31) joonisel
naidatud viisil.

Kinnitage juhtsiin (37) sobivate kinnitusseadistega, nt
pitskruvidega, to6deldavale detailile. Asetage paigaldatud
juhtsiiniadapteriga (31) elektriline tooriist juhtsiinile.

Kopeerhiilsiga freesimine (vaata jooniseid 0-P)

Kopeerhiilsiga (39) saate kontuure mallidelt voi $abloonidelt

toodeldavatele detailidele ile kanda.

Olenevalt $ablooni voi malli paksusest valige sobiv

kopeerhiilss. Kopeerhiilsi kdrguse tottu peab $abloon olema

vahemalt 8 mm paksune.

Nihutage lukustuse vabastamishooba (17) ja aetage

kopeerhiilss (39) altpoolt pohiplaati (6). Koodnukid peavad

seejuures tuntavalt fikseeruma kopeerhiilsi véljaloigetes.

» Valige freesi labim66t vaiksem kopeerhiilsi
siselabimoddust.

Kopeerhiilsiga (39) freesimiseks talitage jargmiselt:

- Juhtige sisseliilitatud elektriline tooriist kopeerhiilsiga
Sabloonini.

- Suruge freesimissiigavuse lukustushoob (16) alla ja
juhtige Ulafrees aeglaselt alla, kuni joutakse seatud
freesimissiigavuseni. Selle sukeldamissiigavuse
fikseerimiseks vabastage jalle freesimissiigavuse
lukustushoob (16). Suruge vajadusel [oplikuks
fikseerimiseks freesimissiigavuse lukustushoob (16)
iles.

- Juhtige iileulatuva kopeerhiilsiga elektrilist tooriista
kiilgsurvet rakendades piki $ablooni.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Adrmuslikes to6tingimustes kasutage véimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage 6hutuspilusid
sageli pintsliga ja kasutage rikkevoolu-kaitseliilitit
(PRCD). Metalli to6tlemisel voib seadmesse koguneda
elektrit juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon voib
kahjustuda.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tddriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi virsfrézém

>

Turiet elektroinstrumentu vienigi aiz izolétajam
noturvirsmam, jo griezéjasmeni var skart pasa
instrumenta elektrokabeli. Pargriezot spriegumnesosus
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vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta metala
dalam, ka rezultata lietotajs sanem elektrisko triecienu.
Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

Frézurbja pielaujamajam grieSanas atrumam jabiit ne
mazakam par elektroinstrumenta lielako noradito
grieSanas atrumu. Frézurbis, kas grieZas atrak, neka
pielaujams, var saltizt un tikt mests prom.

Frézurbim vai citam piederumam precizi jaievietojas
Jiisu elektroinstrumenta darbinstrumentu
stiprinajuma iericé (spilaptveré). Darbinstrumenti, kas
precizi neatbilst stiprinajuma ierices izmériem,
nevienmerigi roté, loti stipri vibre un var izraisit kontroles
zaudésanu par instrumentu.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Netuviniet rokas frézésanas vietai un frézgrieznim. Ar
otru roku turiet instrumentu aiz papildroktura. Ja fréze
tiek turéta ar abam rokam, rotéjosais frézgrieznis tas
nevar savainot.

Neveiciet frézéSanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Saduroties ar $adiem
priekSmetiem, fréZgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Nelietojiet neasus vai bojatus frézgrieznus. Neasi vai
bojati frézgriezni rada paaugstinatu berzi, viegli iestregt
frézéjuma un pazemina frézésanas efektivitati.

Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Arinstrumentu ir paredzéts frézét gropes, malas, profilus un
iegarenus atvérumus koksné, plastmasa un vieglos
celtniecibas materialos, ka ari $ablonfrézét, apstrades laika
turot pamatni uz apstradajama priekSmeta virsmas.
Stradajot ar samazinatu grieSanas atrumu un lietojot
atbilstosas frézes, instrumentu var izmantot ari krasaino
metalu apstradei.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) leslédzéja/izsledzéja blokésanas poga
(2) Labais rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(3) Darbvarpstas fikséSanas taustin$
(4) Paralélas atdures vadstienu fiksesanas sparnskrive
(2 gab.)
(5) Skaidu aizsargs
(6) Pamatplaksne
(7) Shdplaksne
(8) Paralélas atdures vadstienu stiprinajums
(9) Pakapjveida atdure
(10) Aizsargmansete
(11) Dziluma ierobezotaja regulésanas sparnskrive
(12) Parbidamais markieris
(13) Dziluma ierobezotajs
(14) Frezesanas dziluma regulésanas skala
(15) Kreisais rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(16) Frezesanas dziluma fiksesanas svira
(17) Kopéjosas aptveres atblokésanas svira
(18) Fréze”
(19) leslédzejs/izsledzejs
(20) Griesanas atruma regulésanas pirkstrats
(21) Spilaptveres virsuzgrieznis
(22) Valéja tipa uzgrieznu atsléga (19 mm)
(23) Nosiksanas $|utene (@ 35 mm)®
(24) Nosiksanas adapteris
(25) Nosiiksanas adaptera rievskrive (2 gab.)
(26) Paralélas atdures vadstienis (2 gab.)
(27) Paraléla atdure
(28) Centréjosais stienis®
(29) Centréjosa stiena sparnskriive®
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(30) Liektas linijas frézésanas atdure®

(31) Frézésanas cirkulis/vadotnes adapteris?

(32) Frézesanas cirkula rokturis®

(33) Frezesanas cirkula aptuvenas regulésanas
sparnskriive (2 gab.)”

(34) Frézesanas cirkula precizas regulésanas sparnskrive
(1gab.)?

(35) Frézésanas cirkula precizas regulésanas
grozampoga®

(36) Centréjosa skrive”

(37) Vadotne®

(38) Distancplaksne (komplekta ,Frézésanas cirkulis”)

(39) Kopéjosa aptvere

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Frézesanas bloks GOF 13-8

Izstradajuma numurs 3601FB70..
Nominala ieejas jauda w 1300
Apgriezienu skaits brivgaita min! 11000-28000
Apgriezienu skaita iestatijums °
Elektroniska gaitas stabilizé$ana °
Putekl|u nosuksanas savienojums °
Saderigas spilaptveres mm 6/8
collas Y
Vertikalais parvietojums mm 55
Svars atbilstigi kg 3,5
EPTA Procedure 01:2014
Aizsardzibas klase [/

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trokSna parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-2-17.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
troks$na parametri tipiska gadijuma sasniedz $adas vértibas:
skanas spiediena limenis 89 dB(A); skanas jaudas limenis
97 dB(A). Izkliede K = 3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un meérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-17: a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s’.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosSi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.
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Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Frézes iestiprinasana (skatiet attélu A)

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Tirdzniecibas vietas var iegadaties visdazadakas kvalitates

un izpildijuma frézes.

Frézes no atrgriezéjtérauda (HSS) ir piemérotas mikstu

materialu, pieméram, miksta koka un plastmasas apstradei.

Frézes ar cietmetala griezéjskautném (HM) ir ipasi

paredzétas cietu un abrazivu materialu, pieméram, cieta

koka un aluminija apstradei.

Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

lestipriniet tikai nebojatas un tiras frézes.

- Nolaidiet skaidu aizsargu (5).

- Darbvarpstas fikséSanas taustinu (3) nospiediet un turiet
nospiestu. Motora darbvarpstu var griezt ar roku, lidz ta
fikséjas.

— Atskraveéjiet virsuzgriezni (21) ar valéja tipa uzgrieznu
atslégu (22) (atslégas platums 19 mm), griezot to
virziena @.

~ lebidiet frézi spilaptveré. Frézes katam ir jaievietojas
spilaptveré vismaz 20 mm dzili.

- Stingri pievelciet virsuzgriezni (21) ar valéja tipa
uzgrieznu atslégu (22) (atslégas platums 19 mm), griezot
tovirziena @. Atlaidiet darbvarpstas fiksésanas
taustinu (3).

- Paceliet skaidu aizsargu (5).

» Janav iestiprinata kopéjosa vadotne, neizmantojiet
frézi, kuras diametrs ir lielaks par 50 mm. Sadas frézes
neiziet caur atvérumu pamatné.
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» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptveré
nav ievietots frézéSanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoSajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

NosiikSanas adaptera montaza

Nostksanas adapteri (24) var montét ta, ka nostikSanas
savienotajs ir versts uz priekSpusi vai uz mugurpusi. Lai
montetu ar $lutenes savienojumu, vispirms ir janonem
skaidu aizsargs (5). Nostipriniet nostik$anas adapteri (24)
ar 2 rievskrivém (25) uz pamatnes (6).

Lai nodrosinatu optimalu nostik§anu, nosuksanas
adapteris (24) ir regulari jatira.

Putek|u nosiikSanas ierices pievienosana

(skatit attélu B)

Uzbidiet nostksanas $luteni (@ 35 mm) (23)
(papildpiederums) uz samontéta nosiksanas adaptera.
Savienojiet nostiksanas $|iteni (23) ar vakuumsiceju
(papildpiederums).

Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch universala
vakuumsticéja papildu kontaktligzdai, caur kuru tiek realizéta
talvadiba. Sis vakuumsiicéjs ir apgadats ar talvadibas
funkciju, tapéc, iesledzot elektroinstrumentu, automatiski
iesledzas ari vakuumsucéjs.

Vakuumsiicéjam jabit piemérotam, lai siktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumsdcéju.

Skaidu aizsarga montaza (skatiet attélu C)

No prieksSpuses ievietojiet skaidu aizsargu (5) vadotné ta, ka
tas fikséjas. Lai nonemtu skaidu aizsargu, to satveriet aiz
saniem un izvelciet uz priekSpusi.

Ekspluatacija

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas ir noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Ekspluatacijas saksana
GrieSanas atruma izvéle

Ar griesanas atruma regulé$anas pirkstratu (20) var iestatit
vélamo grieSanas atrumu, kas iespéjams ari
elektroinstrumenta darbibas laika.

1-2 Neliels grieSanas atrums
3-4 Vidéjs grieSanas atrums
5-6 Liels grieSanas atrums

Saja tabula sniegtas vértibas ir orientéjosas. Vélamais
grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama materiala
ipasibam un apstrades apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Materials Frézes diametrs Pirkstrata
[mm] stavoklis

Ciets koks 4-10 5-6
(skabardis) 12-20 3-4
22-40 1-2

Miksts koks 4-10 5-6
(priede) 12-20 3-6
22-40 1-3

Skaidu plaksnes 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3

Plastmasa 4-15 2-3
16-40 1-2

Aluminija 4-15 1-2
16-40 1

leslégsana un izslégsana

Pirms ieslégSanas/izslégsanas reguléjiet frézésanas dzilumu.
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
iesledzéja/izsledzéja blokésanas pogu (1), péc tam
iesledzéju/izsledzéju (19) nospiediet un turiet nospiestu.
Lai ieslédzeju/izsledzéju (19) blokétu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja/izslédzéja blokéSanas pogu (1).

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/
izsledzeju (19). Kad iesledzéjs/izsledzejs (19) ir blokéts
ieslégta stavokli ar blokésanas pogu (1), iesledzéju/
izsledzeju (19) nospiediet un atlaidiet.

Elektroniska gaitas stabilizéSana

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz nemainigu
darbvarpstas grieSanas atrumu, slodzei mainoties no
brivgaitas lidz maksimalajai vértibai, kas lauj stabilizet
apstrades rezimu.
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Frézésanas dziluma regulésana (skatiet attélu D)

Frézesanas dzilumu drikst regulét tikai tad, kad

elektroinstruments ir izslégts.

Lai aptuveni regulétu frézédanas dzilumu, rikojieties, ka ir

noradits talak.

- Uzlieciet elektroinstrumentu, kura ir montéta fréze, uz
apstradajama priekSmeta.

- Reguljiet pakapjveida atduri (9) viszemakaja pakapé ta,
ka pakapjveida atdure jatami fikséjas.

- Atskrivéjiet dziluma ierobezotaja sparnskrivi (11) ta, ka
dziluma ierobezotaju (13) var brivi parvietot.

- Nospiediet frézésanas dziluma fiksésanas sviru (16)
virziena @ un léni nolaidiet frézesanas bloku, lidz
fréze (18) pieskaras pie apstradajama priek$meta
virsmas. Lai frézéSanas bloku fiksétu $aja augstuma,
atlaidiet frézésanas dzijuma fiksésanas sviru (16). Lai
beigas nostiprinatu frézéSanas dziluma fikséSanas
sviru (16), to var parvietot virziena @.

- Nospiediet frézésanas dziluma ierobezotaju (13), lidz tas
pieskaras pie pakapjveida atdures (9). Parvietojiet
parbidamo markieri (12) ta, ka markéjuma atzime sakrit
ar 0 poziciju uz frézéSanas dziluma skalas (14).

- Parvietojiet dziluma ierobezotaju (13) vélamaja
frézéSanas dziluma, tad stingri ieskravéjiet dziluma
ierobezotaja fiksésanas sparnskrivi (11). Raugieties, lai
parbidamais markieris (12) vairs neparvietotos.

- Nospiediet frézésanas dziluma fikséSanas sviru (16)
virziena @, tad parvietojiet frézésanas bloku augséja
stavoklr.

Ja frézésanas dzilums ir liels, ir ieteicams veikt vairakas

apstrades darbibas un katra nonemt nelielu daudzumu

materiala. Ar pakapjveida atduri (9) frézésanas gaitu var érti
sadalit vairakas pakapés. Vispirms reguléjiet vélamo
frézésanas dzilumu ar pakapjveida atdures viszemako
pakapi, tad veiciet vairakas apstrades darbibas, katra
darbiba izmantojot arvien augstaku pakapi.

Norades par darbu

» Sargajiet frézéSanas darbinstrumentus no kritieniem
un triecieniem.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Frézésanas virziens un frézésanas gaita (skatiet attélu E)

» Frézésanas laika instruments vienmér japarvieto pret
frézes (18) griezéjSkautnu parvietosanas virzienu
(pretéjs virziens). Parvietojot elektroinstrumentu frézes
griezéjSkautnu kustibas virziena (vienads virziens), tas
var tikt izrauts no rokam.

lestatiet vélamo frézésanas dzilumu.

Novietojiet elektroinstrumentu ar taja iestiprinatu frézi uz

apstradajama priekSmeta virsmas un tad ieslédziet

instrumentu.

Nospiediet frézésanas dziluma fiksésanas sviru (16) un léni

nolaidiet frézésanas bloku, lidz ir sasniegts regulétais
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frézésanas dzilums. Lai frézésanas bloku fiksétu saja
augstuma, atlaidiet frezéSanas dziluma fiksésanas

sviru (16). Lai beigas nostiprinatu frézésanas dziluma
fikséSanas sviru (16), to var parvietot augsup.

Veiciet frezéSanu, vienmeérigi parvietojot
elektroinstrumentu.

Péc frézésanas operacijas beigam parvietojiet frézésanas
bloku augseja stavoklr.

Izslédziet elektroinstrumentu.

Frézésana ar paligvadotni (skatit attélu F)

Lai apstradatu lielaka izméra priekSmetus, pieméram, veicot
gropju iefrézésanu, uz apstradajama priekSmeta virsmas var
nostiprinat koka déli vai listi un izmantot to ka paligvadotni,
vadot virsfrézi gar Sis paligvadotnes malu. Frézésanas laika
virziet gar paligvadotnes malu vienu no virsfrézes pamatnes
slidplaksnes taisnajam malam.

Malu vai formu frézeésana

Veicot malu vai formu frézésanu bez paralélas vadotnes,
jaizmanto frézésanas darbinstrumenti, kas apgadati ar
atdures elementu vadotnes izcilna vai gultna veida.
Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu apstradajama
priek$Smeta malai, lidz tai pieskaras frézéSanas
darbinstrumenta vadotnes izcilnis vai gultnis.

Parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priekSmeta malu. Sekojiet, lai instrumenta pamatne stingri
saskartos ar apstradajama priekSmeta virsmu. Parak spécigs
spiediens var sabojat apstradajama priekSmeta malu.

Frézesana ar paralélo atduri (skatiet attélus G-H)
lebidiet paralélo atduri (27) ar vadstieniem (26)
pamatplaksné (6) un stingri fiksgjiet tos ar skrivem (4)
stavokli, kas atbilst vajadzigajam attalumam.

Vienmeérigi virziet ieslégtu elektroinstrumentu gar
apstradajama priekSmeta malu ta, ka paraléla vadotne
meéreni spiez no saniem.

Frézesana pa apli (skatiet attélus 1-J)

Lietojiet paralélo atduri (27) ta, ka atdurplaknes ir vérstas
augsup.

lebidiet paralélo atduri (27) ar vadstieniem (26)
pamatplaksné (6) un stingri fikséjiet tos ar skravem (4)
stavokl, kas atbilst vajadzigajam attalumam.

lestipriniet centréjoso stieni (28) ar sparnskrivi (29)
paralélas atdures (27) urbuma.

lelieciet centréjosa stiena (28) smaili iezimétaja apla centra
un frézéjiet, vienmérigi virzot elektroinstrumentu.

Frézesana ar liektas linijas frézésanas atduri

(skatiet attélus K-L)

lebidiet paralélo atduri (27) ar vadstieniem (26)
pamatplaksné (6) un stingri fikséjiet tos ar skravem (4)
stavokli, kas atbilst vajadzigajam attalumam.

Nostipriniet liektas linijas frézésanas atduri, kura ir montéts
vadotnes rullitis (30), paralélas atdures (27) urbuma.
Virziet elektroinstrumentu pa apstradajama priekSmeta
malu, nedaudz spiezot no saniem.
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Frézésana ar frézeésanas cirkuli (skatiet attélu M)
Frézésana pa apli var lietot frézéSanas cirkuli/vadotnes
sliedes adapteri (31). Montéjiet frézésanas cirkuli, ka ir
paradits attéla.

leskrivéjiet centréjoso skrivi (36) frézésanas cirkula vitné.
Novietojiet centréjosas skrives smaili frézéjama apla centra
ta, ka smaile iespiezas apstradajama priekSmeta virsma.
Velkot frézéSanas cirkuli, aptuveni ieziméjiet vélamo radiusu
un ieskravejiet sparnskrives (33) un (34).

Ar grozampogu (35) var precizi regulét garumu, kad ir
atskriveta sparnskrive (34). Ar vienu apgriezienu
reguléSanas vértibu var mainit par 2,0 mm, ar katru
grozampogas (35) iedalu regulésanas vértibu var mainit par
0,1 mm.

Virziet ieslégtu elektroinstrumentu pa apstradajamo
priek$metu, turot aiz laba roktura (2) un aiz frézésanas
cirkula roktura (32).

Frézésana ar vadotnes sliedi (skatiet attélu N)
Arvadotnes sliedi (37) var érti un vienmérigi frézet taisna
[inija.

Lai izlidzinatu augstuma starpibu, uz instrumenta ir
janostiprina distancplaksne (38).

Montéjiet frézésanas cirkuli/vadotnes sliedes adapteri (31),
ka ir paradits attéla.

Ar piemérotam piespiedéjiericém, pieméram, rokas
skrivspilem, nostipriniet vadotnes sliedi (37) uz
apstradajama priek$meta. Uzlieciet elektroinstrumentu, kura
ir montéts vadotnes sliedes adapteris (31), uz vadotnes
sliedes.

Frézesana, lietojot kopéjoso vadotni (attéli 0-P)

Ar kopéjosas vadotnes (39) palidzibu var parnest originalo

priekSmetu vai Sablonu kontiras uz apstradajamo

priekSmetu.

Izvélieties piemérotu kopéjoso vadotni, kas atbilst $ablona

vai originala priekSmeta biezumam. Kopéjosajai vadotnei ir

lejup vérsta centrala apmale, tapéc Sablona biezumam jabat

vismaz 8 mm.

Parbidiet atbrivojoso sviru (17) un no apaksas ievietojiet

kopéjoso vadotni (39) pamatné (6). Pamatnes kodéjosajiem

izcilniem bez traucéjumiem jaievietojas kopejosas vadotnes

izgriezumos.

» lzvélieties frézi, kuras diametrs ir mazaks par
kopéjosas vadotnes iek$éjo diametru.

Veicot frézé$anu ar kopéjoso vadotni (39), rikojieties $adi:
- Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu $ablona malai, lidz

tai pieskaras kopéjosas vadotnes apmale.

- Nospiediet lejup frézéSanas dziluma fiksé$anas sviru (16)
un Iéni laidiet frézésanas bloku lejup, lidz tiek sasniegts
izvélétais frézéSanas dzilums. Lai frézésanas bloku fiksétu
Saja augstuma, atlaidiet frézédanas dziluma fiksésanas

sviru (16). Lai galigi nostiprinatu frézéSanas dziluma
fiksésanas sviru (16), vajadzibas gadijuma parvietojiet to
augsup.

- Virziet elektroinstrumentu gar $ablona malu, ieturot
nelielu sanu spiedienu ta, lai kopéjosas vadotnes apmale
nepartraukti saskartos ar Sablonu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsuksanas ierici. Ventilacijas
atveres bieZi tiriet ar otinu un prieksa pieslédziet
noplides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizétas, tas var kaitet videi un cilvéku veselibai iespejamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.
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» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.
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» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su vertikalaus

frezavimo masinomis

» Elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankenu, nes pei-
lis gali paliesti savo maitinimo laida. Palietus laida, ku-

riuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio da-
lyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruosinys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

» Frezos leidziamas siikiy skaicius turi biiti ne mazesnis
uz didziausia siikiy skaiciy, nurodyta ant elektrinio jra-
nkio. Frezos, kurios sukasi greiciau nei leidziama, gali 10z-
ti ir nulékti nuo jrankio.

» Frezavimo jrankis ir kita papildoma jranga turi tiksliai
tikti j Jusy elektrinio prietaiso jrankiy jtvara (suspau-
dziamaja jvore. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Nekiskite ranky j frezavimo sritj ir prie frezavimo jra-
nkio. Antraja ranka laikykite papildoma rankena. Jei
frezavimo masina laikoma abiem rankomis, freza ranky
nesuzalos.

» Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali bati pazeidZziamas ir gali pradéti
stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty frezavimo jrankiy.
Neastrs ar pazeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medzio, plastikiniy ir lengvy statybi-
niy medziagy briaunoms, grioveliams, profiliams bei iSilgi-
néms skyléms frezuoti, o taip pat kopijuoti pagal $ablong,
patikimai jtvirtinus ruosinj.

Sumazinus stikiy skaiciy ir naudojant atitinkamas frezas, gali-
ma frezuoti ir spalvotuosius metalus.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksavimo mygtukas
(2) Desinioji rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(3) Suklio fiksuojamasis klavisas
(4) Lygiagreciosios atramos kreipiamyjy strypeliy spar-
nuotasis varztas (2x)
(5) Apsauga nuo drozliy
(6) Pagrindo ploksté
(7) Slankioji plokste
(8) Lygiagreciosios atramos kreipiamyjy strypeliy
laikiklis
(9) Pakopiné atrama
(10) Apsauginis manzetas
(11) Gylio ribotuvo nustatymo sparnuotasis varztas
(12) Sklendé su indeksine Zyme
(13) Gylio ribotuvas
(14) Frezavimo gylio nustatymo skalé
(15) Kairioji rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(16) Frezavimo gylio fiksatoriaus uzverziamoji svirtelé
(17) Kopijavimo jvorés atblokavimo svirtelé
(18) Freza”
(19) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(20) Isankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(21) Gaubiamoji verzlé su suspaudziamaja jvore
(22) VerZliaraktis (19 mm)
(23) Nusiurbimo zarna (@ 35 mm)?
(24) Nusiurbimo adapteris
(25) Rantytas varztas nusiurbimo adapteriui (2x)
(26) Lygiagreciosios atramos kreipiamieji strypeliai (2x)
(27) Lygiagrecioji atrama
(28) Centruojamasis kaistis”
(29) Centruojamojo kai$¢io sparnuotasis varztas®
(30) Posiikio ribotuvas®
(31) Frezavimo skriestuvas/kreipiamosios juostos
adapteris?
(32) Frezavimo skriestuvo rankena®

(33) Frezavimo skriestuvo apytikslio nustatymo sparnuo-
tasis varztas (2x)?
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(34) Frezavimo skriestuvo tikslaus nustatymo sparnuota-
sis varztas (1x)?

(35) Frezavimo skriestuvo tikslaus nustatymo ratukas”

(36) Centruojamasis varztas”

(37) Kreipiamoji juosta”

(38) Distanciné ploksté (priklauso frezavimo skriestuvo ri-
nkiniui)

(39) Kopijavimo jvoré

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Vertikalaus frezavimo masina GOF 13-8

Gaminio numeris 3601FB70..
Nominali naudojamoji galia w 1300
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min™ 11000-28000
Sukiy skaiciaus iSankstinis nustaty- °
mas
Elektroninis sukiy stabilizatorius °
Jungtis dulkiy nusiurbimo jrengi- °
niui
Tinkamos suspaudziamosios jvorés ~ mm 6/8
inch Y
Frezavimo galvutés eiga mm 55
Svoris pagal kg 3,5
L,EPTA-Procedure 01:2014“
Apsaugos klase Ein

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-17.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: 89 dB(A); garso galios lygis 97 dB(A). Pa-
klaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-17:

a, =3,8m/s’, K =1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
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jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Frezos jstatymas (Zr. A pav.)

» |statant ar keiciant frezas, rekomenduojama mivéti
apsauginémis pirstinémis.

Jvairios konstrukcijos ir kokybés frezas galima pasirinkti pa-

gal pritaikymo sritj.

Frezos i$ didelio atsparumo greitapjovio plieno (HSS) yra

skirtos mink$toms medziagoms, pvz., minkStajai medienai ir

plastikui, apdoroti.

Frezos su kietlydinio aSmenimis (HM) specialiai yra skirtos

kietoms ir abrazyvinéms medZziagoms, pvz., kietajai me-

dienai ir aliuminiui.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje Bosch parduotuvéje.

Naudokite tik nepriekaistingos biklés ir $varias frezas.

- Apsauga nuo drozliy (5) nulenkite Zemyn.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (3) ir laikykite jj
paspausta. Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol jis
uzsifiksuos.

- Atlaisvinkite gaubiamaja verzle (21), sukdami
verzliarakciu (22) (rakto plotis 19 mm) pagal laikrodzio
rodykle @.

- Stumkite frezavimo jrankj j suspaudziamaja jvore. Freza-
vimo jrankio kotas j suspaudziamaja jvore turi bati jstum-
tas ne maziau kaip 20 mm.

- Uzverzkite gaubiamaja verzle (21), sukdami
verzliarakciu (22) (rakto plotis 19 mm) sukdami kryptimi
@. Atleiskite suklio fiksuojamajj klavisa (3).

- Apsauga nuo drozliy (5) pakelkite aukstyn.

» Jei néra jmontuota kopijavimo jvoré, nejstatykite fre-
20s, kurios skersmuo didesnis kaip 50 mm. Tokie freza-
vimo jrankiai netelpa pro pagrindo plokste.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudZiamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtinta jokia freza. Prie-
Singu atveju gali bati pazeista suspaudziamoji jvoré.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Nusiurbimo adapterio montavimas

Nusiurbimo adapterj (24) galima tvirtinti zarnos jungtj nu-
kreipus pirmyn arba atgal. Kai montuojama Zarnos jungtj nu-
kreipus pirmyn, pries$ tai reikia nuimti apsauga nuo

drozliy (5). Nusiurbimo adapterj (24) 2 rantytaisiais
varztais (25) pritvirtinkite prie pagrindo ploksteés (6).
Siekiant uztikrinti optimaly nusiurbima, reikia reguliariai i$-
valyti nusiurbimo adapterj (24).

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (Zr. B pav.)
Nusiurbimo zarna (@ 35 mm) (23) (papildoma jranga)
jstatykite j nusiurbimo adapterj. Nusiurbimo Zarng (23) su-
junkite su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Elektrinj jrankj galima prijungti tiesiai prie Bosch univer-
salaus siurblio su nuotolinio jjungimo jrenginiu kistukinio liz-
do. Jjungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs automatiskai.
Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Apsaugos nuo drozliy montavimas (Zr. C pav.)
|statykite apsaugg nuo drozliy (5) j laikiklius priekyje taip,
kad ji uzsifiksuoty. Norédami apsauga nuo drozliy iSimti, lai-
kykite ja Sonuose ir traukite j priekj.

Naudojimas

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

Paruosimas naudoti

Siikiy skaiciaus parinkimas
Sukiy skaiCiaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (20) reikia-
ma stkiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.

1-2 Mazas sukiy skaicius
3-4 Vidutinis stkiy skaicius
5-6 Didelis sukiy skaicius
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Lenteléje pateiktos vertés yra orientacinés. Reikiamas stkiy
skaicius priklauso nuo ruosinio medziagos ir darbo salygy; ji
nustatyti galima praktiniais bandymais.

Frezavimo jrankio

Medziaga

skersmuo [mm]  ratuko padétis

Kietmedis (bukas) 4-10 5-6
12-20 3-4

22-40 1-2

Minkstasis medis 4-10 5-6
(pusis) 12-20 3-6
22-40 1-3

Medienos drozliy 4-10 3-6
plokstés 12-20 2-4
22-40 1-3

Plastikai 4-15 2-3
16-40 1-2

Aliuminis 4-15 1-2
16-40 1

|jungimas ir iSjungimas

Pries$ jjungdami/isjungdami nustatykite frezavimo gylj.
Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
fiksavimo mygtuka (1), o po to paspauskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (19) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksueti jjungimo-isjungimo jungiklj (19), dar
karta paspauskite fiksavimo mygtuka (1).

Norédami iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj (19). Jei fiksavimo mygtuku (1) uzfiksavote jjungi-
mo-isjungimo jungiklj (19), trumpai paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (19) ir tada jj atleiskite.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-

stovy nustatyta stikiy skaiciy tiek veikiant jrankiui tusciaja ei-
ga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Frezavimo gylio nustatymas (Zr. D pav.)

Frezavimo gylj galima nustatyti tik tada, kai elektrinis prietai-

sas isjungtas.

Norédami apytiksliai nustatyti frezavimo gylj, atlikite Siuos

veiksmus:

- Elektrinj jrankj su jstatyta freza pastatykite ant apdoroja-
mojo ruosinio.

- Pakopineg atrama (9) nustatykite j Zemiausig pakopa; pa-
jusite, kaip atrama uZsifiksuoja Sioje padétyje.

- Atlaisvinkite gylio ribotuvo sparnuotajj varzta (11) tiek,
kad gylio ribotuvas (13) laisvai judéty.

- Spauskite frezavimo gylio fiksatoriaus uzverziamaja

svirtele (16) kryptimi @ ir létai stumkite vertikalaus freza-

vimo masing zemyn, kol freza (18) palies ruosinio pavir-
Siy. Atleiskite frezavimo gylio fiksatoriaus uzverziamaja
svirtele (16), kad prietaisas Sioje padétyje uzsifiksuoty.

Spauskite, jei reikia, frezavimo gylio fiksatoriaus uzverzia-

maja svirtele (16) kryptimi @, kad ji Sioje padétyje patiki-
mai uzsifiksuoty.
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- Spauskite gylio ribotuva (13) zemyn, kol jis priglus prie
pakopinés atramos (9). Sklende su indeksine zyme (12)
pastumkite j frezavimo gylio nustatymo skalés (14) padé-
tj 0.

- Nustatykite gylio ribotuva (13) ties norimu frezavimo gy-
liuir priverzkite gylio ribotuvo sparnuotajj varzta (11).
Saugokite, kad nebepastumtuméte sklendés su indeksine
Zyme (12).

- Spauskite frezavimo gylio fiksatoriaus uzverziamaja
svirtele (16) kryptimi @ ir kelkite vertikalaus frezavimo
masing j auksCiausia padet;.

Norint i$frezuoti gilesnius profilius, reikia atlikti daugiau ap-

dirbimo operacijy, kurias vykdant buty nudroZiamos plones-

nés drozlés. Naudodamiesi pakopine atrama (9), frezavimo
operacija galite suskirstyti j kelias pakopas. Tuo tikslu Ze-
miausig atramos pakopa nustatykite pagal norima galutinj
frezavimo gylj ir pirmosioms apdirbimo operacijoms atlikti
pirmiausiai pasirinkite aukStesnes pakopas.

Darbo patarimai
» Saugokite frezas nuo smiigiy ir sutrenkimu.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Frezavimo kryptis ir frezavimo operacija (Zr. E pav.)

» Frezuojant elektrinis jrankis visada turi biti stumia-
mas pries frezavimo jrankio (18) sukimosi kryptj
(priespriesinis judéjimas). Frezuojant pagal sukimosi
kryptj (judéjimas ta pacia kryptimi), elektrinis jrankis gali
iStrukti is ranky.

Nustatykite pageidaujama frezavimo gylj.

Elektrinj jrankj su jstatytu frezavimo jrankiu pastatykite ant

apdorojamojo ruoSinio ir elektrinj jrankj jjunkite.

Spauskite frezavimo gylio fiksatoriaus uzverziamaja

svirtele (16) zemyn ir létai stumkite vertikalaus frezavimo

masing zemyn, kol pasieksite nustatyta frezavimo gylj. Atlei-

skite frezavimo gylio fiksatoriaus uzverziamaja svirtele (16),

kad prietaisas Sioje padétyje uzsifiksuoty. Spauskite, jei rei-

kia, frezavimo gylio fiksatoriaus uzverziamaja svirtele (16)

aukstyn, kad ji Sioje padétyje patikimai uzsifiksuoty.

Frezuodami stumkite jrankj tolygiai.

Baige frezuoti, vertikalaus frezavimo masing grazinkite j

auksciausia padét].

Elektrinj jrankj iSjunkite.

Frezavimas su pagalbine kreipiamaja (zr. F pav.)
Apdorodami didelius ruoSinius, pvz., frezuodami griovelius,
prie ruosinio kaip pagalbine atrama galite pritvirtinti lentg ar
lentjuosete, ir vertikalaus frezavimo masina vesti iilgai pa-
galbinés atramos. Vertikalaus frezavimo masing ploksciaja
atraminés plokstés puse veskite palei pagalbine atrama.

Briauny frezavimas arba figiirinis frezavimas

Frezuojant briaunas ar figiras be lygiagreciosios atramos,
reikia naudoti frezg su kreipiamuoju kakliuku arba rutuliniu
guoliu.

Bosch Power Tools

1609 92A 8RF|(17.07.2023)



196 | Lietuviy k.

Jiungta elektrinj prietaisa veskite i§ Sono link ruosinio, kol
frezos kreipiamasis kakliukas arba rutulinis guolis priglus
prie apdorojamojo ruosinio briaunos.

Elektrinj jrankj veskite iSilgai palei ruosinio briauna. Sten-
kités jj laikyti tinkamu kampu. Per stipriai spaudZiant galima
pazeisti ruosinio briauna.

Frezavimas su lygiagreciaja atrama (Zr. G-H pav.)
Jstumkite lygiagreciaja atrama (27) su kreipiamaisiais
strypeliais (26) j pagrindo plokste (6) ir, nustate norima at-
stuma, priverzkite ja sparnuotaisiais varztais (4).

Jiungta elektrinj jrankj, spausdami i§ Sono pastovia jega, toly-
giai veskite lygiagreciaja atrama isilgai ruosinio krasto.
Frezavimas lanku (Zr. I-J pav.)

Apsukite lygiagreciaja atrama (27), kad atraminiai pavirsiai
bity nukreipti j virsy.

|stumkite lygiagreciaja atrama (27) su kreipiamaisiais
strypeliais (26) j pagrindo plokste (6) ir, nustate norima at-
stuma, priverzkite ja sparnuotaisiais varztais (4).
Pritvirtinkite centruojamajj kaistj (28) sparnuotuoju

varztu (29) kiauryméje ant lygiagreciosios atramos (27).
|statykite centruojamajj kaistj (28) j pazyméta lanko vidurio
taska ir frezuokite tolygia pastima.

Frezavimas su posukio ribotuvu (zr. K-L pav.)

Jstumkite lygiagreciaja atrama (27) su kreipiamaisiais
strypeliais (26) j pagrindo plokste (6) ir, nustate norima at-
stuma, priverzkite jg sparnuotaisiais varztais (4).
Pritvirtinkite posukio ribotuva su primontuotu kreipiamuoju
ritinéliu (30) kiauryméje ant lygiagreciosios atramos (27).
Elektrinj prietaisa, Siek tiek spausdami i$ Sono, veskite iSilgai
ruosinio krasto.

Frezavimas su frezavimo skriestuvu (zr. M pav.)

Norint isfrezuoti apskritimus, galima naudoti frezavimo
skriestuva su kreipiamosios juostos adapteriu (31). Jstaty-
kite frezavimo skriestuva, kaip pavaizduota paveikslélyje.

| frezavimo skriestuvo sriegj jsukite centruojamajj

varzta (36). Varzto smaigalj jstatykite j apskritimo, kurj rei-
kia isfrezuoti, centra; atkreipkite démesj, kad varzto smaiga-
lys jsmigty j ruoSinio pavirsiy.

Stumdami frezavimo skriestuva apytiksliai nustatykite no-
rima spindulj ir priverzkite sparnuotuosius varztus (33)

ir (34).

Atsuke sparnuotajj vazta (34), ratuku (35) galite nustatyti
tiksly ilgj. Vienas sukis atitinka 2,0 mm postumj, viena
ratuko (35) padala atitinka 0,1 mm posttm;.

Jiungta elektrinj jrankj laikydami uz desiniosios rankenos (2)
ir frezavimo skriestuvo rankenos (32), veskite ruosinio pa-
virsiumi.

Frezavimas su kreipiamaja juosta (zr. N pav.)

Su kreipiamaja juosta (37) galima frezuoti tiesias linijas.
Kad islygintuméte auksciy skirtuma, turite jdéti distancine
plokste (38).

Jstatykite frezavimo skriestuva su kreipiamosios juostos
adapteriu (31), kaip pavaizduota paveikslélyje.

Pritvirtinkite kreipiamaja juosta (37) ant ruosinio specialia
tvirtinimo jranga, pvz., spaustuvais. Elektrinj jrankj su su-
montuotu kreipiamosios juostos adapteriu (31) pastatykite
ant kreipiamosios juostos.

Frezavimas su kopijavimo jvore (Zr. 0-P pav.)
Naudodamiesi kopijavimo jvore (39) ant ruoSinio galite per-
kelti pavyzdZiy ir Sablony konturus.

Pagal $ablono ar pavyzdzio storj pasirinkite atitinkama kopi-

javimo jvore. Kadangi kopijavimo jvoré issikisa, $ablonas turi

bati ne plonesnis kaip 8 mm.

Pastumkite atblokavimo svirtele (17) ir jstatykite kopijavimo

jvore (39) i$ apacios j pagrindo plokste (6). Turi jaustis, kaip

kodiniai kumsteliai uzsifiksuoja kopijavimo jvorés iSpjovose.

» Pasirinkite tokia freza, kurios skersmuo mazesnis uz
kopijavimo jvorés vidinj skersmenj.

Norédami frezuoti su kopijavimo jvore (39), atlikite Siuos

veiksmus:

- Jjungta elektrinj prietaisa su kopijavimo jvore pridékite
prie $ablono.

- Spauskite frezavimo gylio fiksatoriaus uzverziamaja
svirtele (16) Zemyn ir Iétai stumkite vertikalaus frezavimo
masing Zemyn, kol pasieksite nustatyta frezavimo gylj. At-
leiskite frezavimo gylio fiksatoriaus uzverziamajg
svirtele (16), kad prietaisas Sioje padeétyje uzsifiksuoty.
Spauskite, jei reikia, frezavimo gylio fiksatoriaus uzverzia-
maja svirtele (16) aukstyn, kad ji Sioje padétyje patikimai
uzsifiksuoty.

- Elektrinj prietaisa su iSsikiSusia kopijavimo jvore, spaus-
dami i$ Sono, veskite pagal $ablona.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
teptuku valykite ventiliacines angas ir prijunkite nuo-
tékio srovés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant
metalus elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidZios dul-
kés. Gali buti pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé
izoliacija.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
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sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. padtas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

ling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
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1619 PA7 326

@ 22 mm:

2 608 000 571 (3 m)
2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 569 (3 m)
2 608 000 565 (5 m)
1619 PB3 826 (3 m)

ANTISTATIC

@ 22 mm:

2 608 000 572 (3 m)
2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:
2608 000 570 (3 m)
2 608 000 566 (5 m)

2608 000 585

@ 35 mm:

2608 000 658 (1,6 m)

GAS 15 PS

GAS 12-25 PL

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

GAS 55 M AFC

GAS 18V-10 L
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EU-Konformitatserklarung

Oberfrase Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Router Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Défonceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Fresadora de NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
superficie Directivegs ylos Reglameqtos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Tupia N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Fresatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
verticale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Bovenfrees Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Overfraeser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Overfris Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Overfres Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Yigjyrsin Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
KaBern ppéla  ApBudceupernpiou  AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEG IaTAEEIC Twy IO KATW avapepopevwy
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Dik freze Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Frezarka Numer katalogowy

gornowrzecionowa

ce

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Horni frézka

Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje
vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Horna fréza Vecné cislo

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Felsémaré Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

BepTukanbHo-
¢pe3epHbli
CTaHOK

ToBapHbIi NO

Mbl 3aABSAE€M MO, HalLy EAUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLUM NPEANUCAHNAM
HUKEYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPAXKEHHHI, A TAKXKE HUKEYKA3AHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

®pe3epHui
Bepcrar 3
BEPXHIM
PO3TallyBaHHAM
wnuHpens

ToBapHu1i HoMep

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0C0bOBY BiAMOBIAANBHICTD, WO HA3BaHi
BUPODY BiANOBIAAKOTb YCIM UNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

Xorapfbl ppesa  OHim Hemipi

©3 ayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TeMeH[eri HopManapFa cal ekeHiH bingipemis.

TexHuKanblk Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Masina de frezare Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE

06epdpesa

KatanoxeH Homep

C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fiEKNapupame, Ue MoCOUYEHHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCUUKW BalMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
M0-70Ny ¥ CbOTBETCTBA HA CIEAHMUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecKa JoKYMeHTaLma npu: *

mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct

MoBpMHCKa
rnoganka

Bpoj Ha nen/apTukn

Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieka OMMLLAaHKUTe NPOU3BOAM Ce BO
COIMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHY Openby Ha CNELHNTE PerynaTmsm U
MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.

TexHMuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Povrsinsko
glodalo

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU

Namizni rezkalnik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *
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ce

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Vertikalna KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
glodalica da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Ulafrees Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Frézésanas bloks Izstradajumanumurs kaari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Vertikalaus Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
frezavimo masina Techniné dokumentacija saugoma: *

GOF 13-8 3601FB7 001 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
3601 FB7 040 2014/30/EU EN 62841-2-17:2017
3601FB7050 2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management
HcTeo (U Kol

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 29.03.2023
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